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NOTICE
SUR COLARD MANSION,

PREMIER IMPRIMEUR DE BRUGES.

Colard Mansion, libraire et imprimeur a Bruges

en Flandre, est le premier qui, apres le milieu du

quinzieme siecle, introduisit Fart de Fimprimerie

dans cette yille. A cette gloire, il r&init aussi celle

d'avoir ete un des plus anciens imprimeurs qui

mirent sous leurs presses les productions de leur

esprit.

Trois personnes principalement ont cherche a

faire vivre sa memoire. Prosper Marchand, dans son

Dictionnaire historique; Fabbe de Saint-L^ger, dont

le nom se rattache a presque toutes les questions

d'histoire litteraire (i) *, et Fauteur de cette nou-

velie Notice (2); depuis, de la Serna Santander (5),

Lambinet (4) , MM. Dibdin (5) et Beuchot (6) lui

ont aussi consacre quelques lignes.

Si nous publions aujourd'hui ce que des circon-

stances heureuses nous ont permis d'ajouter a nos

premieres recherches, ce n'est pas que nous ignoriohs

* Voyez les Notes a la fin du volume.
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2 NOTICE

combien est petit en France le nombre de ceux

que ces sortes de travaux peuvent int^resser; mais

en faisant mieux connoitre cet illustre Brugeois,

peut-etre rendrons-nous son nom encore plus re-

commandable aupres de ses compatriotes.

Aucun acte, aucun litre nc nous apprend rien ni

sur Fannie ni sur le lieu ou il est nc (7). La premiere

fois qu'il est question de lui , c'est dans un compte

de i45o du garde des joyaux de Philippe de Bour-

gogne , pour avoir re§u , en qualite d'ecrivain ou de

libraire, une somme de cinquante-quatre livres, en

paiement dun manuscrit de Rorauleon cpi'il avoit

vendu a la Bibliotheque des dues de Bourgogne (8)

;

et nous voyons , par le registre des recettes et des

depenses de la communaute ou confrerie des li-

braires de Bruges , registre qui est depose a la Bi-

bliotheque publique de cette ville, qu'il etoit encore

fort jeune en i454> epoque ou cette communaute

fut constitute par lettres du souverain (9) sous le

patronage de saint Jean-Baptiste , et sous la presi-

deuce annuelle d'un doyen ou syndic. (10)

Dans le compte rendu en cette ann^e , on lit , an

folio 2, verso, article des recettes : It. Colinet dc

Malchien, ij s. 9 (2 escalins 9 gros). Cette somme de

deux escalins neufgros etoit celle qu'il avoit promis de

payer, commc la plupart de ses confreres, pour sub-

venir aux premieres depenses de la communaute. Lc

nomde Colinet, diminutifdc celui de Colard, qui lui
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SDR COLARD MANSION. 3

est domic ici, prouve qu'il etoit alors dans sa premiere

jeuncssc. On le trouve constamment au nombrc des

contribuables (11) dans Jcs comptes des annecs sui-

vantes, jusqu'en 147 1 qu'il devint lui-nieme doyen

de sa corporation. L'exercice de cettc fonction du-

roit deux ans : Mansion la remplit pendant ee temps

exactenient ; mais , comme il n'est point question de

Jui dans le comptc annuel du mois de mai i4j5 au

mois de mai 1476, ct epic dans celui de 1474 a l 4l$
ce ne fut pas lui qui paya par lui-meme sa eontri-

bution echue en i^l^y mais un de scs confreres

nomme Joris Caelvaert , il faut eroire que c'est apres

son decanat, en 1470 ou i4y4? T1^ s'absenta de

Bruges pour aller s'instruire dans Tart de Fimpri-

mcrie , ct sc procurer les objets necessaires a la nou-

velle profession qu'il alloit embi asscr. Tout porte a

eroire qu'il y fut excite par Louis de Bruges , sei-

gneur de La Gruthuse, son protectcur, qui posse-

doit une des plus belles bibliotlieques du pays, el

qui, deja parrain dun de ses enfans, voulut sans

doute lui donner des temoignages plus reels de sa

bicnveillanee, en l'encourageant et en ]'aidant dans

une cntreprise si utile a scs concitoyens, laquellc

d'ailleurs llattoit la passion dominante de cc riche

seigneur pour les livres. (12)

Ce fut pendant une autre absence que Colard

Mansion ternrina,a Abbeville, sa traduction fran-

<;oise du Dialogue des Creatures.
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4 NOTICE

Le lieu oil il passa le temps de sa premiere ab-

sence nous est inconnu. La traduction du Dia-

logue des Creatures, qu'il acheva a Abbeville dans

le second voyage qu'il fit hors de chez lui, n'autorise

pas a croire que ce fut la qu'il prit connoissance de

l'imprimerie; car le premier livre imprimi dans

cette ville n'est que de l'annie i486; et, selon toute

apparence, Colard Mansion &oit mort deux ans

auparavant. (i5)

II d&lia sa traduction fran$oise du Dialogue des

Criatures, dont nous venons de parler, a Philippe

de Crevecoeur, seigneur des Querdes ou des Cordes,

lieutenant de Roi en Picardie.

Quelques annees auparavant , il avoit traduit, ^ga-

lement du latin en frangois , par ordre du m^me de

La Gruthuse, qu'il appelle tres familierement son

compere dans sa d&Licace a ce seigneur, un livre ra-

binique intitule la Penitence dAdam.

On ne trouve aucune trace de notre imprimeur

dans les comptes des armies 1476 a 1482, et son

nom reparoit dans celui de i483 a i4&4> niais c'est

pour la derniere fois; car il mourut en i484> apres

avoir achevi l'impression de sa traduction des M6-
tamorphoses d'Ovide, et dans un Age peu avanc^,

puisqu'en i4^4 H &oit encore tres jeune, comme

nous l'avons dit plus haut. »

Les registres qui noiis ont ddja servi a fixer plu-

sieurs ^poques de la vie de Mansion, nous appren-
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SUR COLARD MANSION. 5

nent encore qu'il avoit perdu sa femme eh i474>

puisque cette m&ne annie le drap moi tuaire est

pass£ en compte a la confr&ie, laquelle &oit charg^e

des frais d'enterrement des memhres de l'associa-

tion. (14)

L'usage qu'il a toujours fait du Francois dans ses

traductions, et la preference qu'il a donnee pour

les imprimer aux ouvrages ecrits dans cette lan-

gue, puisqu'il n'en a imprime qu'un seul en latin,

et meme l'orthographe du nom sous lequel nous

le connoissons, cela, nous l'avouons, nous avoit

fait conjecturer qu'il 6toit Francois au moins d'ori-

gine (i5). Mais M. Scourion, bibliothecaire et archi-

viste de la ville de Bruges, qui s'est occup6 de re-

cherches sur Colard Mansion, et qui a bien voulu

nous communiquer ses decouvertes, se croit autorise

a penser que cet imprimeur est n<$ a Bruges , et qu'il

doit etre mis au rang des hommes distingu^s qu'a

produits cette ville, autrefois si c&ebre par son

commerce et Tindustrie de ses habitans. D'aiUeurs,

il faut convenir qu'il savoit le flamand aussi bien

que le fran<jois. Les comptes de sa gestion pendant

les ann^es de 1471 a i474> rendus dans l'idiome du

pays, en sont la preuve; et les flandricismes nom-
breux remarqu^s par M. Scourion , dans la traduc-

tion du Dialogue des Creatures et dans les Meta-

piorphoses d'Ovide, sont pour lc savant archivistc
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6 NOTICE

une induction que le fran^ois n'&oit pas la langue

maternelle de Colard Mansion.

L'ann^e oil il a commence a imprimer ne peut

etre fixee d'une maniere bien precise; car son pre-

mier livre, qui est un opuscule de vingt-neuf

feuillets seulement, n'est point dati. Mais on ne

peut pas se tromper de beaucoup, en disant que

c'est en 147^, deux ans apres qu'eurent paru dans

les Pays-Bas des livres avec une date. (16)

Plusieurs autres petits ouvrages sortirent vers le

meme temps de ses presses, et marquerent son en-

tree dans la carriere typographiquc.

Ses Editions sont en general d'une tres belle exe-

cution. II y a employe deux sortes de caracteres,

Fun qu'on appelle ancienne batardc, et I'autre

lettres de forme. Le premier, avec lequel on ecrivoit

les plus beaux manuscrits de son temps, est d'une

grosscur peu ordinaire , et n'a ete imit£ par aucun

autre imprimeur; lc second, dont il s'est servi rare-

rnent, est moins agreable a Foeil et beaucoup plus

petit.

Son monogramme, grave en bois, qu'il plagoit

souvent a la fin de ses editions, pour faire connoitre,

quand il n'y mettoit pas son nom, Fimprimerie qui

les avoit produites, est compose, suivant Vdkhi de

Saint-L<?ger, d'un C ou croissant renvers^ qui in-

dique l'initiale du nom de Colard , et surmonte d'un
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SUR COLARD MANSION. 7

M gothique, qui est celle de Mansion. Ces deux lettres

sont accompagn£o? de huit croix au pied fich^, cinq

en haut et trois en bas. L'&msson est attach^ par

deux cordons terminus par un gland, et tombant

des deux cot& jusqu'au bas du monogramme, a un

tronQon d'arbre dispose verticalement. On en donne

ici la gravure exacte. (17)

Quand il imprimoit un volume en grand format

,

il etoit dans l'usage de laisser au commencement de

chaque livre un espace en blanc de pres de la moitte

de la page, afin qu'on pftt y peindre des minia-

tures.

Dans ses Metamorphoses de i4&4> ce v^e est

rempli par une gravure en bois. Souvent il faisoit

tirer en rouge les sommaires des chapitres, et les

inscriptions de ses Editions. Le papier qu'il em-

ployoit pour ses impressions in-folio itoit d'une

grande dimension et d'une ipaisseur remarquable.

Mansion £crit son nom tantot Manchion et tantot

Mansion. La derniere maniere est celle qu'il adopte

gen^ralement dans ses Editions; et on lit, dans deux
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8 NOTICE

de ses souscriptions, ces mots iper Colardum Man-

sionis, c'est-a-dire par Colard, fils de Mansion;

fa$on de parler en usage chez les anciens.

Le registre de la communaut^, comme on le verra

plus bas, offre d'autres variantes de ce nom, savoir :

Malchien , Manchien , Monzioen , Menschoen , Mon-

zyon, Manchion, Monsyoen, Manchion. (18)

II s'est fait peindre dans la miniature dont il a

enrichi le manuscrit original de sa traduction fran-

coise de la Penitence d'Adam, qu'il avoit entre-

prise , comme nous l'avons deja dit , par ordre du

seigneur de La Gruthuse. Dans le haut, a gauche de

cette composition, qui represente Adam accomplis-

sant aux portcs du Paradis terrestre la penitence

qu'il s'est infligee, on voit sur une Eminence Colard

Mansion debout, nu-tete, vetu d'une robe noire

anciennement appelee tabard, et faisant a son pro-

tecteur hommage de son livre, convert de velours

bleu, garni de clous dores aux quatre coins, et tel

qu'il etoit encore, il y a quelques annees, avant

qu'on lui eiit donn£ une reliure nouvelle.

Le seigneur de La Gruthuse est egalement debout,

habille (le la meme manicre, mais il a la tete cou-

verte d'un bonnet de velours noir. La longue robe

dont il est revetu est detoffe cramoisie, et garnie de

marte. Les insignes de l'ordre de la Toison-d'Or,

qu'il porte au cou, tombent sur sa poitrine. Derriere
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SUR COLARD MANSION. 9

lui se tient aussi debout un jeune homme , vraisem-

blablement son fils ain£ Jean, dans un costume difi£-

rent, sans doute celui de son Age. II est v£tu d'une

espece de gilet bleu et d'un pantalon ^carlate. Le

bonnet qui couvre sa t6te est orn£ d'un bourdalou

d'or et dune aigrette blanche. Dans le lointain, on

d^couvre une partie du ch&teau que son pere poss^-

doit a Oostcamp, Tillage situ£ a peu de distance de la

ville de Bruges : l'entr^e en est d&endue par deux

tourelles crenelles.

Nous avons fait autrefois graver cette presenta-

tion, que Lambinet a ins&r^e dans ses Origines de

VImprimeriej Paris, 1810, 2 vol. in-8°, tome I,

p. 226. Elle a 6t6 reproduite par M. Dibdin dans le

tome I, p. 284 j du Catalogue des livres de lord

Spencer; on en trouvera la gravure a la fin, dans

la premiere planche.

On ignore si Robert et Paul Mansion, impri-

meurs et libraira a Paris au commencement du dix-

septieme siecle, fiirent des descendans de celui de

Bruges.

L'un , qui fut recu imprimeur et libraire en 162 1

,

publia dans la m£me ann^e le texte des Coustumes

de la Prevoste et Vicomti de Paris, et donna une

de ses filles en mariage a Robert Frugi , aussi impri-

meur et libraire, fils de Robert; (19)

L autre etoit libraire, a la meme epoque.
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Tandis que Mansion n'&oit encore que libraire a

Bruges, l'anglois Guillaume Caxton, qui fut aussi a

la fois traducteur et imprimeur , Caxton, le premier

auteur de l'^tablissement de l'imprimerie en Angle-

terre, itoit charg£ par son gouvernement de pro-

tdger les int^rets de ses compatriotes que leur com-

merce amenoit sur le continent. Ce fut durant ce

temps-la qu'il traduisit, de frangois en anglois, le

recueil des Histoires troyennes de Raoul Lefebvre,

qu'il imprima lui-meme probablement a Cologne,

et de la meme maniere qu'il avoit imprime 1'origi-

nal, c'est-a-dire sans date et avec les memes carac-

teres. (20)

II dit , dans sa Preface
, qu'il entreprit cette tra-

duction a Bruges le i
er mars 1468 ( 1469N. S.), qu'il

la continua a Gand, et la finit en \fy]\ a Cologne,

ou il apprit sans doute l'art de 1'imprimerie , qu'on

y exergoit deja en 1466. (21)

Colard Mansion est le seul imprimeur connu

qu'ait cu la ville de Bruges pendant le quinzieme

siccle; car il ne faut pas considerer comme tel un

Jean Briton qu'on trouve dans le registre de la con-

frerie des libraires de cette ville, au nombre de ceux

qui en faisoient partie. II y est mentionne sans au-

cune qualification , et seulement pour avoir paye sa

contribution annuelle depuis 1454 jusqu'a sa mort,

arrivde en i^cfi ou i494-
(22)
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SUR COLARD MANSION. n
Ce Jean Briton est celui qui ex&uta , suivant ses

propres expressions, par un art nouveau et des

instrumens de son invention , un 6crit compost a la

priere de l'lvftpie de T&rouanne, par Jean Gerson,

et que ce pr&at avoit fait transcrire dans deux ta-

bleaux pour qu'ils fussent exposes en dehors de son

^glise.

II mit au bas de cette transcription six vers latins,

oil il faisoit admirer la beaut^, YiUgantce et la net-

ted de son travail, en employant, pour le caract^-

riser, le mot imprimit, dont les icrivains ou les co-

pistes de livres de son temps se servoient quelquefois

au lieu de celui de scripsit.

Cette nouvelle maniere d'^crire, qu'il donnoit

comme une chose merveilleuse , consistent probable-

ment a mouler des caracteres avec des lettres de

laiton a jour, semblables a celles qu'on a long-temps

employees pour exicuter des livres de liturgie et de

choeur. .

Vers 1480, Jean Veldener, alors imprimeur a

Utrecht, mit sous presse cette production de Jean

Briton, sans y rien changer, et en laissaqt meme
subsister les six vers qui la terminent (23). Ce qui

a fait croire mal a propos a quelques bibliographes

qu'ils avoient rapport a cette Edition remarquable.

Terminons en disant qu'un des plus anciens im-

primeurs de Bruges , apres Colard Mansion , est un
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i2 NOTICE SUR COEARD MANSION.

nomm£ Henri de Valle, ou Henri van den Dale, qui

fut re^u en i5o6 dans la communaut£ des libraires.

Son admission est marquee au registre , pour cette

ann^e , ainsi :

Van Heynderic ran dg dale pri tS

'van incommenc xij gr.

(De Henri van den Dale, imprimeur, pour son

entree, 12 gros.)

Le seul livre sorti de ses presses qui soit connu,

est pr^cieux par les figures en taille-douce dont il

est orn£. II passe pour le premier imprime dans les

Pays-Bas ou on ait insere de semblables gravures (24).

Les noms de beaucoup d'imprimeurs sont consignes

dans le meme registre depuis 1 454 jusqix'a i523 (26).

Les plus aneiens n'imprimerent sans doute que des

livres en planches de boisou des images, et les

autres , a l'exception de Henri de Valle , n'ont pas

ete assez heureux pour qu'aucune production soit

parvenue jusqu'a nous.
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NOTICES

DES TRADUCTIONS ET DES EDITIONS

DE COLARD MANSION.

TRADUCTIONS.

La Penitence d'Adam.

On connoit trois manuscrits de la traduction de la Pe-

nitence d'Adam ; ils sont tous les trois sur v^lin , du temps

du traducteur. Le premier (I'original), qui a appartenu

a Louis de Bruges , seigneur de La Gruthuse , a qui cette

traduction est d^diee, a pass^, sous le regne de Louis XII,

roi de France , avec presque tous les livres de la biblio-

theque de ce seigneur flamand , dans celle du chateau de

Blois , formed par le due d'Orlrfans
,
pere de Louis XII.

Laplace que ce manuscrit y occupoit se trouve encore

indiqu£e sur un feuillet slpar£ qui est a la tete, et sur

lequel on lit

:

Des hiftoires et liures en francoys Pulto (Pulpito) i*

A la cheminee. Bloys.

Aujourd'hui il porte le n° 7864 dans le Catalogue de

la Bibliothlque du Roi. C'est un petit in-4% ^crit en

ancienne grosse batarde, a longues lignes, de 37 a la
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page , avec sommaires en rouge , et decora d'initiales

peintes en or et en couleurs. II &oit anciennement te\\6

en velours bleu.

II n'a pu etre execute* avant 1461 ,
puisque le seigneur

de La Gruthuse, n'ayant 6t6 cr& le soixante-unieme

chevalier de la Toison-d'Or, au dixieme chapitre tenu

dans r^glise de Saint-Bertin a Saint-Omer, que le 2 mai de

cette ann£e , est represente dans la miniature en tete du

manuscrit avec le collier de cet ordre. II se compose de

4^ feuillets, dont les 5 premiers contiennent la dedicace

et la table des chapitres. Le texte commence au recto

du 6% qui est enrichi d'une jolie miniature.

Le principal sujet de cette miniature est Taccomplis-

sement de la penitence que s'etoient imposee eux-memes

Adam et Eve apres avoir etc chasses du Paradis terrestrc,

Tun en se tenant nu dans Teau du fleuve du Jourdain

pendant l'espace de quarante jours , et Eve dans celui du

Tigre durant trente-trois jours. Le diable, sous la figure

d'un ange , tentc une seconde fois notre premiere mere

,

et parvient a la faire sortir de 1'eau avant le temps

fixe.

Le fond du tableau represente le Paradis terrestre. On

y voit d'abord Adam et Eve debout sous l'arbre du bien

et du mal$ plus bas ils en sont chassis par Tarchange

saint Michel, qui les poursuit Tdpee flamboyante a la

main } ensuite
,
pousses hors de ce lieu de delices , ils sc

separent pour effectucr leur penitence. Dans un coin de

la miniature est le sujet de la presentation decrit ci-

dessus (p. 8).

Le second manuscrit, qui se trouve a la Bibliotheque

de I'Arsenal , et qui est augmente de quelques chapitres

,

est aussi in-4% sur v^lin ; il est en ancienne batarde , et
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DES TRADUCTIONS. i5

un peu plus grosse que dans I'original. Chaque page a

22 lignes. Le titre et les sommaires des chapitres sont

Merits en rouge. La preface et la table des chapitres oc-

cupent les 4 premiers feuillets et le recto du 5e
$ au verso

de ce dernier feuillet est une rlp&ition de la miniature

du manuscrit original, except^ que le seigneur de La

Gruthuse et Colard Mansion n'y figurent pas. On y voit

egalement Adam et Eve dans Teau jusqu'au cou, et Sa-

tan , sous la forme d'un ange , tetidant la main a feve

pour l'engager a en sortir. Plus loin ils sont Tun et

Fautre chasses par l'ange du Paradis terrestre.

Le corps de l'ouvrage finit au verso du feuillet 42.

Le premier sommaire , ou Ton a supprime les mots son

compere et humble serviteur, qui sont dans le manuscrit

original , est en rouge : celui de Gruthuse a 6t& efface.

Ce sommaire est ainsi concu :

Cy commence rng petit traittie jntitu

le la penitence Adam tranflate de latin

en francois par Golart Manfion | au c3
|

mandement de noble et puiffant feign
j

Monfeigneur de la Conte de

. Winceftre prince de Steenhafe ae.

On voit au bas du premier feuillet les armes d'un sei-

gneur de Baenst , ancienne famille de Bruges
,
pour le-

quel ce manuscrit a et£ exlcut£. II portoit de sable , fasc£

d'argent, accompagne en chef de trois merlettes de

meme; en 1628, il se conservoit dans la Biblioth^que de

I'abbaye de Saint-Yaast d*Arras, d'ou il passa, au com-

mencement du dix-huiti&me siecle , dans celle du mar£-

chal dlsenghien (Catal. des Livres de M. *¥¥¥
. Paris,

Martin, 1756, page 120, n° 2000, vendu 48 livr.).

A la vente des livres de ce marechal , il fut acquis par

Gaignat (son Cat. , tome I, p. 45, n* 1 5a, vendu 14 liv.
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i sou), et a celle de ce dernier, par le marquis de Paul-

my, pour sa Biblioth^que de YArsenal.

Nous ne connoissons le troisi&me manuscrit que par

le Catalogue d'une vente faite a Glasgow par les Foulis

en 177 1, et dont le Catalogue, in-4°, sous le titre de A
Catalogue of Books of various ages , languages and
sciences to which is subjoined a Catalogue of Manu-
scripts i/i-4% est indiqu^ ainsi a la page vi

:

« La Penitence d'Adam , translate* de latin en francois par Golard

« Manfion au commendement de noble et puiffant feigneur de la gru-

« thufe conte de Winceftre, Prince de Steenbufe.

« A leaf as keen torn out of this MS. the a* chapter. Comment Adam
< fut tranflate' et conftitue* en paradis terreftre maiftre et feigneur 1 et

< de la description d'icellui paradis. in this chapter the author cites

• Damafcenus.

« Nothing can be feen more beautiful than the writing of this MS.
« which is in a large and plain hand, on a very fair and thick

« vellum. The contents of each chapter are wrote in red. the capital

« letters are in gold, surrounded alternately with blue and red. the

« firft page in ornamented with miniature paintings of flowers cle-

« gantlj done. A rery large 4*° bound in yellum.

»

Le feuillet qu'on dit enlev£ offroit sans doute la mi-

niature repr£sentant le sujet de cet ouvrage.

Un autre manuscrit sur v£lin , moderne a la v^rite

,

qui pourroit passer pour 6tre du quinzi&me stecle , tant

Timitation est parfaite, appartierit a l'auteur de cette

Notice. II Ta fait ecrire, il y a une quarantaine d'annles,

par le calibre Lesclabart 5 et un habile peintre , natif de

Bruges, a pris plaisir de l'orner d'une belle miniature

d'aprfes Toriginal.

Le m£me £crivain en a fait deux autres copies sans

peintures, dont une depuis a 6t6 acquise par nous*, on

ne sait pas ou l'autre a pass£.

Cette Vie d'Adam, dont il existe une version latine
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imprim^e (26), paroit avoir et^ ariginairemeitf com-

pose en h^breu par des rabbins. Hilscher, dans sa dis-

sertation de reliquiis Adami, ins4r£e aux pages 63-g4

du Codex pseudepigraphus f. T. de Fabricius , edition

de 1723, rapporte (p. 80 et suiv.) plusieurs passages de

cette histoire fabuleuse de la Vie d'Adam , dont la tra-

duction francoise, faite sur la versidn latine
, par Colard

Mansion, est restle jusqu'ici in&lite-, nous allons en

donner une id£e d'aprfes le manuscrit original. I/ou-

yrage commence par le sommaire suivant , £crit en encre

bleue

:

Cy commence vn petit traitie

intitule de la penitance Adam . *

tranQate du latin en francois

au commandement de hault

et puiflant fa* Monfeig* de la gru<*

thuse conte de Winceftre aS par

Colard manfion fon compere

et humble seruiteur. *
*

•

Vient la d£dicace» ainsi concue :

Quant iay bien regarde lent et confidere* le petit cayer que yous

tres hault et tres puiflant feigneur et compere m'ayez derrainement ct

nagaires baillie* a tranflater de latin en francois qui ell intitule : de la

Penitance Adam , aflez ne me fcay efmerveillier comment nofrre fei-

gneur dieu pour fon premier euyre qu'il de fes propres et facreez mains

aroit fait et plafmer fouffry endurer et porter fi grande penitance et

comme cree a fon ymage et famblance pour une feule tranfgrefllon et

metre d'un fien commandement aincoires fait par la fugeftion d'un

tempteur et par la coulpe de Eve qu'il lui ayoit donnee en cojnpaigne

Gertes aincoires et de rechief aflez ne m'en fcay merveiUier veu que

par grande deliberation et amour de la faincte crainte, il ayoit efte* fait

Roy monarche regnant fur le monde uniyerfel. Mais laiffons efter le

feeret diyin, et pourquoy il le fift, et deyons a parler a reflect de noftre

matiere fubgette qui eft a demonftrer la grande penitance que Adam
et Eye fouffrirent pour fatiffaire a leur createur. de leur tranfgreflion

,

et par maniere de queftion demandons que pourront (aire ceulx qui

B
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font nez «t concern en peclne* ce q»e no fut Adam, et qui font engen-

dre'z et fais par la operation d'ouyriers pecheurs , ce que fut adam ce

qui font mille pechiez par mille manieres excraifes et de corage avife

et endurcy obftinentent cc que ne firent Adam et Eye; et fi cuident

touteffois eftre la mifericorde de dieo fi large que pour une tres petite

penitance aincoires Tenant dune petite repentance. Jlz fcoient et de-

vient estre fauyez. Certes trop fe monftreroit died- excepteur de per-

fonnes fil ayoit fouflert Adam pour un feul pechie eftre en fi longue

penitance comme de xl. iours et xl nuis eftre en Peau iusques au col

et eftre abfens par plus de v* ans de la gloire et vifion divine et ceulx

du temps prefent qui font pechiez innumerables et execrables pour

une petite repentance et brieue penitance obtenoient la gloire de Pa-

radis fi legierement comme ilz le cuident

Touteffois efperant que quant iceulx verront la lecture de ce prefent

traittie qui eft certes tres prouffitable ilz en Famour et crainte de noftre

feigneur famenderont et corrigeront, j'ay icellui mis et traduit en

francois au moins mal que poffible m'a efte* , et Pay departi par claufes

et cbappitres affin que a yous mon tres honnoure' feigneur et compere

ne foit annuyable a lire. Vueilliez doncques icellui petit mon euvre

recevoir en gre* , et apres Pavoir leut et yeu le communiquier ou bon

yous femblera affin d'aydier a gaignier et retraire les pecheurs a peni-

tance a Fexemple de Adam.

Gette d6dioace est suivie des sommaires des chapitres

que voici

:

Premierement comment Adam et Eye apres leur exil de Paradis ter-

reftre eurent faim et foif , et comment ilz quirent longuement leur

yiyre qu'ilz ne purrent trouyer.

Comment Adam et Eve se departirent Tun de Fautre pour aller faire

leur penitance.

Comment Eye par la fuggeftion du diable rompy fa penitance.

Comment Adam argua le dyable pourquoy il fefforcoit tant de dece-

yoir Eve fa compagne , et des refponfes que lui fift fathan.

Comment Eye fe departi de Adam fon feigneur, et comment Eve

facoucha de Caym fon filz.

Comment Eye fift plufieurs complaintet a dieu pour ayoir fon ayde a

fon enfantement.

Comment Adam par l'amonneftement de 1'angele fe tranfporta vers

Eye , et de fon enfantement.
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Comment Adam et Eve fe touraeren* en orient avec leur filz Caym,
de la nailTance de Abel , et comment Caym I'occift.

Des promifTions qtfe dieu fift a Adam , H comment il lea revela a Ton

filz Seth.

Comment Adam acoucha malade , et des belles remonftrances qu'il fift

a fes Enfans.

Comment Eve et Seth fon filz fen allerent a la porte de Paradis ter-

reftre pour recouvrer l'oile de mifericorde pour garir Adam.

Comment fainct Michiei de par noftre feigneur dift a Seth la mort de

fon pere Adam.

Comment Seth et Eve retournerent vers Adam et lui raconterent ce

que l'angele leur dift.

La mort d'Adam et des fignes qui avindrent lors.

La mort de Eve et de fes enfeignemens.

Comment Seth par 1'enfeignement de fainct Michiei fift ce que fa mere

lui avoit enfeignie.

Dans le manuscrit de la Bibliotheque de 1*Arsenal

,

cette table, et par consequent Touvrage , sont augmentes

des chapitres ci-apres :

L'epilogation et recapitulation des chofes deffusdittes ad fin de verifier

le fuft de la vraye croix qu'y nous aporta l'oile de mifericorde.

Les vifions que vey feth en la porte de Paradis terreftre.

Les trois grains de Tarbre de feience que Tangele donna a feth t a fon

retour pour avoir au temps advenir l'oile de mifericorde.

De la mort de adam et comment feth luy mift en la bouche les trois

grains qu*il avoit aporte de Paradis terreftre.

Comment de ces trois grains creurent trois vergettes hors de la bouche

adam et comment moyfe les extraift et ofta, et des miracles quy

lors en advindrent.

Comment Moyfe Iranfporta les trois rainfeaulx oultre la mer rouge.

Comment david ala querir les raiufeaux en arabie et les aporta en

jude'e et les planta en fa cifterne.

Comment david fift faire entour les arbrifieaux cercles d'argent pour

rcgarder leur croiflant.

Comment falomon pour parfaire le faint temple de iherufalem fift

coper le faint Arbre et les miracles qui lors advindrent.
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Comment les juift par envye getterent le Taint fuft en la pifcine proba-

ticque et depuis en firenttong pout oultre le torrent.

Comment la royne de faba venant vers falomon recongneut le faint

fuft pourquoy elle ne voult deffus pafler.

Comment les juifs pour crucifier noftre faulveur ihefucrift prindrent

jce bob duquei- ils firent la croix en la quelle il racbeta par fa mi-

fericorde adam et toute £a pofterite. Benoit foit-il amen,

Ce dernier chapitre , contenant I'histoire de la sainte

croix , a fourni le sujet d'un autre ouvrage que Jean Vel-

dener a imprime a Culemborg en i48J. (27)

II.

Le Dialogue des Creatures.

Manuscrit du quinzi&me siicle , sur v£lin , £crit en an-

cienne batarde, sur deux colonnes, et enrichi de iaa

miniatures tr&s jolies, dont,deux tres grandes, repre-

sentant , Tune I'auteur occupy dans sa biblioth^que de

la composition de son ouvrage, et l'autre le sujet du

premier Dialogue. Les 8 premiers feuillfts contiennent,

i°. le prologue de Tauteur, ^v6cid6 du sommaire suivant

en rouge

:

Cy commence le traittie in plation de tres hault et

titule le dyalogue des crea tres puiTfant feigneur

tures tranflate du latin en Monfeigneur Phelippe
francois par Colart mansi de CreuecuerSr Defquerdes

on a Aberille a la contem Lieuten du Roy en picardie

Le prologue qui vient apr&s commence ainsi

:

• Si comme tefmoigne

yfidor ou premieer

liure du fouuerain Men
ou quart cbappitre difat
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Et il est termine par ces mots , que le traducteur y a

ajouttfs :

Ceftuy liure doncq

appelle dialogue des ere

atures plainet matieres

joyeufes affin que la gra

uite des meurs et la con

uenablcte de la doctrine

des auctorites des fains

docteurs foit aournee

Et vous mon tres redoub

te feigncur vucillies

ie vous fupplie receuoir

en gre ceftui mon petit

oeuure qui vous fera un

joyeux et fructueux par

fetemps et moy excufer

Le aucun rude ou non

aournc langaige V09

y trouuez car de la du

re roche nc fe peut tirer

fort dure pierre. Et

pour plus toft trouuer

la jnatiere dont vous le

trouuerez par la tabic

en fuivant cottee par

les feuilles-

2 . La table des dialogues.

Le texte commence au folio cote J, et (in it au folio

clxxix.

Colard Mansion , en dediant sa traduction a Philippe

Desquerdes , et en qualifiant ce seigneur de lieutenant du

Roi en Picardie , nous donne a connoitre l'epoque a peu

pres ou il la terraina. Desquerdes avoit long-temps rem-

pli les fonctions de cette place pour Charles- le-Hardi,

due de Bourgogne , lorsque celui-ci etoit maltre de la

Picardie et de TArtois. Mais a la mort de ce prince, lue
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devant Nanoi le 5 jatovier i477> Desquerdes se rangea

aussitot du parti de Louis XI, qui pr&endoit avoir des

droits sur ces deux provinces , et en remit au Roi toutes

les places, dont il conserva le gouvernement. Ainsi la

traduction de Colard Mansion doit 6tre necessairement

post^rieure a cet ev^nement.

Mais comment se trouvoit-il a la m£me ^poque a Abbe-

ville, ou il dit express£ment avoir traduit le Dialogue des

Creatures, lui qui fit paroitre a Bruges, en 1477, le 18

juin , veille de la f£te de Saint-Pierre et Saint-Paul, son

Edition francoise de la Philosophie de Bo&ce ? Auroit-il

suivi , au commencement de cette ann^e , son protecteur

Louis de La Gruthuse , nomml un des ambassadeurs que

Marie de Bourgogne envoya, immldiatement apr&s la

mort de son pire , a Louis XI
,
qui ^toit alors a Arras , et

ou se trouvoit aussi Desquerdes? Celui-ci £toit beau-frere

de Jean de La Gruthuse , fils ain£ de Louis, et qui devint

aussi gouverneurde la Picardie en i5oi. Ces deux sei-

gneurs avoient 4pous£ les deux soeurs ; le premier Isabeau,

et le second Marie d'Auxy. Ce fut sansdoute a cause de

cette alliance que Mansion eut d*s rapports avec Des-

querdes.

Cependant s'il ne fit pas le voyage d'Abbeville en 1477,
il peut encore y etre all£ en 1478, i479> *48o et 1481,

attendu qu'il ne publia a Bruges qu'une seule £dttion

dat£e dans l'espace de ces quatre ann&s.

L'auteur de ces Dialogues
,
qui sont des esp£ces d'apo-

logues en prose offrant chacun un sens moral , et dont

plusieurs ont &4 imit& en vers par des fabulistes de nos

jours, est, dans un manuscrit du quatorzteme ft&cle,

nomm6 Nicole, surnomm£ Pergaminus (28). L'ouvrage

original parut pour la premiere fois imprint a Goude ou
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Tergou, par Gerard Leeu, en 1480 (29). Gette edition

fut suivie de plusieurs autres , soit datees , soit sans date

,

ainsi que d'une traduction flamande sortie des presses du

meme imprimeur, et ex&u&e avec les monies caract&res

et les memes figures (3o). II en existe aussi une version

angloise, faiteversle milieu du seizieme siecle. Jean (3i)

Moorman mit plus tard les memes sujets (82) en vers

latins avec les moralit^s qu'ils renferment , et les fit ac-

compagner d'assez jolies figures en taille-douce
,
gravees

par Gerard de Jode.

La traduction francoise, faite par Colard Mansion, a

et4 imprim^e pour la premiere fois en i4&2(33), non

par lui , mais par le meme imprimeur qui en a donne

l'ddition latine et flamande. L'^dition francoise porte le

titre de Dialogue des Creatures , titre qu'on a change

,

dans une edition post^rieure , en celui de Destruction

des vices (34)- Dans les diverses impressions qui en

ont ete faites , la version de Mansion a subi des alte-

rations assez considerables , et meme la dedicace , adres-

s^e au seigneur de Crevecceur, y a totalement disparu.

La meme suppression se remarque dans une copie ma-

nuscrite faite en i492 par Bertholet Lebrun (35) , la-

quelle est entre nos mains.

• m.

Les Metamorphoses d'Ovide, moralisees.

Colard Mansion a lui-meme imprimtf la traduction

qu'il a faite de cet ouvrage.

Voyez ci-apres la lisle de ses editions.
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IV*

Le Donat spirituel, traduit du latih en frmqdh.

Colard Mansion a ^galement imprime lui-meme cette

traduction.

Voyez la liste de ses editions.
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EDITIONS.

L

Le Jardin de devotion. Brugis, Oolardus Man-
sion, vers i475, in-fol.

Petit in-folio , edition en ancienne grosse b&tarde , sans

chiffres, reclames, signatures ni initiates, a lopgues

lignes, au nombre de a3 sur les pages entiires; codte-

nant 29 feuillets. Le premier renferme la table des cha-

pitres, aTec ce sommaire :

y commence vn petit traittie extrait des

cantiques. intitule le iardin de dcuotion

onquel lame denote quiert fon amoureux ibefn

crift Lequel contient en foy. 18. cbappitret par

ticuliers. Et premierement.

Lq second commence au recto , par ces mots , dont la

premiire lettre est gravle en bois :

n labbaye de denote religion fondee

en ce mondain defert Ceft le iardin

T? de Tertnenfe eonfolation on le Tray

diem damoursdiabite. Ceft le iardin

gracieux on demeure le doulz ihefus

et onquel il appdfte fa mie quant il dift on iiure

Au verso du quinziime commence un autre traits in-

titule :

Ci aprez fenfaiuent pluifeurs bons a

notables emfeignemens que diuine fapi

ence fait a lancelle qui ell prife pour la

faincte et denote ame
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Au recto du dernier est cette souscription :

Primum opus iraprelTum per Colardum

manfion. Brugis Laudetur omnipotens

Voyez cette souscription lithographic a la fin de la

Notice.

Colard Mansion nous apprend lui-meme que c'est le

premier livre sorti de ses presses. II y a apparence qu'il l'a

imprime en i474 ou i4?^*

On n'en a decouvert jusqu'ici que quatre exemplaires.

Le premier est a la Bibliotheque du Roi , et provient de

celle de M. Vander Cruyse , de Lille.

Hauteur, aj5m. (iop. al.)

Le second se trouve chez l'auteur de cette Notice , et

c'est celui que possedoit autrefois le barpn d'Heiss, et

qui fut acquis pour cet amateur en 1779, a Salins en

Franche-Comt£
, par son ami le baron de Zurlauben. II

etoit relie en un volume avec sept autres editions de Co-

lard Mansion. (L'Esprit des Journaux, novembre 1779,

p. a36.)

H. 271 m. (10 p.)

Oblige de vendre sa precieuse bibliotheque en 1786,

le baron d'Heiss ne voulut point que ces pieces rares pas-

sassent dans d'autres mains que celles d'une personne

qu'il honoroit de son estime , et qui les desiroit vivement.

II s'empressa de lui en transmettre gen£reusement la pos-

session . •

Lorsque le possesseur actuel n'existera plus , les edi-

tions de Colard Mansion qui lui appartiennent , et qui

manquent a la Bibliotheque du Roi , seront rdunies a

celles qui s'y trouvent dcja : les autres seront deposees a

la Bibliotheque publique dc sa ville natalc.
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Le troisi&me est a la Bibltoth&jue royale de Bruxelles

,

et le quatrieme a rfte d^couvert depuis peu dans le ma-

iluscrit n° E i de la fiiblioth^que de Lille. ( Codices ma-
nuscriptu in BibUotheca publica de Lille, 1828, in-8%

P-9-)
H. 286 m. (10 p. 7 1.)

Le Jardin de devotion est un traits mystique extrait

du Cantique des Cantiques. Le due de La Valltere (le

Catalogue, tome II, page 198, »° 2721) en poss^dok un

manuscrit sur T^lin du quinzieme si&cle. II a &1& r&m*>

prim£ diverges fois. La Biblioth£que du Roi en conserve

trois editions faites a Paris. La premiere , sans date , mais

d'environ 1496, a et£ dlcrite dans le tome I, p. 307,

n° 44a du Catalogue des Livres imprimis sur vilin de la

Bibliotheque du Roi. La seconde porte l'adresse d'Alain

Lotritti , demeurant rue Neuve-Notre-Dame , a l'tcu de

France (36). La troisi&me, a la merae adresse, mais sans

nom d'imprimeur (37). Les deux derniires ont iti consi-

dlrablement augment&s par Michel Bougain , de l'ordre

des Chartreux du couvent de Paris.

Visser (Naamlyst, p. 24) en rapporte une traduction

flamande, imprim^e k Anvers en 1487, in-4°, sous le

titre de *t Hofkenvan devocien*

II.

OEuvre de Boccace, du D&hiet des nobles Hom-
ines et Femmes. Bruges, Color

d

1Mansion y \lfj6 y

grand in-folio.

Edition en ancienne grosse batarde, sans chiflres, re-

clames, ni signatures, avec minuscules en place d'initiales,
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sur deux colonnes de 33 ligaes chacune ; contenant 289

feuillets. Les 6 premiers renferment le prologue, qui

commence ainsi au recto :

Premiere colonne en rouge. Seconde colonne en noir.

Cy commence Jehan bocace iu ftrennue miles

de Certaid fon liure jntitule et cetera. Bocace

de la Ruyne des nobles horrid commence jci fon

mes et fcmmes. Lequel con^ premier probemu

tient enfemble. ix. Hures par.* q eft de la jntitulation de fon

ticuliers comme il apperra liure et dit ainfi. O cbeua-

ou proces de ce prefent volu^ Her prens cefte euure empral

me. Et premierement le pros* te de mon engin en quoy font

logue du premier liure. traitteez les maleurcufes for

2*. La table des somraaires.

Au y
e
est un second prologue qui commence au reclo

par ces mots :

x quirenti michi

quid ex labore ftu

diorum meorum ac. Jci

On lit , au verso , seconde colonne du dernier feuillet

,

cette souscription :

c •

*
A la gloire et loenge de di-

eu et a linftruction de tous

a efte ceftui euure de boca

ce du dechiet des nobles

hommes et femmes
,

jm*=

prime a Bruges par Co-

lard manfion. Anno. M.

GCCC. lxxvj.

Voyez cette souscription , lithographiee a la fin de la

Notice.

Cest le premier livre date imprime par Colard Man-

sion
,
qui , dans cette belle impression , a laisse , au corn-
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mencement de chaque livre'la moitW de la page blanche,

pour qu'on la puisse decorer de miniatures.

Cette traduction n'est point celle de Laurent de Pre-

mierfait, faite en i4°9> et d^dtee a Jean , due de Berry.

Elle paroit postlrieure, et £tre celle de Pierre Fivre, cure

d'Aubervillers pris Saint-Denis, dont un manuscrit,

date de i458, et enrichi de tres belles miniatures, se

conserve dans la BibKoth^que de Munich.

Ce traducteur a plutdt comment^ que traduit l'ouvrage

de Boccace.

On en trouve des exemplaires dans les Bibliothlques

suivantes :

i. Du Roi$ magnifique exemplaire en grand papier,

ayant appartenu au roi Louis XII, et Tenant de la Biblio-

th^que des Sforce a Pavie ,
que ce monarque fit transpor-

ter a Blois.

On lit , a la suite de la souscription , ces mots, Merits

par une main du temps, et qui se trouvent dans beaucoup

d'autres livres provenant de la. meme BibliotMque :

Pauje p (e'est-a-dire pr&ent4 ou procur4)au Roy Lojs xij*

Sur un feuillet s£par£ sont inscrits ces autres mots :

Ce liure eft de la ljbrefrie da Roy

H. 379 m. (i4p« 61.)

2. De 1'auteur de cette Notice ; bel exemplaire de la

Bibliothlque de Guyon de Sardiere, provenant en der-

nier lieu du baron d'Heiss. (Le Catal. 1759, p. 267,

n° 2527.)

H. 368 m. (12 p. 9I.)

3. De FEmpereur, a Vienne; exemplaire du due de

La Valiiire. (Le Cat. torn. HI, p. 372 , n° 5607 5 vendu

i4i liv.)

4. De M. Deys , a Bruges-, exemplaire qui a appartenu
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a feu M. J.-J. Van Praet pere, qui I'avoit acquis en 1775

a Gand , a la vente des livrts de Wasteels. (Le Cat. 177^,

8 -

9
vendu a liv. de gros.)

Cet exemplaire vient d'dtre vendu de nouveau (le Gat.

de Guill. Deys , 1829, p. 53 , n° 790), et achate au prix

modique de a44 fr- 5o c. par la Regence de la ville de

Bruges
,
pour sa Bibliotheque publique.

5. Du roi d'Angleterre
•,
exemplaire de Gaignat. (Le

Cat. torn. II
, p. 234 , n° 349^ ; vendu 24 liv.) II en avoit

fait Tacquisition a la vente des livres du marechal prince

d'Isenghien. (Le Cat. p. 119, n° 197^; vendu 60 liv.)

6. Du docteur Hunter; exemplaire d'Hoblyn, (Bibl.

Hobl. 1778, in-8°, n° i5aa; vendu 5 liv. 17 sh.)

7. De M. Heber, a Londres-, exemplaire qu'un de ses

amis lui a apporte de Calcuta.

Harley (Bibl. Harl. torn. HI, p. 248 , n° 3654) en pos-

sedoit aussi un exemplaire, ainsi que Girardot de Pre-

fond. (Le Cat. 1757, p. 204, n° i4o5 ; vendu i4 liv.)

Ce dernier exemplaire etoit vraisemblablement celui

qu'a eu depuis Guyon de Sardiere.

Celui de Vandamme (le Cat. Lahaye , n° 1 129-, vendu

8 fl. 5 sous) etoit enrichi de miniatures et d'initiales

peintes en or et en couleurs.

Un pareil a ete vu, en 1775, par Tabbe" de Saint-Leger,

chez les Dominicains de Valenciennes.

II y a quelques anndes , le libraire Royez en avoit un

autre dans son magasin , tres imparfait, et qui e'toit «?gale-

ment decore de quelques miniatures.

Une edition du meme ouvrage , annoncee dans le Ca-

talogue des Livres qui se trouvent chez MM. Longman

,

1826, part. I, p. igo, n° 2307, pour etre imprim^e a

Bruges en 1471 par Colard Mansion, est incontestable-

ment chimerique.
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Cet exemplaire n'avoit ni le premier ni le dernier

feuillet. II n'appartenoit meme pas a redition de cet jim-

primeur, faite en 1476, puisqu'il s'y trouvoit un grand

nombre de figures en bois don\ celle de Bruges est totale-

ment d^pourvue.

Voici cette annonce

:

Bocace , cy comenoe Jehan Bocace de Certal fon lirre intitule de la

Reyne (Ruyne) des sables homines e%femmes, with numerous wood-
cuts, folio. 6 L. 6 fh.

imprime a Bruges par Colard , Manfion 1471

a very fine copy, but, unfortunately, part of the leaf is wanting,

considered as the firft book , printed at Bruges.

La premiere ^ditio* de la traduction de Laurent de

Premierfait est de Lyon ; Jean Dupr£ , z^Si , in-folio.

Elle a ^te d^crite tome V, p. 157, n° 188, du Catalogue

des Livres imprimis sur v^lin de la Bibliothlqtie du Roi.

La seconde, portant la date de i494> avec l'adresse

d'Antoine Verard , in-folio , a iti decrite ^galement a la

page 158, n° 189, du meme Catalogue.

Et la troisi&me , avec la meme adresse , et non datle

,

mais ayant paru avant i5o*, est decrite au tome ID,

p. io5 , n° 1 85, du Catalogue des Livres imprimis sur

vilin qui se trouvent dans des Biblioth^ques publiques.

III.

Le Livre de Boece de la Consolation de Philoso-

phic, compile par Reynier de S. Trudon, et translate

de latin en frangois. Bruges, Colard Mansion, ifyj'jy

grand in-folio.

Edition en ancienne grosse batarde, sans chiffres, re-

clames , signatures ni initiales , sur deux colonnes de 33
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lignes chacune ; contenant 279 feuillets. Les 17 premiers

renferment, i°. un long prologue coramencant par ce

sommaire en rouge :

Cy commence le liure de boe

ce de confolation de phylofo

phye compile par venerable

bomme Maiftre Reynier

de fainct Trudon docteur en

fainetc Theologie et nagai

res tranflate de latin en fran

cois par vn honnefte Clerc

defole qrant fa confolatio en

la tranflation de ceftui liure

Et pmiereme't le proheme.

2 . La table des sommaires.

Le texte commence ainsi , au recto du 18* feuillet, aux

deux tiers de la page :

Premiere colonne en ronge.

Cy commence Boece fon

premier liure par maniere

de dyalogue en metres et en

profes compile et Tranflate

a la confolation des defolez et

a la retractation de ceuhc qui

trop fe adherdent et Cpefchent

des biens temporelz. Et en

ceftui pmicr metre eft intro

duit et parle Boece comme
homme dolant et fort defole.

Seconde colonne en noir.

Armina qui

quondam ftu

dio florSte perss

egi Flebilis

heu meftos , co-

gor juire modos. ac.

Texte.

E qui jadis ay fait dit

tiers joyeux

Par c ftu do flouriffant

doloureux
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On lit , au verso de lVrant-derniei*feuillet, l'lpilogue

suivant

:

me en ceftui pays de flandres

jjar lefqles mutations de for

tune ainfi agittant et tribou

lant le monde, les eftas vnu*

uerfelement font troublez.

Gar fSmiement leglife e| les

fuppos dicelJe font jrreuerS

ment traicttiez. Et les nobles

pour la variation et jnfubili

te aucuns font deffoulez a

rilipendez de plufeurs. Et le

petit peuple ne fezt ou il doit

recourre a vraye -fiance pour

auoir ayde , et alfi fe joue for

tune a prefent Peur la*

quele plus legitremcnt fouf

tenir jufques a ce quil plai*?

ra noftre benoit fauueur y
prouueoir par fa grande pro

uidence. O yous hommes
de tous eftas defolez lifiez et

relifiez cefte traTktion et yos

tre penfee adiouftee tous y
trouuerez grant repos, et

defprifcrez les jeus de fortu*

ne et fes agas. et yous ad*

herderez a la vraye felicite

fonuevaine et metterez en nO

cbaloir les biens tranffitoi*

res.de ce monde qui font foubz

la dition dicelle fortune com
me fift boece. Priant a

tous $ fe moy qui pour roa

Tranflateur

u nom de dieu et par fon

ayde fans laquele aucu

ne cbofe neft droittement c&*

mencee ne glorieufement de*

menee a prouffitable fin, eft

la tranflation du liure de boe

ce jntitule de qfolation de phle

terminee a finie felon q je lay

trouue comente et declairie

par reuerend maiftre renier

de faint trudon docteur en fal*

te theologie , et ce ait moins

mal que ma eft* poflibie , en

lay. M. CCCC. Ixxyij.

la yeille des fains apoftres

pierre a panl. Ouql an plui

feurs et diuerfes adueriites

ont efte et alcoires font tant

par les cOmotions pbpulai*

res c5me pour la ruyne et Ya*

riation de plufeurs nobles h6

mes, auffi bien en hollande,

brabant, haynau, arthois co>
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Au recto du dewiier :

petiteffe nc fe ofe nQmer aj Fait et jmprime

aucunement deuie en laditte a bruges par colard

tranflation , ou vfe daucuns manfion Ian et jour

termes ou langaige non aor deffufdis.

ne comme la matiere fe requi

ert, ou que bien faire fe pour-

roit : quilz le me pardonnent

et lamendent benignement

fans me trop aigrement rea

prendre.

Cest la seule edition qui ait ele faite de cette traduc-

tion. Elle est anonyme, mais il seroit possible que Colard

Mansion en fut lui-meme l'auteur; car il dit a la fin

Vavoir acheve d'imprimer la meme annee et le meme

jour que la traduction en a die" finie.

II a , comme dans son Boccace , laisse au commence-

ment de chaque livre les deux tiers de la page blancs

,

afin de la decorer d'une miniature.

On ne connott point les Commentaires latins de Re-

gnier de Saint-Trudon , ni manuscrits ni imprimis. Dans

sa preface , il parle ainsi de son travail :

je renier de faint trudon duqucl la Ycrtu de

raifon eft afToiblie par pluifcurs petis efchaufTemens

et obnubilee par les erreurs dignorance duquel

la petite eftincelle dentendement fefuanuit entre

pluifeurs tcnebrofitez derrcur. et duquel la petite

capacite et iimpleffe tres fort rcfcingne les dens

des detractcurs et les aguillons des cnuieux comme

la brebis ie lou et la bifche le lion. Certes

a paines ofe je cmprcndrc la charge dc celt

prefent euure fus mes cfpaules tramblantes

auifant q les ficurs de Julian , ne les mufcs

et fciences poeticques douide , ne precedent

point la profonditc et artifice de la matiere

de ce prefent Hare intitule de confolation

de phle.
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M. Dibdin (Bibl. Spenceriana , torn. I, p. 281 et 282)

a donne* un facsimile parfeitement execute, du premier

sommaire en rouge , et de la souscription , suivie du

monogramme de Mansion.

Au sujet de cette edition , on lit , dans le corapte de

1 48 1 a 1482 de la confr^rie des libraires de Bruges,

rendu par le doyen Henri Vanden Ececke, ce qui suit

:

Item ontfaen van Wilhem de Broawere, ter caufen van eenen

Boeck gcheeten Boetius de Confolatione philofophiae , 't ouden tyden

gegeven by Colaert Menfioeu ende rerVogtbte by den roorfeyden

xl.gr.

Cest-a-dire :

Item , recu de Guillaume de Broawere , a cause cPun 1wre intitule'

Boetius de Consolatione Philosqfut, autrefois donne* par Colaert Mcn-
sioen , et yendu par le susdit 4<> escalins de gros.

A l'exemple de Colard Mansion, Guillaume Caxton

a aussi imprime* une traduction du livre de Boece, faite

par Chaucer; mais son edition ne porfe pas de date.

Les exemplaircs connus sont a la Biblioth^que :

1

.

Du Roi ; superbe exemplaire , a la t&e duquel on

lit , sur un feuillet slpare* :

ex cenobio Celeftinorum beate Qfarie de

hererlis. fignatom theca 73.

II a &e* acquis en 1794*

H. 386 m. (14 p. 31.)

2. De l'auteur de cette Notice ; exemplaire de la meme
beauts

, provenant de celle de Yander Cruyce , de Lille.

H. 372 m. (i3p. 9I.)

3. De la ville de Bruges; exemplaire qui a appartenu

au meme auteur, et qu'il y a de*pose\
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4. De M. Van Hulthem , a Gand.

5. De lord Spencer. (Bibl. Sp. torn. I, p. 281 et 282.)

IV.

Le Quadrilogue d'Alain Chartier. Bruges, Co-

lard Mansion, 1477 > petit in-folio.

Edition en lettres de somme , sans chiffres , reclames

,

signatures ni initiates , a longues lignes , au nombre de

32 sur les pages enti&res; contenant 3o feuillets. On
trouve , sur le verso du premier, la preface que voici

:

La matiere de ceftui liure fe pcut equiparer celle du

temps prcfent de Ian. Ixxvij. Car qui bicn lenteiu*

dra il verra les femblables calamites et miff res ef^

tre en ceftui pays de flandres et cs pays voifins : que lors efe

toient ou royaume de francc. pour purgier les grans et enormes

pecbiez que lors y regnoient, et que parcillement de prefent

reguent par deea. Nous voions la faintc mere eglife eftre

vilipendee ct irreueramment traittie par les mefus daucuns

des fuppoz dicelle. ]\ous voyons nobleffe eftre foulee par les

grans ct importable trauaulx quelle a fouffert depuis aucun

temps en arriere telement que a pou puet leuer la tefte ensus

Et depuis voions le poure penpie tant afl'oibli par longue toL*

lerance et fouflrance : qnil qui dcuft feruir et eftre difcipline par

les deux deffufdis : eft deuenu rebours et rebelle. telement que

eulx trois enfemble a bras croifiez regardent leurs ennemis

cntrer a portes ouuertes en leurs pays , les bruler, pillier
, proy

er, et detrenchier fans aucune ou peu de refiftence, dieu par

fa grace y pouruoie.

Le second commence par ce sommaire :

Cy commence to notable et excellent traittie fur le fait de la

guerre en corrigant et reprenant les eftas chafomn a Jendroit dc

foy. Lequel traittie eft nomme quadrilogue pour ce que en qua**

tre perfonnes fut compile par defiuoct venerable difcret et fage

maiftre alain chartier en fon yiuant docteur en decret et fecre^

taire du roy, Charles le feptiefme de ce nom.
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Ensuite :

La tres baulte et tres excellente magefte des princes

A la tres honnouree magnificence des nobles.

Circonfpection des clers. Et bonne induftric du

people francois. Alain chartier humble fecretai^

re du roj et de mon tres redoubte feigneur monfeigneur le re*

gent....

On lit , au recto du dernier ;

Impreflum brugis per Colardum manfion.

Le prologue quon vient de rapporter parolt avoir ete

compose expres pour cette edition , et vraisemblablement

par Colard Mansion lui-meme, qui y deplore les troubles

auxqucls la Flandre etoit alors en proie.

On ne connoit de cette edition
,
qui est la premiere de

cet opuscule d'Alain Chartier, compose* en i/J^s pour le

due de Bedford, regent du royaume de France, que

deux exemplaires 5 celui de la Bibliotheque du Roi
,
qui

Tacquit en 1808 avec le Roman de Jason , imprime" par

Guillaume Caxton, auquel il se trouvoit r^uni dans une

ancienne reliure en bois. On lit, sur le premier feuillet,

en ecriture du temps , la note suivante en flamand :

Defen boock hort toe lifken van Banfelcn.

Cest-a-dire :

Ce livre appartient a L-isette van Banselen.

H. 289 m. (10 p. 8 1.)

Celui que possede Tauteur de cette Notice vient du

baron d'Heiss. La signature de Thomas , son ancien pro-

prietaire, est au dernier feuillet.

H, 268 m. (9 p. ii I.)
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La Somme ruwile, par Jean Boulillier. Bruges,

Colard Mansion, i479> QF^ in-folio.

Edition en lettres de somme , sans chiffres, reclames,

signatures ni initiates, sur deux colonnes de 47 lignes

chacune; contenant »53 feuillets. Les 10 premiers ren-

ferment la table des sommaires, pr£c6d£e de cette inscrip-

tion en rouge :

y commence la table da premi

er Hare intitule Somme Rural

- pour par icelle fauojr trouuer a

4 querir toqs les chappitres Ru .

brices Sentences Iugemens Confaulx et

Arreftz Exemples Couftumes Vlaiges

et autres chofes contenues ou dit liure.

Lefqueles rubrices feront troaneez p lei

nombres qui feront cottez en chafcane

marge diceUui liure par la maniere qui,

fenfleut.

Elle est terminee au verso, seconde colonne, du ioe

feuillet, par ces mots, aussi en rouge :

Cjr finent ces Rubrices et diftinctic*

ons des Chappitres de la premiere

partie de ce prefent rolume intitule

Somme Rural compofe p Maiftre

Iehan Bouteillier Licencie es drois

Canon et Ciuil. Et Imprime p Moy
Colard Manfidn. En la ville de

Bruges. Laudetor Omnipotent.
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Le teite commence ainsi au recto, premiere colonne,

du ii* feuillet :

V nom du roy ihe-

fns Amen C$me moy
petit clerc Idigne dex

cercite, auditeur du

Roy noftre fire com^

mis a ce par mon tres

grant ct tres redoubte

feigneur monfeigneur 1c bailli damiens

Le premier livre finit au 178' feuillet ,
qui est suivi

de la table, consistant en quatre feuillets, du livre second.

On lit au recto , seconde colonne , du dernier feuillet

,

la souscription suivante , au bas de laquelle se trouve le

monogramme

:

Cy fine la fomme rural conipillee par

Ieban boutillier confeillier du roy a pa

ris. Et in 1 primer a bruges par Colard

manfion Ian rail. cccc. lxxix.

Fojez cette souscription lithographiee a la fin de la

Notice.

Cette edition est la premiere de cet ancien corps de

droit francois : on en a long-temps ignore l'existence.

Elle a ete faite , ainsi qu'on 1'apprend par une courte pre-

face dont on vient de rapporter les premiers mots , sur

un manuscrit commence
,
par ordre du bailli d'Amiens

,

le 1 3 juin 1 459 , et fini le 22 juillet 1 460

.

On n'en connoit que trois exemplaires
,
qui sont :

Le premier dans la Bibliotheque du Roi ; exemplaire

de la plus grande beaute, provenant de la venle des

livres d'Ermens. (Le Cat. Bruxelles, 21 Br. an XIV,

torn. I, p. 2oi\ n° 2243-, vendu 60 fr.)

H. 366 m. (i3 p. 9I.)
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Le second , ayaiit appartenu aux J&ujies de Luxem-

bourg, a &£ d£pos£ dans la Biblioth£que publique de

Bruges par l'auteur de cette Notice.

Le troisifeme se trouvoit chez M. Lecand&le, a Anvers.

(Lambinet, torn. II, p. s3i.)

L'edition de Mansion a et£ suivie de beaueoup d'au-

tres. Les plus anciennes sont d'Abbeville, Pierre Gerard,

i48o, in-folio (38), et de Paris, 1488, in-folio. (3g)

II en existe une traduction flamande dont il y a aussi

plusieurs editions. La premiere a paru a Delft en i483,

sans nom d'imprimeur, dont les armes , accolees a celles

de la ville de Delft , se trouvent gravies et imprimees a

la fin de la souscription. (4o)

Boutillier etoit de Mortaigne, entre Valenciennes et

Tournai , et vivoit sous les regnes de Charles V et

Charles VI. Son testament
,
qu'on a imprime a la suite

de son ouvrage , est date de i4oa.

I

VI.

Les Metamorphoses d'Ovide , moralises par Tho-

mas Walejs, et traduites de latin en frangois par

Colard Mansion. Bruges, Colard Mansion , i484>

grand in-folio.

Edition en ancienne grosse batarde , sans chiffres

,

reclames , signatures ni initiates , sur deux colonnes de

33 lignes chacune^ contenant 386 feuillets, avec 17

grandes et 14 petites figures en bois. Les 46 premiers

feuillets renferment , i\ le proheme du compilateur,

lequel est prdced^ , au recto
,
premiere colonne, du pre-

mier, du sommaire suivant en rouge :
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Cy commence Ouide de

Salmonen fon liure jntitu**

le Methamorphofe , Conte

nit. xv. Hures particoliers

moraKfie par maiftre Tho
mas Waleys docteur en the

ologie de lordre fainct domk*

nique Tranflate a Compi

le par Colard maniion en

la noble ville de Bruges *

a°. La table des chapitres •, 3°. un second proheme du

compilateur
;
4°* un troisi&me proheme du translateur

$

5°. addition du compilateur.

Le texte commence au verso du 46* feuillet, par ces

lignes , dont les trois premieres sont en rouge :

Cy commence Ouide fon

Hure ouquel il jnuoque lay«*

de de la faincte trinite.

Jn noua fert animg. aC.

L meft vena en cora* *

ge dlft Ouide de dire

comment les formes furift

On lit au verso , seconde colonne , du dernier feuillet

,

la souscription suivante , au bas de laquelle est le mQno-

gramme, qui ne se trouve pas dans tous les exemplaires

:

Fait a imprime en la no

ble viUe de Bruges en flan
-*

dres par Colart Maniion c

citoiea dejcelle ou Mois de

May Ian de grace. M. qaa>

tre cens iiij- xx. et iiij.

Cette souscription , ainsi que le premier sommaire , est

lithographic a la fin de la Notice.

Cest la premi&re edition des Metamorphoses d'Ovide

,
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commentees et moralises par Thomas Waleys ou Valois,

de qui Quetif et Echard ont longuement parte dans la

Bibliotheque des ecrivains de leur ordre. (4i)

Dans les editions de Verard, i493 , et dans celles qui

Tont suivie , et qui portent le titre de Bible des Poetes
,

le nora du traducteux a disparu.

On troyve , de la premiere edition , des exemplaires

dans les Bibliothdques suivantes :

i. Du Roi; tres bel exemplaire , sans le monogramme

a la fin.

H. 3 72m. (i3p. 9 l.)

2. Du meme \ un autre, enrichi d'une bordure peinte

sur le premier feuillet. Toutes les figures y sont colorizes.

H. 393m. (i4 p. 61.)

3. De Tauteur de cette Notice; magnifique exemplaire

,

ou chaque livre est enrichi d'une bordure peinte, et

avec le monogramme. II vient du due de La Valliere (le

Cat. torn. II, p. g5, n° a4^9 ? vendu 54 liv. 19 sous).

On lit au bas du premier feuillet :

Ce liure de Ouide de Metamorfofes en francois apptient a monfei-

gneur Charles de Croy feigucur Davefhes Waurin Lillers fgt ven. a3

Et le a figne de fon nom

II etoit chevalier de la Toison-d'Or, et mourut en

1537.

H. 37? m. (i3 p. 10 1.)

4. De la ville de Bruges; exemplaire donne par l'au-

teur de cette Notice , et qu'il acquit a la vente du due de

Saint-Aignan en 1776. Le premier feuillet a ele* refait a

la plume avec une exactitude dtonnante.

5. Du Roi, a Copenhague ; exemplaire du comte de

Thott. (Bibl. Thott. torn. VII, p. 89, n°8io.)
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6. De la ville de Lille.

7. DeM. Hibbert, a Londres; exemplaire provenant

de la Riblioth^que du comte de Roxburghe.

II a
,
plus anciennement, appartenu au prince Eugene.

(Cat. de M. Hibbert, 1829, in-8% p. 33a, n° 6094-,

vendu 38 liv. 7 sh.)

On auroit tort de croire que cet ouvrage est une tra-

duction pure et simple des quinze livres des M^tamor-

pboses d'Ovide. Le jacobin anglois Tbomas Walleys,

Gualois , Valois ou Vallensis , ainsi surnomme* parce que

vraisemblablement il dtoit du pays de Galles (4^) , et le

meme qui a comments la Cite de Saint-Augustin , en est

Tauteur. II florissoit vers le milieu du quatorzieme siecle.

Son ouvrage est intitule* Metamorphosis Qvidiana mora-

liter explicata (43). II en a paru plusieurs editions au

commencement du seizieme siecle (44)- Walleys ne s'est

servi des fables d'Ovide que pour les moraliser et les

commenter mystiquement. Dans sa preface, il regrette

de n'avoir pu profiter d'un poeme francois sur le meme
sujet, compose par ordre de Jeanne, reine de France,

qui probablement est Jeanne , femme de Philippe-le-Bel

,

morte en 1 329 ,
plutot que Jeanne , femme de Philippe-

le-Long, morte en i348. (45)

II nous apprend ensuite que
,
pour d^crire exactement

les dieux de la fable et en reproduire fidelement les

• images , il a eu recours a un habile poete et historien

norame Franciscus de Pelato, qui avoit traite ce sujet en

vers avant lui. (46)
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EDITIONS SANS DATE-

VII.

Les Dits moraux des Philosophes ,
par Guillaumc

de Tignonville. Bruges, Colard Mansion, petit

in-folio.

Edition en ancienne grosse batarde , sans chiffres , re-

clames , signatures ni initiales , a longues lignes , au nom-

bre de 23 sur les pages entieres; contenant n5 feuillets.

Le premier commence ainsi au recto :

Cy commence vn petit trait tie moult prouffita

ble jntitule les diets moraulz des philofophes.

Et premierement de Sedechias

Edechias fut philofophe le premi

er par qui de la volonte de dteu fut

loy receue et fapiece entendue. Et

di(t jcellui fedechias que vne cha

fcune bonue creature doit auoir en

foy. xvj, yertus La premiere eft congnoiftre

Au verso du dernier est cette souscriplion :

Jmpreffum Brufiis

per Colardum manfionis.

La plupart des bibliographes qui ont cite cette edition

Tont annonc^e sous la date de itfl'S , d'apres le Catalogue

de la Bibliotheque Harleienne (torn. V, p. i i5 8 n° 2642), .

oil en effet elle se trouve indiqu^e avec cette date
,
qui

vraisemblablement ^toit ajoutee a la main sur Texem-

plaire.

II en existe un autre dans la Bibliotheque du Roi , le-

quel vient de celle de M. Vander Cruyce , a Lille.

H. 2^3 m. (10 p. 1 1.)
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Un troisieme a pass£ de la Bibliothlque dn comte de

Thott ( Bibl. Thott , torn. VII , p. 6a , n° i 289) dans celle

de Copenhague.

Un quatrieme ^toit autrefois chez les Dominicains de

Valenciennes.

Un cinquieme se trouve relte avec le manuscrit n° E 1

.

de la Bibliotb£que publique de Lille.

Cet ouvrage est le merae qui, dans beaucoup de ma-

nuscrits qui en existent, porte pour sommaire, notam-

ment dans celui de la Biblioth^que du Roi , cote nQ 3a8 :

( ]y commence les diz moraulx des

philofophes tranflates de latin en

francoys par noble homme mefTire
• guillaume de Tignonviilc chit, et

premiement de iedcchias le

philofophe.

Cette traduction a e^te reimprimee plusieurs fois a Pa-

ris , dans le commencement du seizieme siecle
,
par Pierre

Lenoir, sans date, in-4°; par Galliot Dupre en i53i

,

in-8°, et par Pierre Le Ber en 1682, in-8°.

Guillaume de Tignonville etoit prevot de Paris en 1 406.

II traduisit les Dits des Philosophes a la requisition de

Charles VI. Antoine , comte de Rivers, lord Scales, en

donna une version angloise d'apres celle de Tignonville

,

laquelle il fit imprimer en 1477 Par Guillaume Caxton.

VIII.

Les. Invectives contre la Secte de Vauderie. Bru-

ges, Colard Mansion, petit in-folio.

Edition en ancienne grosse batarde , sans chiffres, re-

clames , signatures ni initiates , sur deux colonnes de i^
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lignes chacune ; contenant 56 feiiillets. Les frois premiers

renferment , i°. la preface, qui commence ainsi au recto,

colonne premiere :

Our obuier de^

teflter a du tout

eitirper et dess*

truire les fectes des ydo

9.°. La table des chapitres
,
qui est pr^cedee de ce som-

maire :

Senfuiuent les rubri

ces de ceftui traittie in

titule les inuectmes 9
tre la fecte de vauderie

Le texte commence de cette maniere au recto"
,
pre-

miere colonne , du 4* feuillet :

Nuidia dyabo

li mors Urauit

in orbem terra

rum jmitatur autem

11 finit au verso, seconde colonne, du dernier, par ces

trois lignes, a cote desquelles se voit le monogramme de

Mansion :

rifieetbenoil

en tons les

ficcles

Par un passage du prologue , on apprend que ce traite"

contre la secte des Vaudois et le peche de Vauderie a ete

d'abord compose en latin , et ensuite traduit en francois

par Tauteur lui-meme
, qui est reste ignore.

Le seul exemplaire qu'on connoisse de ce rare et cu-

rieux ouvrage
,
qui est rempli d'absurdites , se conserve

a la Bibliotheque du Roi , sous le n° Z 363.
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U a <*te acquis en 17^8 a la vente des litres de Colbert.

(Bibl. Colb. torn. I, p. 47 > n° 765*, vendu 2 liv. 5 sous.)

H. 25a m. (9 p. 3 L)

Le seigneur de La Gruthuse en poss^doit un beau

manuscrit, qu'on peut voir' a la Ribliotbeque du Roi

parmi les manuscrits qui lui ont appartenu.

Ceux qui etoient accuses du pdche" vauderie ou d'h£-

resie etoient impitoyablement bruits vifs. II y en eut

beaucoup qui peYirent ainsi a Arras en i4^>9-

Vojez les Memoires de Duclerq (Bruxelles, i8«3,

4 vol. in-8°, torn. HI, p. 16 et suiv.), qui en font de

(teplorables reeits.

Les Adeuineauxamoureux. Bruges^ Colard Man-

sion, petit in-folio.

Edition en lellres de somme, semblables a celles de

la Somme rurale de i479> sans chiffres, reclames, si-

gnatures ni initiates, sur deux colonnes de 33 lignes cha-

cune; contenant 26 feuillets. Le premier, qui renferme

le prologue, commence ainsi au recto, premiere co-

lonne, vers le milieu de la page, dont la moitie* est

blancbe , et destinee pour une miniature.

our par cheualiers et

efcuiers entretenir da^

mes et damoifclies en #

gracieufes demande#et refpon^

Le texte commence au second feuillet par ces mots : '

La damoifelle demande.

Sire cheualier puis que temps

el loifir auons de deuifer a fin a us
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Le dernier feuilletfinit au verso, seconde colonne, par

ces lignes :

rent celle de U;ois, et ainfy en eat

qualre Jos iuftement fan's autre

mefure.

Get ouvrage n'a point de titre ; une main ancienne lui

a donne celui des Adeuineaux amoureux. II est en effet

compose de demandes ^nigmatiques avec les reponses,

pour etre faites en societe et pour servir d'amusement.

Ellps sont divisdes en deux parties : la premiere contient

celles d'amour adressees par la damoiselle au chevalier,

qui y repond*, la seconde offre une suite d'autres de-

mandes avec leurs solutions.

Voi<ci deux de ces demandes :

•y

La damoifelle.

Sire ( '.licu.il Jer ilz font deux hommes qui tous

deux aiment vne damoifelle , et chafcun deux

lui reqoiert auoir guerredon de fon feruice.

La damoifelle vcuillant vfer de courtoifie

ottroye a l'un qu'il prengne d'elle unj;

feulbaifier, Et de 1'autre elle fuefl're qu'il

l'accole tant feulement. Or vous demande

auquel elle monftre plus grant flgne

d'amour.

Le chevalier.

Damoifelle facbiez que c'eft a cellui auquel

elle ottroye le baifier, car cent milles accolers

n'attainderoient pas a un baifier ottroye'

d'une dame en amours.

Demande.

II ek court et gros.

et 11 n'a nulz os,

> et fi ne voit gouttc,

et quant vient au trou

dedans il fe boute.M
Refponfe.

C'eft to taulpe.
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L'auteur, dans son prologue, dit avoir fak ce recueil a

rinstigation du noble et gentil chevalier seigneur de La

Marche
,
qui m£me lui fournit quelques unes de ces de-

mandes. Elles ne se trouvent point f£imprim£es , comme
l'assure l'abbe' Mercier, dans le Uvre des Evangiles des

Conoilles , ni dans 1'Abuse en cour.

Le seul exemplaire connu appartient a l'auteur de

cette Notice; il vient du baron d'Heiss.

La signature de son premier proprietaire Thomas,

pretre , se trouve sur le dernier feuillet.

H. 266 m. (9 p. 10 1.)

II en existe une edition exe^cutee , sans date , avec les

carac teres dont un imprimeur de Lyon faisoit usage a la

fin du quinzieme siecle, (47)

Cette edition est de format petit in-4°.

Les Advineaux amoureux, petit in-folio.

Edition en lettree de somme, sans chifires, reclames,

signatures ni initiates, sur deux colonnes de 3a lignes

chacune 5 contenant 27 feuillets. Le premier commence
ainsi au recto, premiere colonne :

our par cheualier et

efcuiers entreni cUu?

mes et damoifelles

en gracieufee demandea et reA*

Le texte commence au verso par ces mots :

La damoifelle demand*.

Sire cheualier paifqne temps et

loifir auons de deuifer affin auili

Digitized byGoogle



5o NOTICE

Le dernier finit au Terse, seeonde colonne, par ces

lignes :

cello de$ trois. et ainfy en eut qua*

tre los iuftement fans autre me**

fare

C'est une autre edition de l'ouvrage ci-dessus , donn£e

par Colard Mansion.

Le seul exemplaire connu a successivement appartenu

a Dufay (le Cat p. 3o4 , n° a544 > vendu 22 liv.), a Gai-

gnat (le Cat. torn. I, p. 44* > n° x 749 > vendu 39 liv*) , a

Girardot de Pr^Cond , et a M. de Mac-Carthy (le Cat.

torn. I, p. 44° > n° 28435 vendu 445 fr.). H appartient

aujourd'hui a la Bibliothlque du Roi. L'auteur de la

Bibliographie instructive (torn. II, p. !*3q, n° 3996)
Favoit sous les yeux quand il donna la description de

cette rare edition.

H est dans le meme volume que 1'Abuse en cour, d£-

crit ci-apr&s.

XI.

Le Doctrirfal du Temps pr&^nt, par Pierre Mi-

chault, petit in-folio.

Edition en lettres de somme, sans chiffres, reclames,

signatures ni initiates , a lofagues lignes , au nombre de 3a

sur les pages enti&res; contenant 108 feuillets. Le pre-

mier commence ainsi au recto':

Cj commence le docjtjrinal da temps prefent compile par

maiftre pierre michanlt fecretaire du trespuiflant due charles

de bourgoingne )3 oaqoel U traiite dee .xij. chappitres que li**

fent auiour dkuy en lefcole de ce monde .xij. principaulx vL*

ces tant es cours et confaalx des princes comme entre le menu

pueple chafcun e/i droit fojt comme il apperra ou proces dadit

traittie.
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Trea excellent et trcs uictorienx prince mon tre&»

redoubte et fouuerain (eignear Phelipe due de

bourgoingne de brabant et de flandres aC yoJW

tre tres obeiitant. Orateur et Yubget Pierre mL*

chaalt humble fecretaire de monfedgneur de ebarolois reft*

On lit sur le verso du dernier :

Vn trepier et qoatre croiiTans

Par fix croix anee fy nains faire

Vous feront eftre congnoiflans

Sans faillir de mon miliaire

Cy fine le doctrinal da tempi prefent

Imprime par Colart manfion a bruges

Suit le monogramme.

Edition excessivement rare, d'un ouvrage satirique,

moral et altegorique , en prose , mel£ de vers , lequel a

pour auteur Pierre Michault, qui le composa un an

avant la mort de Philifipe, due de Bourgogne, a qui il

est d£di<L

* Le quatrain qui Je termine indique faigmatiquement

d'une mani&re precise l'ann£e ou il fut achev£ , et non

celle de l'impression , comme l'ont fort mal k propos pr£-

tendu quelques auteurs qui en ont touIu faire une edition

de 1466. Par un tr£pied, Michault entend un M; par

quatre craissans, quatre C
;
par six croix, six X ; et pat six

nains, six I, formant ensemble M. CCCC. XXXXXX.
inffl. (1466).

Ceux qui ont le mieux parte de cet ouvrage sont l'abb£

Joly, dans le Mercure, mars, 1741 ; FabW Goujet, dans

le tome IX de 5a *Biblioth£que , p. 345 5 et Legrand

d'Aussy, dans ltftome V des Notices des Manuscrits.
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On a souvent confondu Pierre Michault avec un Mi-

chault Taillevent , po&te du m£me temps.

Le seul exemplaire connu de cette Edition appartient a

l'auteur de cette Notice ; il vient du baron d'Heiss.

H. 371 m. (10 p.)

H existe d'autres Editions de ce livre. La plus ancienne,

apr&s celle de Bruges , est ex£cut£e avec les caract&res

d'un imprimeur inconnu de Lyon. (48)

Ii y en a aussi deux de Gen&ve , I'une sans date, avec

quelques additions a la fin, l'autre avec celle de i5m.

Celle-ci a 6t& quelquefois annonc£e sous la fausse date

de i5*8, parce qu'on a pris pour telle le chiffre xxviij

qui se trouve sur le titre, et qui indique non la date,

mais le nombre des cabiers dont le volume est compost.

XII.

La Controversie de Nbble*e entre Publius Cor-

nelius Scipion et Caius Flaminius, traduit du latin

de Bonus Accursius en frangois, par Jean Mielot,

petit in-folio.

Edition en ancienne grosse batarde, sans cbiffres,

reclames, signatures ni initiates, a longues lignes, au

nombre de a3 sur les pages enti&res/, contenant 3o feuil-

lets. Le premier commence ainsi au recto :

Jci commence la controuerfie de nobleffe

plaidoyee entre Pablios Cornelias Sci-

pion done part. Et Gajus flaminius de

autre part. Laqnelie a eftc faiote et compo-

fee par vn notable docteur en loix et grant

orateur nomme Surfc de piftoye.
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nlre noz anciens maiflres a efte fou

uent difpute de noblefle. Car pluL*

feurs ont cuidie quelle fuft fcituee

en felicite de lignage. Et lea autres fi ont affer

On lit au recto da dernier :

Fia de cefte controuerfie de nobleffo

plaidoie cut re Publius Cornelius fcipi-

011 dune part. Et entre Gayus flami-

nius dautre part.

On en trouve des exemplaires :

i. A la Bibliotheque du Roi. C'est celui dc M. Vander

Cruyce, de Lille.

H. 257 m. (9 p, 6 1.)

2. Chez 1'auteur de cette Notice. II vient du baron

dHeiss.

H. 271 m. (10 p.)

3. A la Bibliotheque Mazarine.

4. A celle de la ville de Bruges, exemplaire qui y a ete

depose en 1828 par TaUteur de cette Notice.

Dans le Catalogue de Vandamme, 1764, 3 vol. in-8°,

vendu 2 fl. 18 sous, il y en a un indique enrichi d'ini-

tiales peintes en or et en couleurs, ainsi qu'un autre

dans celui de Van Asten Delft, La Haye, 1766, in«4%

L'auteur de Toriginal latin de cet ouvrage, qui n'a

point ete imprime , s'appeloit Bonus Accursius. II £toit de

Pise , et vivoit vers le milieu du quinzieme siecle.

On en doit la traduction francoise a Jean Mielot , cha-

noine de Saint-Pierre de Lille, et secretaire de Phi-

lippe-le-Bon , due de Bourgogne.

lie manuscrit qui en existe dans la Bibliotheque de

Bourgogne , a Bruxelles , et qui est remarquable par les
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miniatures dont il est enrichi, et parmi lesquelles on

distingue celle qui repr&ente la presentation du livre au

Prince , est termini par cette souscription :

Cy fine la controuerfie de nobleffe plaidoiee entre Publins Cornelias

fcipion done part laquelle a efte faitte et compofee par ong notable

docteur en loix et grant orateur nomme Bonne curfe de Piftoye pais

par le commandement de tres hault tres puiflant et excellent prince

Philippe par la grace de dieu , due de Bourgongne de loth? de Bra-

bant et de Lembourg conte de flandres dartois, de hollande, de

zeellande et de namur, frife, de falins et de malines a efte laditte

controuerfie on debat de nobleffe tranflatee en francois par Jo. mielot

le moindre des fecretaires dicellui feignenr Ian de grace mil iiij c xlix.

On connoit d'autres ouvrages du m£me auteur, sur

lequel on trouve des renseignemens dans Paquot
,
qui ie

nomme par erreur Mielot (torn. I, p. 370), dans les

archives philologiques de M. le baron de Reiffenberg,

in-8% p. 224 , et dans le tome V des Notices des Manu-

scrits de la Bibliotheque du Roi. (49)

XIII. .

D£bat entre trow valeurenx Princes, petit in-fol.

Edition en ancienne grosse batarde, sans chiffres,

reclames , signatures ni initiales ; a longues lignes , au

nombre de 23 sur les pages enti&res ; contenant 9 feuUlets.

Le premier commence ainsi au recto :

Cy commece rng debat entre

trois cheualereux princes

our ce qQe cy deflus ou pmier traittie a efte

difpute de nobleffe par maniere de contro

uerfie entre Cornelias fcipion^ et Gayas flami

Au recto du dernier sont ces mots :

Cy fine le debat de trois cbeua^

lereux princes.
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Ce petit traitri , qui fait suite au precedent, a sans

doute iti compost par le m^rae auteur, et traduit aussi

par Rficlot pour le m£me prince. II se trouwe 4galement

dans le manuscrit ci-dessus cite.

L'exemplaire de la Biblioth£que du Roi vient de celle

de M. Vander Cruyce,

H. 275 m. (10 p. 2 1.)

Celui qui appartient a l'auteur de cette Notice a 6t& en

la possession du baron d'Heiss.

Un troisfeme a 6t6 envoy*, en 1828, par le m&ne
auteur, a k Biblioth&jue publique de Bruges.

XIV.

La Doctrine de bien vivre en ce monde, petit

in-folio.

Edition en ancienne grosse b&tarde, sans chiffires,

reclames , signatures ni initiates ; a longues lignes , au

nombre de st3 sur les pages enti£tes; contenant 4* feuil-

lets. Le premier commence ainsi aft recto :

La doctrine de bien viure

en ce monde.

Efte briene doctrine eft ordonne en

•fpecial pour qnattre manieres de

perlbnne** PremieremSt poor les

fimples cure* et preftres <J
fe mel-

lent de oyr confefilon. Secondement ponr les

Le dernier finit au verso par ces mots , au bas desquels

on apercoit le monogramme de Mansion :

Explicit ceft eunre compile

par maiftre jehan de gerfbn

:
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Ce traits se trouve presque toujours reii^avec le

suivant.

La BibHolh^que du Roi poss&de TexMiplaire de

M. Vander Cruyce.

H. 275 m. (10 p. 2 I.)

Celui qui appartient a Fauteur de cette Notice vient du

baron d'Heiss.

H. 271 m. (10 p.)

Un troisteme a 6t6 envoys, par le possesseur da pr£-

c&lent, a la Biblioth£que publique de Bruge*.

Un quatrteme se trouve dans le manuscrit n° E i de la

Biblioth£que publique de Lille.

H. 271 m. (10 p.)

XV.

L'Art de bien mourir, petit in-folio.

Edition en ancienne grosse batarde, sans chiffres,

reclames, signatures ni initiates ; a longues lignes, au

nombre de 23 sur les pages enti&res ; contenant 22 fouil-

lets. Le premier commence ainsi au recto

:

Ombien que le pbylofopbe dye en

(on tiers liures dethiqs 5 de tou-

tes terriblilites la mort da corps

eft U pig terrible, mais la mort

de lame neft nullement a compa-

rer a icttle. Tefmoing de ce faint auguftin qui

Le dernier, qui ne contient que 12 lignes, finit par

les deux suivantes, flfci bas desquelles se voit le mono-

gramme :

demptear ihefucrift qui ell beneys es fiecles des

fiecles Amen.

Cet Art de bien mourir est la traduction du fameux
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Ars moriendi attribu£ au cardinal Mathieu de Cracovie

,

mort ^veque de Worms en i4io
9
et qui fut execute plu-

sieurs fois en punches de bois , long-temps avant la de-

couverte de rimprimerie en caracteres mobiles.

Cette traduction a &£ aussi execute en planches de

bois. Elle est diflfcrente de celle qui se trouve ddns le livre

imprint par Verard en i49*> portant pour titre I'Art de

bien vivre et de bien mourir.

The Arte and Crafie to know well to dye, traduit du

francois en anglois et imprime par Guillaume Caxton en

1490, n'est pas non plus ie raeme ouvrage.

L'exemplaire de Pedition de Mansion qui se conserve

a la Biblioth^que du Roi , est celui de M. Vander Cruyce

,

de Lille.

H. 275 m. (10 p. 2 1.)

Celui de l'auteur de cette Notice a appartenu au baron

d'Heiss.

H. 271 m. (10 p.)

Un troisi£me est dans la Bibliothlque publique de

Bruges, et c'est un don fait par l'auteur ci-dessus.

Un quatri&rae se trouve aux archives de Lille, dans le

manuscrit n° E i.

H. 286 m. (10 p. 7 1.)

XVL

Le Purgatoire des mauvais Maris, petit in-4°.

Edition en lettres de somme , sans chiffres , reclames

,

signatures ni initiates; a longues lignes, au nombre de

28 sur les pages entieres; contenant i5 feuillets. Le pre-

mier commence ainsi au recto :

Cy commence le prologue du purgatoire des mau^
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uais maris, a la loenge des honneftes dames et da«*

moifelles.

agaires long temps gue par anentnreufe

fortune me trouuay en leglife faint donas

en hrnges entre plnifeurs nobles hommes enfemble

Le recto du dernier, qui ne contient que 19 lignes

,

finit par celles-ci

:

bancqnet , ouquel fat mis en auant. Mnlierem

fortem quis inueniet.

Cy fine le purgatoire

des maaoais maris

Le seul exemplaire connu est en la possession de l'au-

teur de cette Notice, Auparavant il a appartenu a Dufay

(le Cat. 1725, in-8°, p. 3o5, n° a553.) et au chevalier

Lambert. ( Le Cat. 1780 , p. 36 , n° 433 ; vendu 6 liv
.)

H. 219 m. (8 p. 1 1.)

Ce petit traits a 6t& r£imprim£ a Paris , avec quelqnes

cbangemens et avec une pi&ce dans le mdme genre ,
par

Guillaume Nyverd. Cest un in-16 , en ancienne batarde

,

a longues lignes, de 24 feuillets. Le premier porte ce

titre

:

le purgatoire des manuais Marys , avec lenfer des mannaifes Femes,

Et lc purgatoire des ioueurs de Dez et de Cartes, a de tog autres ienx.

Au dernier feuillet verso est le monogramme de GuU-
laume Nyverd.

Lacroix du Maine, tome I, p. 3aa, attribue mal a

propos ce.trait£ a Guillaume Cocquillart. Duverdier,

tome ID, p. 386, rapporte une edition de Lyon par

Barnab£ Chaussard
,
qui y imprimoit dis 1496.
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XVIL

L'Abusi en court, petit in-folio.

Edition en lettres de somme , sans chiffres , reclames

ni initiates ; a longues lignes, an nombre de 3a sur Jes

pages entires; oontenant 45 feuillets, Le premier com-

mence ainsi au recto

:

Cy commence rn petit traittie intitule labofe en court fait iuu?

gaires et compofe par Tresbault et trespuiflant prince rene roj

de fccile de naples et de iherufalem.

riftote le tresfage et prudent philozophe nous a

pour doctrine laiffie que auoun bon commence*

ment ou bon mojen eft a euure reprouue et non

digne daucone loenge et fe par femblable con*

tinuacion neft la fin dicellui labour ad oe correfpondant.

•

Au recto du dernier sont ces vers :

A grant dangier \j boms fe Tit

Qui a prefent a le court vit

Encoires Tit a plus grant bonte

Qui a court Tit et point ne monte

Cette edition est incontestablementla plus ancienne de

cet ouvrage
, qui est ici attribu£ a Keni d'Anjou , roi de

Sicile, qui certainement n'en est pas l'auteur. Elle doit

avoir paru avant celle de Vienne, 1484 (5o). Mansion

est mort en cette derni&re ann£e , et il n'est pas probable

que son Abus£ en cour soit la dern&re production de son

btprimerie. .

L'exemplaire unique se conserve a la Biblioth&pie.du

Kdi , et se trouve dans le meme volume que lea Advi-

neaux amoureux et l'Evangile des Quenouilles.

Le m^me exemplaire a successivement appartenu a
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Dufay (le Git. 17 , p. 3o3, n° a543$ vendu m liv.), a

Gaignat (le Cat. tonul, p. 44* > n° I7495 vendu 39 fr.),

a Girardot de PreTond et a M. de Mac-Carthy. (Le Cat.

torn. I, p. 44°? n° 2843; vendu 44^ fr.)

H. a53 m. (9 p. 41-)

II existe une edition de Lyon (5i) posterieure aux deux

precedentes. Get ouvrage , en vers et en prose , est ana-

lyst dans le tome IX de la Bibliotheque de Goujet.

XVIIL

Les Evangiles des Quenoilles, petit in-folio.

Edition en lettres de somme , sans chiffres , reclames

,

signatures ni initiates; sur deux colonnes de 34 lignes

chacune; contenant 21 feuillets. Le premier, qui est a

longues lignes de-meme que les trois suivans , commence

ainsi au recto :

Cy commence le traittie intitule les euuangiles des que^

noilles faittes en lonneur a exaucement des dames.

aintes gens font au iour dimy qui alleguent et auc**

torifent leurs parolles et raifons par les* euuangiL?

les des quenouilles qui gaires ne fceuent de quele importance

Le dernier finit au verso , seconde colonne , par la con-

clusion de Tacteur, terminer ainsi

:

quant aprefent, pour ma part vn

autre vendra qui les augment

tera.

Cette Edition des Evangiles des Quenouilles est sans con-

iredit la plus ancienne ; elle peut avoir itt imprim^e vers

1476. Elle est de toute rarete\ II existe plusieurs autres

editions de ce livre , parmi lesquelles on distingue celle
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qui a 6t6 faite a Lyon par Jean Marshal en i4g3 , cit^e

par Duverdier dans le tome I , p. 559, c'e ^ Biblioth^que,

ainsi qu'une autre sans date, in-4% ex^cutee avec des

caracteres dont on faisoit usage dans cette ville vers le

meme temps, et dont un exemplaire est faussement an-

nonce* dans le Catalogue de la Biblioth4que du Roi (Belles-

Lettres , torn. BE, p. 29, n° 600) sous la date de i4<)3.

Non seulement cet ouvrage a &t& imprime' a Bruges

pour la premiere fois par Golard Mansion , mais il paroit

aussi qu'il a §t6 compose dans la meme ville , s'il est per-

mis de tirer cette conjecture d'un passage du seizieme
1

chapitre de 1'Assemble du Samedi , et que nous rappor-

tons ici en entier :

Le xv« chappitre.

Mes amies pour la conclufion finale de mon euaDgile , enfemble pour

lonneur du faint dimence qui nous approche , ie vous vueil dire un

merueilleux fccret que pou dhommes fceuent. ie yous dy pour certain

que les cygoignes qui en lefte* fe tiennent en ee pays et en yuer fen

retournent en leur pays , qui eft entour le mont de lynay : font par dela

creatures comme nous, et quil appere quelles ayent raifon eUes doment
toufiours et paicnt leurs difmes a dieu quant elles ont fait des petis de

lun diceulx.

Glofe. A cefte conclufion anermer fe leua dame abreye lenfflee yieUe

et marueilles , et dift quil eftoit Tray ce que dame berthe de come
auoit dit. car elle auoit fouuent oy dire a fon tayon , Dais Tan triere

que quant il auoit eftc a fainte katherine du mont de fynay, et en

paJTant les defers auoit perdu par mortality toute fa compaignie , il yey

de loing Tne creature a laquele il ala et commenca a demander fon

cbemin en flameng. Cefte creature lui refpondi tantoft et lui enfeigna

fon chemin et de fait ala ionguement auec lui. Et lui deuifa tout fon

eftat , et comment elle eftoit cycoigne par deca , et faifoit ion nyd en

flandres sur loftel de fon yoisin. Clais qui cefte chofe ne Toloit croire

lui pria quelle lui baillaft certaines enfeignes affin que fil pouoit iamais

retourner au pays quil la remerciaftde fa courtoifie. Adons la cy-

goigne tira un annel dor quelle auoit recueillie en la place de lez fa

maifon et lui monftra, et tantoft que dais le vcy il le recongneut , car
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ceftoit lannel duquel il auoit efpoufe mal anglee fa femme. La cigoigne

lui rendy fan aonel par tel fi quil deflenderoit aux porchiers et vachiers

de fon hoftel quilz ne lui feiffent plus de molefte comme parauant ilz

auoient acouftume a faire. Et apres ces promeffes prift mon tajon

congie et fon retourna a Bruges ou depins vefqui fi bien quil eftoft gros

de xiiij. palmes de tour quant il morut.

L'Evangile des Quenouilles renferme des contes rap-

portes par des vieilles en filant leur quenouille.

M. Ne'e de La Rochelle (Bibl. instructive, tome X,
p. 55) dit, sans citer aucune autoritd, qu'ils ont 6t£

recueillis par maitre Foucquart de Cambray, maitre

Antoine Duval et Jean d'Arras dit Caron.

On en a nne traduction angloise sous le titre de The
gospelles of dystaves, emprynted at London in fiete

strete at the sygne of the sonne by Wynkyn de JVorde,

avec figures.

M. Dibdin en a donne un long extrait dans le tome II ,

p. 332 1 de son Typographical antiquities , en se servant

du rare exemplaire que poss&de M. Heber, dont la Biblio-

the'que , aussi nombreuse que choisie , offre une collec-

tion pr^cieuse d'autres raret^s bibliographiques dans tous

les genres.

Le seul exemplaire connu de l'e'dition de Mansion

appartient a la Bibliothe*que du Roi. Dans le meme vo-

lume se trouvent l'Abusd en cour et les Advineaux amou-

reux du meme imprimeur. Ce recueil a e^e* successive-

ment poss^de* par Dufay (Git. p. 3o3, n° 2543; vendu

aa liv. 5 sous), Gaignat (le CataL tortne I, p. 44*9

n° 1749; vendu 39 liv.), et M. de Mac-Carthy. (Le

Cat. torn. I, p. 44 1 ? n° a843 \ vendu 445 fr.)

H. 253 m. (9 p. 41-)
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XIX.

Traiti des Monnoies , traduit du latin de Nicolas

Oresme en frangois, petit in-folio.

Edition en ancienne grosse batarde , sans chiffres
,

reclames, signatures ni initiales; a longues lignes, au

nombre de a3 sur les pages entieres-, contenant 44 fcuil-

lets. Les quatre premiers renferment, i°. le prologue du

traducteur, precede* de ce somraaire :

Cy commence vn petit traitie du commence-

ment et premiere inuention des monnoyes , a ql

fin elles furent faites , comment on en doit vfer.

a qui apartient les forgier, empirer ou muer, et

quelz inconueniens en peuent venir et fourdre

affcmble de pluifeurs volumes et puis tranfla^

te de latin en franco is nagaircs afiin de monf-

trer le grant defiault et mcfus qui au iourdhuy

fe fait en icelle par les marchans et commune , et

que le roy et les puces tolerent et fuefirent dont

enfiuuront pluifeurs inconueniSs et domages

inreparables , fe de brief prouifion et remede ny
eft mife comme il fera fpecifie ou proces ci apres

a . La table des sommaires.

Le texte commence ainsi au recto du 5e
feuillet

:

Cy commence le traitie de la premiere origine

et nature du droit des monnoies. £t premiere*

ment ppur qle caufe monnoye fut premiers trou

nee

Vando diuidebat altiffimus gentes qua>

do feparabat filios Adam conftituit ter^

minos populorum iuxta numerum filio^ aC.

Quant le treshauk et fouuerain dieu onraipo

teat diuifok Its gea* et fcparoit les fife dadam
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Le dernier fin it au verso, qui n'a que 12 lignes, par

les deux suivantes

:

ere volente temerairement condempner ce <| bon«*

pement ne fe puet impugner ne contredire

Edition de la plus grande rarete, qui n'a point ete

connue, et dont le seul exemplaire, vendu 670 fr. a la

vente des livres de M. Haillet de Couronne en 181 1, est

en la possession de l'auteur de cette Notice. Les carac-

teres seuls indiquent qu'elle sort des presses de Mansion

,

qui y a employe" ses plus gros caracteres.

H. 271 m. (10 p.)

Ce livre renferme la traduction francoise anonyme de

Vouvrage intitule de Mutatione Monetarum ac varia-

tione facta per reges> que Nicolas Oresme composa pour

Charles V, et qui parut imprime pour la premiere fois a

Paris, in-4°, sans date, par Thomas Keet, au commen-

cement du seizieme siecle.

Les editeurs de la Bibliotheque de la France de Fon-

tette (tome HI, page 296, n° 33924) ne connoissoient

Vexistence de la traduction que par le Codicille d'Or qui

la cite (p. 8 et 22), et ne savoient pas qu'clle avoit ete

imprimee.

XX.

Le Donat Espirituel, par Jean Gerson, traduit

du latin en frangois par Colard Mansion. Bruges

^

Colard Mansion > petit in-folio.

Edition en ancienne grosse batarde , sans chiffres

,

reclames ni signatures \ a longues lignes , au nombre de

23 sur les pages entieres; contenant 18 feuillets.
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Le premier, au verso , offre le spvmaire suivant , sijivi

du monogramme de Mansion , le tout en rouge :

sic

Cy commence yn petit traittie jnlitule lc denat cf«*

pirituel que fift bonnourable et difcret maiftre je**

ban jarfon en fon vioant docteur en fainte tbeologie

et chancellier de pari* tranflate de latin en francois

et imprime a bruges par Colard manfion. lequel

eontient en foy. riij. parties. Et pour le mianlx et

plos parfaittement entendre je lay mis par ma*

niere de djralogae i faignant rn difciple qui dee*

mande : et to docteur le meifmes qui le compofa q
refpond. Et qui bien le lira et eatendera jl tronue**

ra doctrine moult prouffitable et denote pour pa**

nenir au royame pardurable.

Le texte commence ainsi au recto du second feuillet

:

Le difciple

Uantes parries doraifons font : Le

doctenr. Huit. Le difciple. Qui

font elles. Le docteur. Congnoife

fance de (a fubftanoe. Congnoiftanoe

de ia quality. Congnoiffance des comandemens

Le verso du dernier, qui a i4 lignes, finit par les deux

suivantes

:

"

ques nos cuers ficbies : ou les rraiet joyes sont

ceft en paradis. Amen.

Cette Edition n'est citrfe par aucun bibliographe. Elle est

restee inconnuetjusqu'au moment ou sir Thomas Phillipps

nous a rendu Futile service de publier le Catalogue des

Manuscrits que possede la Biblioth^que de la ville de

Lille. Elle se trouve, avec quatre autres editions de Co-

lard Mansion , dans celui qui est cote E i. (Codices MSS*
in Bill. pub. de Lille, 1828 , in-8% p. 9.)

E
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Colard Mansion ne s'en dit pas settlement rimprimetir,

mais il s'en declare aussi le traducteur, en nous averti^

sant qu'il a converti en dialogue Topuscule de Gerson

,

qui ne Test pas dans l'original , dont la Bibliothdque du

Roi conserve une edition ancienne sans date, ex&utta a

Nuremberg vers 147 5 ,
par Fr^d^ric Creuzner.

M. Barrois, membre de la deputation du departement

du Nord, sachant l'extr£me d&ir que nous avions de

connoitre cette raret£ litt£raire, s'est empress^ de nous

en procurer la vue ; et, par ce moyen , il nous a mis a

meme d'en donner une description exacte.

Cet unique exemplaire connu a 286 nl. (10 p. 7 1.) de

hauteur.

XXL

Dionysii Areopagitae de divinis nominibus li-

ber, etc. Brugis, Colardus Mansionis, petit in-fol.

Edition en lettres de somme , sans chiffres , reclames

,

signatures ni initiates, sur deux colonnes de 34 lignes

chacune; contenant 99 feuillets, dont les deux premiers

offrent la table des chapitres. fee premier du texte com-

mence ainsi au recto , premiere colonne :

Quod omnia diuina lax licet

varie p fumS benignitatem ad

creators prodeat fimplex tamS

manet neq3 id fold verfi et que .

illuftrat vnum efficit C. i.

Mne datum optima

2 oS dontt pfectG de

furfum eft defcendens

a patre luminQ. Sed

et candidiffime Olio,

lucis que a patre motus iniciu3
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On lit au verso da 5i* feuiHet

:

Explicit de ecclefiaftica ihcrar

chia.

Au recto du 86e
:

Dionifij areopagite de dininis

nominibus liber explicit.

Au verso
, 99*, premi&re colonne :

Expliciunt dicte epiftole fan*

cti dionifij areopagite : memlt fes?

fcripfifie que feqnunter noraina-

tim que periere.

Sur l'autre colonne il y a :

De diuinis hymnis.

De intellectaalibus et fenfibi*

libas.

De tbeologica informacione.

De anima de quo li°. facet men

ctonem in iiij°. Ca°. de di. nolbus.

De fignificatiua theologia.

De legali hierarchia vel fa-

ctrdocio.

De amgelicis proprietatibas.

de ordinibus.

De iufto diuinoqS iudicio.

Impreffum Brugis per Colar-

dam Manfionis

:

Au bas est le monogramme de Mansion.

On en connott cinq exemplaires :

Un que possede la Biblioth^que du Roi
5

Un autre qui appartient a l'auteur de cette Notice,

et qui vient des Olestins d*Amiens.

H. 280 m. (10 p. 4 1<)
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Un troisieme, proveiiant de l'arcbeveque de Sens

(Laire, index, part. II, p. 6, n° 12; vendu i3 liv.

19 sous) , se conserve dans la Biblioth&jue de la ville de

Bruges , et y a e*te envoye par le possesseur du precedent.

Un quatrieme a ete vendu a Londres en 1826. ( Cata-

logue of a selection of Books from the Library of a

gentleman, 1826, in-8°, p. 4*? n° 6o5.)

Un cinquieme se trouvoit dans la Biblioth^que de

M. Deys (le Cat, Bruges, 1829, in-8% p. 60, n° 83i;

vendu i4o fr.), et a dte acquis par M. Heber.

EDITION SUPPOSEE.

Hermolai Barbari oratio gratulatoria ad Fredcri-

cum III > imperatorem, et Maximilianum electum

romanorum regem, in-4°.

Parce que cette oraison est datee de Bruges , Marchand

a suppose qu'elle a <*te imprimee dans cette ville par

Colard Mansion en i486. II ne savoit pas que cet irapri-

meur etoit alors mort depuisdeux ans.

II en existe au moins deux editions, Tune (5a) et

Vautre (53) faites en Italie , sans nom de ville ni d'impri-

meur, et sans date.
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NOTES.

(i) Observations sur la lettre de M. J. G***, inseree dans

rEsprit des Journaux du mois de juin dernier, avec une Notice

de quetques editions faites a Bruges par Colard Mansion durant

le quinzieme siecle. (Esprit des Journaux, novembre 1779?

p. 245.)

(2) Recherches sur la vie , les ecrits et les editions de Colard

Mansion , imprimeur a Bruges durant le quinzieme siecle. (Es-

prit des Journaux, fevrier 1780.)

(3) Dictionnaire bibliographique choisi, du quinzieme siecle.

An xiii (1805), 3 vol. in-8°, torn. I , p. 35i

.

(4) Recherches sur l'origine de Flmprimerie. Bruxelles, 181 o,

2 vol. in-8°, torn. II.

(5) Bibliotheca Spenceriana, torn. I, p. 284.

(6) Biographie universelle , torn. XXIV, article Mansion.

(7) L'usage qu'il a toujours fait de la langue francoise dans ses

traductions, et la preference qu'il a donnee pour les imprinter,,

aux on vrages Merits dans cette langue ,
puisqu'il n'en a imprime

qu'un seul en latin , et me*me l'orthographe du nom sous Sequel

nous le connoissons , cela , nous l'avouons , nous avoit fait con-

jecture r qu'il etoit Francois, au moins d'origine; mais M. Scou-

rion, 'hibliothecaire et archiviste de la ville de Bruges, qui s'est

occup* de recherches sur Colard Mansion , et qui a l>ien voulu

nous < ommuniquer ses observations, se croit autoris^ a penser

que cet imprimeur est ne a Bruges , et qu'il doit e*tre mis au rang

des hommes distingues qu*a produits cette ville , autrefois celebre

par son commerce et I'industrie de ses habitans.

D'ailleurs il faut convenir qu'il savoit le flamand aussi bien
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que le francois. Les comptes de sa gestion pendant les deux an-

nees de son decanat (de 1471 & i4?4)> rendus dans l'idiome du

pays , en sont la preuve ; et les flandricismes nombreux rcmar-

ques par M. Scourion , dans la traduction du Dialogue des Crea-

tures et dans celle des Metamorphoses d'Ovide , sont pour le sa-

vant archiviste une induction que le francois n'etoit pas la languc

raaternelle de Colard Mansion.

(8) Comptes de Guillaume de Poupet , conseiller et garde des

joyaux du due Philippe de Bourgogne, conserves dans les archives

de la ville de Lille. Le quatrieme finit au folio 19 , en i45o, par

cet article

:

A Colart Manfion efcriptuaia pour un liure nome Rouvilion (Ro-

m uleon) en vng volume couvert de velours bleu achete a lui LIII1

Hvres.

Dans l'inventaire fait en i458, et depose^ aux memes archives,

de la Bibliotheque qui e"toit dans le palais du Prince a Bruges

,

et dont le nombre des volumes s'elevoit alors a 940 , ce incline

manuscrit est indique en ces termes :

Ung autre grant liure en parchemin couuert dais de velours bleu

intitule en dehors. C'eft le liure Romuleu commencant au fecond feuillet

Avynus fit de Bellus et au dernier avant la table franco et defpagne.

Ce manuscrit ne se trouve plus a la Bibliotheque de Bour-

gogne a Bruxelles. Mais il y en a deux autres du mcrae ouvrage

,

l'un ecrit en 1468 , sur velin, decore de miniatures , des armes et

de la devise mil ne sy frotte, d'Antoine, surnomme le grand Batard

de Bourgogne, fils dc Philippe—le-Bon. II est relie en bois , cou-

vert de velours vert et jaune. L'autre , qui est aussi sur velin
,

et relie en bois, est enrichi d'initiales et des armes de Croy,

peintes en or et en couleurs.

Deux semblables manuscrits existoient : le premier en 1724,

dans la Bibliotheque du chateau d'Anet.

II etoit sur papier, en trois volumes in-folio , avec plusieurs

feuillets sur velin ou il y avoit de tres belles miniatures.
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II avoit e"te execute a Bruges en 1467 , suivant une note ma-

nuscrite ajoutee sur la marge de l'exemplaire de ce Catalogue

(p. 22) , qui est a la Bibliotheque du Roi.

Le second etoit dans cellede M. d'Aguesseau (le Gat. p. 27 1

,

n° 4182). II e*toit sur papier, avec des dessins a l'encre de la

Chine et au bistre.

Les Bibliotheques qui en possedent aujourd'hui sont

:

1

.

Le Museum Britannique. II se trouve parmi les manuscrits

des rots d'Angleterre. Casley, qui le cite (Cat. 1734, in-4°>

p. 3oo) , le dit du quinzi£me siecle , enrichi de peintures.

2. La Bibliotheque du Roi ; en un seul volume , sur velin, II

se distingue par de curieuses miniatures.

3. La meme Bibliotheque. Cehri-ci provient de celle de Col-

bert (Montfaucon, Bibl. torn. I
, p. 920 , nM 22 et 23). On Pa

partage* en trois volumes. II est ecrit sur velin , et enrichi de

miniatures de la plus belle execution. On en compte 26 dans le

premier volume, 4° dans le second. Le troisieme
, qui devoit en

avoir 61, n'en offre que i4 d'achevees; 26 ne sont qu'ebauchles

ou dessin£es , et la place que d'autres devoient occuper est

resteeen blanc.

Tous ces manuscrits contiennent la version francoise d'une

chronique latine en dix livres, portant le titre de Romttleon, seu

de gestis romanorum > ab urbe condila usque ad tempora Con-

stantini. EUe a pour auteur Robert de Porta de Bologne
, qui

vivoit dans le quatorzieme siecle.

lien existe deux manuscrits au Vatican. (Montfaucon, Bibl.

bibl. torn. I, p. 21 et86.)

Un troisieme , ou le copiste attribue mal a propos cctle biftoire

a Benevenutus , auteur d'un liber augustralis , seu compendium

hist, duodceim Casarum , se trouve dans la Bibliotheque de

Sainte-Genevieve , a Paris.

Cette chronique paroit avoir ete* traduite deux fois en francois
;

car la traduction vendue en i45o par Colard Mansion ne pou-

voit dtre celle que fit depuis Sebastien Mamerot ou Manerot de
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Soissons
,
qui , dans son prologue , nous apprend qu'il commenca

en 1466, a Reims , sa traduction , d'apres une chronique com-

posed en latin a Bologne
,
par un notable et grand-historien , la-

quelle il entreprit a la priere de Louis de Laval , seigneur de Chas-

tillon et de Gael , lieutenant general du roi Louis XIII , et par

aucuns dit le XI*, et grand-reTormateur des eaux et forets du

royaume de France ; gouverneur de la Champagne.

Mamerot s'y qualifie de chapelain et de serviteur domestique

de ce seigneur, pour lequel il traduisit , en i458> la Chronique

martinienne, et en i472 > ^es Passages d'outre-mer par les

Francois.

Le manuscrit du Roi , en trois volumes , commence par le

sommaire suivant

:

Prologue en la tranflation de RomuleoD tranflate de latin en francoys.

Apres ce prologue , suit celui du texte de l'ouvrage
,
que* Ro-

bert de Porta dit avoir compose*

A l'inftance de tres refplendiffant cheralier monfeigneur Gomore
de Albernay efpaignol.

Ce Gometio Albornozzo e*toit gouverneur de Bologne en 1 36 1

.

Toici le commencement de la traduction :

Graces dit en fes epiftres que dernier louenge n'eft aux homines avoir

pica aux princes cefte auptorite* en fuivaut...

II est termini par ces mots :

Cefar afin qu'il defpouillaft Maxence de l'empire , fe pafla fevefus en

italie a tout innumbrable multitude de gens par mer et pat terre.

Fin du Romuleon loue foit n? feign dieu ihefucrift.

(9) Ces lettres e'toient «enfermees dans une botte , et conser-

ved precieusement parmi les objets qui appartenoient a la con-

frerie. C'est ainsi qu'elles sont indiquees au folio 38 recto de

l'ancien registre :

Ecu doefe daer de Brieven van onfer ghilde in fyu.

(Une botte dans laquelle sont les lettres de notre confrene.)
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(10) Cette confrerie paroit s*£tre legalement formee en i454?

en vertu des lettres dont on vient de parler. On trouve , dans le

compte par lequel s'ouvre le registre des recettes et des depenses

depuis 1454 jusqu'en i523, lesnoms des confreres qui, afin de

subvenir aux premiers frais d'etablissement , et ensuite a cenx

d'entretien de la communaute*
,
promirent de eontribuer chacun

pour une somme quelconque une fois payee , ensuite une autre

payable de mois en mois , sous le nom d'argent du mois (maend

gelt). Quelques uns ajouterent une troisieme somme par forme

de supplement ou de don volontaire , laquelle y est designee par

le mot gracie (par gr&ce). Le nombre de ceux qui se cotiserent,

tant bommes que femmes , soitpour Tune soit pour l'autre somme,

s'eleve , dans ce premier compte , a cinquante , et le total de la

recette a 3 livres de gros 3 escalins 9 gros , et celui de la de-

pense a 3 liyres 3 escalins 5 gros.

Ce compte commence par le pr^ambule suivant

:

Dit naer Tolghende es de rekenlghe die jan voude gedae* beeftTande

andelinghe die \\y ghead heeft int hautgheue eii in tontfz vander gbilde

van (into jan Ewagz die men houd te heechoute Als Tan de jare jn-

ghaende finjans daghe de fefte dacg jn meye ano daft Tierhondert

Tier eii vichtich tot de vjfte dach in racye & It.

ItS joris Tan hoabonke Tan dat by eerft beloofde xij gr. en nocb Tan

maend ghelde iiij f. gr. en nocb by hem t* grS x gr. draecbt in

'tgheene t f. x gr.

C'est-a-dire :

Ce qui suit est le compte que Jean Voude a rendu du maniement

qu'il a eu dans la depense et dans la recette de la confrerie de Saint-

Jean-l^Tangeliste , qui se tient a Heechoute , depuis l'annee commen-
cant au jour de Saint-Jean, le sixieme jour de mai anne'e i454» ju»-

qu'au sixieme jour de mai anne'e i455.

Item, Georges Tan Houbouke , de ce qu'il promit d'abord , xij gros; et

de plus , d'argent de mois , iiij escalins ; et de plus , de lui par grdce

,

x gros; porte ensemble, 5 escalins et 10 gros.

A l'article des depenses
,
qui consistent principalement en frais
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de messes , on trouve un etat details , avec leurs prix , de lous

les objets de culte 9
qui furent acquis pour orner et desscrvir une

chapeUe particuliere que la confrerie avoit dans l'eglise de l'ab-

baye d'Eechoute a Bruges , ou elle £aisoit celebrer 1'office divin les

dimanches et filtes , et pour laquelle elle payoit annuellement a

Pabbe* six escalins.

Get etat porte :

Dit es dat ic jan van voude huutghegheue hebbe binde voorB jare

jeghe de ontfanch.

It. gbecocht twee latone candelaers cost iiij f. ij g.

It. twee Ampulle eoft. xvj g.

It. een Broetwat i i
j
-

.

It. betaelt va dc torflade vj g.

It. de clippel in de Belle te foudereue j g.

It. ecn paefbart vj g.

It. ecn fcupfcrine met de voergbelde iiij T. vg.

It. een letrin vj g.

It. de corde in de meffacl ij g.

It. om lywaet eii de rame daert opgbemacht was vj g.

It. twee outaerdwalS met naic en wafche vij f.

It. om fayet gordine cil lake om een houtaercleet en

liwaet datter in gbewodert es en van maken iiij f. iiij g.

It. om linte en fringhe vij g.

It. betaelt bordens onfe rame te makene iiij f.

ft. M. de Baers als dc Rame begfine was iiij g.

It. van caffen te makene end et fcrappradeken. iij f.

It. om twee elle liwaets en fringhe om ecn witte gordin

voort caffin xj g.

It. om x latone ringbe
j g.

It. Belaert de fmit om de Torflade te anghe en de belle

iiij gheanghc twee floten met iiij Hotels eii flotel an

de kifte dc gordin roode ij f . x gr.

It. de bouc daer de rekeninghc in ftaet iiij g.

C'est-a-dire

:

Ceci est ce que moi Jean Voude ai debourse* pendant la preceVlente

annee , en raison de la recette.

It. acbete' deux chandeliers dc cuivre ; coute 4 csc - 2 6r
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It. deux burette* ; coute 16 gr.

It. an serre-pain ' « 3

It. paye* pour la caisse des flambeaux 6

It. poor sooder le battaot dam la somtette i

It. un porte-paix 6

It. un bassm a queW, avec l'argent mis a l'avance 4 e8€* 5

It un lutrm 6

It. la corde dans le missel a

It. pour la toileetle chassis sur leqnel elle a eHe'montee. 6

It. deux nappes d'autel, avec la couture et le blan-

chissage 7

It. pour un ridean de saie, et draps pour un devant

d'autel et toile pour le doubler, et la facon 4 4

It. pour ruban et frange. 7

It paye* a Bordens
,
pour la facon de notre chassis 4

It. mattre de Baers , quand le chassis a 4tf commence'.

.

4

It. pour avoir fait faire une armoire et une cassette. ... 3

It pour deux aunes de toile et franges , pour un rideau

blanc pour la fenetre .' 1

1

It pour dix anneaux de cuivre i

It. pare le serrurier pour attacber la caisse ou Ton met

leg flambeaux, et la sonnette, quatre goods, deux

aerrures a?ec quatre clefs , ft une clef pour la cas-

sette , et la tringle du rideau a

It. le liTre dans leque* est le compte 4

En i464 elle poss£doit d'autres effets compris dans l'etat sui-

vant
,
qui se firouve au folio 38 , verso , a la suite du compte de

1467 a 1468, rendu par Jean Toelnaere, effets qu'il remit a

Jean de Klerc lorsque celui-ci devint dojen en 1468.

Dit es al tghuent dat ic jan Toolnaer jan de klerc als deken ghelevert

hebbe. eerft in ecu fcryuken daer de ij pelders in zyn en een groot

Ivnlaken.

II. de Vane in een Lynlaken gerolt en j. caeuetffac.

II. de ij cruifen met ij cleen ftaxken en met ij zwarte kleerkins.

II. noch een^bewiede dwale die de vrau Gocxs gaf

.

It. een gbewiede fcaelye om meffe daer op te doene eu. noch een quif-

pele en dit gaf beer jan Vand. Scaue.

II. voort fo zyn dit de juweelking die in de kerke zyn.

Eerft ij grote candelaers een Houtaer kleet en j zwart cleet. cu iij

ghewyedc dwalen en ij cleen hant-dwalkins en ij blaeuwe gor-
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dynen en j leakierde gordyne eii een gordyne van lynwade ij

looetfeouen en ij ampollen j brootvat en j paefbart van yvore j

quifpele.

It. noch een doefe daer de brieuen van onfer ghilde inzyn en den bouc

van onfe ghilde broeders en ghilde znfters.

II. al tghuene dat bier bouen ghefcreuen es dat my jan de clerc ghe-

leuert es dat henric wedere , jan de Buzere en noch meer hebbe

hem ghelevert alfoo thier navolgt.

IT. aid. eerst de brieue va onzer pdoen.

It. een groote feiptferine onghefloete dat colard machion gaf.

It. ij lcdere cuftode om de cruzen daer in te befleden.

It. noch ij ronde cuftoden om de appels vand. crucen daer in te bef-

teden.

Item noch ij cuftode' van houte oihe beedc de pelders van houte in te

befteden.

C'est-a-dire :

Ceci est tout ce que moi Jean Toolnaere ai rem is a Jean de Klcrc ,

comme doyen.

Primo , une petite cassette dans laquelle sont les deux draps mortuaires

et un grand drap.

Jtem , la banniere roulee dans un drap et un sac de saie.

Item , les deux croix , avec deux petits batons et avec deux petits orne-

mens noirs.

Item
,
plus une nappe be'nite que la femme Coxs a donnee.

Item, une ardoise benite pour dire la messe dessus, et de plus un gou-

pillon (|u'a limine le sieur Jean Vand. Scave.

Item, ensuite voici les petits joyaux qui sont dans l'eglisc.

Prcmierement , deux grands cande'labres f un parement d 7
autel , et un

autre noir, et trois nappes bemtes , et deux rideaux , et deux petits

essuic-mains bdnits
f et deux rideaux bleus , et un rideau a car

reaux, et un rideau de toile, deux tiroirs de plomb, deux bu-

rettes, et un serre-pain , et un porte-paix en ivoire, un goupillon.

Item, de plus une botte dans laquelle sont les lettres de notre confre'rie

et le livre de,s freres et des sceurs de la confre'rie.

Item, tout ce qui est ci-dessus e*crit est ce que a moj^can Leclerc

a

remis.

Ce que m'ont remis de plus Henri WeJere et Jean de Buzere est ce

qui suit

:

Item , ainsi premierement les lettres de notre pardon.

Item , un grand bassin a qudter, non fermd
,
que donna Colard Mansion

.
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Item , deux custodes de cuir pour y mettre Ies croix.

Item , de plus deux roods custodes pour y mettre les pommes des croix.

Item, plus deux custodes en bois pour y mettre les deux appareils

fuoebres.

En parcourant le m£me regis'tre , on voit que cette confrerie

etoit composee d'bommes et de femmes dont les diverses profes-

sions avoient plus ou moins rapport arec l'instruction premiere

et avec tons les arts et metiers qui concourent a la fabrication et a

rembellissement des livres , tant manuscrits qu'imprimes ; aussi y
trouve-t-on denommes des libraires ( librariers et bockverkopers)

,

des peintres en miniatures ( vinghette makers) , des ecrivains et

copistes de livres (scrivers et bouc-scrivers) , des maitres d'ecole

(scoolemeesters) , des marcbands d'images (prenter-wercoopers ) ,

des enlumineurs (verlichters) , des imprimeurs soit en plancbes

de bois soit en lettres mobiles {printers) , des relieurs ( bouc-bin-

ders) , des corroyeurs ( riemmakers) , des parcbeminiers (parke-

ment makers etfransyn makers\ des faiseurs de houppes (guispel

sniders) , des mattresses d'ecole (scolevrowen) , des graveurs en

caracteres (letter-snjrders), des peintres (scilders) , des tondeurs de

draps (drooch-scherrers) , des faiseurs d'images (beelde-makers).

(n) Yoici les endroits du registre ou il est fait mention de

Golard Mansion

:

Confyte de i454 * i455.

Doyen

,

Jean van de Voude.

Fol. 2 f recto , article des recettes :

It. Golinet de Meichien ij« g. (a escalins de gros.

)

De i458 a 14%.
Doyen,

Le* meme.

Fol. 1 5 , wso , idem :

Golaert Monzioen six g. (19 gros.)

Fol. 16 , recto , article des recettes :

It om voorwetene end. ontbiedenc (pour prevenir et mander).

It. Colacrt Manzioen 1 g. (1 gros.)

Digitized byGoogle



78 NOTES.

Fol. 17 , recto, idem :

It. Golaert Menchocn en xyn knape (Colaert Menchocn et son

garcon ) mg.

Fol. 19, recto, reconnoissance de Pierre Maertens, pr&re,

receveur de l'abbaye cTEechoute , poor !e loyer de la chapeUe

(
en marge il y a 1 458- 1 4^9 ) :

Item noch ontfanghen by den Hand van colard manfyon vj a g. van de

jaere een eii tfeuentich
,
gheualle zeste in meye a lxxij eii noch by

den felven vj 9 g. van de jaer twee en tfeuentich ghevallen den

zefte dach in meye in *t jaer drie en tfeuentich.

C'est-a-dire :

Item , encore recu par les mains de Colard Mansyon 6 escalins pour

l'annee 147T, echue le6 de raai 1472 j et encore du me'me 6 esca-

lins pour l'annee i47*> e'chue le 6 de mai i473-

De 1460 a 1461

.

Doyen
,

tins.Baudouin Wallins.

Fol. 20, verso, idem :

Item ontf. van colaert manfion vi g.

( Item, recu de Colard Mansion 6 gros.)

Fol. 2t, verso :

Item ontfaen van Colaert Manfioen vi g.

(Item, recu de Colaert Mansioen 6 gros,

)

De 146 1 a 1462.

Doyen,

Le meme.
Fol. 26, verso

:

It. ontf. van Hannekin te colaert manfioens viij g.

C'est-a-dire :

Item , recu de Jeannette , chez Colaert Mansioen 8 gros.
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It. ontf. Tan Golaert Manfion tj g.

(Item , recu de Colaert Mansion 6 grot.)

De 1462 a 1 463.

Doyen,

Le meme.

Fol. 3o, verso, idem:

It ontf. van Colart Manfion vj g.

( Item , recu de Colart Mansion 6 gros.

)

De i464 a 1467.

Doyen,

Jean Toolnaere.

Fol. 43, verso, idem :

It ontf. van Golaert Monfyoen. vj g.

(Item , recu de Golaert Monsjoen 6 gros.

)

Fol. 45 , recto :

It ontf. van colaert monfyoen vS vacbi. (van verachter) vij g.

(Item , recu de Golaert Monsjoen , pour arreVages 7 gros.)

De 1467 a 1468.

Doyen

,

Le meme.

Fol. 5a, recto, idem:

It. ontf. van colaert monfyoen tj g.

(Item, recu de Golaert Monsyoen 6 gros.)

De 1469 a 1470.

Doyen,

Jean de Clerc.

Fol. 60 , verso , idem :

It. colaert manfion vj g.
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Fol. 67, recto :

Recu par moy colard mancbion cSme doyen de cede annee 1471

commencant le pr. de Janvier par jehan de Bayzere , la fomme de xiiil.

1 g. en la prefence de Jehan de Tollenaere , Jehan de Clerc Pierre

Alardin et plufieurs autres.

De 1471 & *472 -

Doyen

,

Colard Mansion.

Fol. 67, verso :

Jhs.

Johannes. Lucas,

dit navolghende es dat ic

Colaerd mancbion ontfanghe

hebbe aengaendc onfer ghilde

beghinnen den eerfte clach van

Januarii a lxxj°. tot Ixxij . eerft

van nieuwen ghildebroeders ende

leerkinders.

(Ce qui suit est ce que moi Colaerd Manchion ai recu conccrnant

notre confreYie , commencant le premier jour de Janvier anno lxxj . a

lxxij.; premierement des nouveaux confreres et des apprentis.)

Fol. 68, recto :

Colaerd manchion vj g.

Fol. 69 , recto :

Dit navolghen es dat ic colaerd manchion voors. uutghegb* hebbe ter

ghilde behouf.

(Ce qui suit est ce que moi Colaerd Manchion ai paye* pour le besoin

de notre confrerie.

)

De 1472 a i473.

Doyen

,

Le meme.

Fol. 70, verso :

Colard Manchion vj g.
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Fol. 70, recto :

Jhs

Johannes lucas

Dit navolghende es dat ic colard manchion

onJLfanghen«hebbe als deken van onfe ghilde

beghinnen den eerfte dach van januarii ano

lxxij*. tot lzsiij .

C'est-4-dire

:

Ce qui suit est ce que moi Colard Mansion ai recti , comme doyen

de notre confrerie, commencant le premier jour de Janvier annee 1473

a i473.

Fol. 73, recto :

Dit navolghen cs den uytgheut? van den autaer dat ic Colard ManiTon

voors^ als deken mitfgaders raynS ghefell5 ghilde broeders jan Buzere

jan de elerc jan Tolnaere jos fehcede jan vand'berghe , jan Bemaerdts

,

Thibaud , (en meer andere) hebben doen maken die intgheheel ghecoft

heeft iij lb. g.

C'est-a-dire :

Ce qui suit est ce qui a e'te' donne* pour 1'autel que moi Colard Man-
sion ci-dessus ai fait fa ire comme doyen , avec mes collegues confreres

Jean Buzere, Jean de Clerc , Jean Tolenaere , Joseph Scheede , Jean

Vanden Berghe, Bernaerdts, Thibaud et beaucoup d'autres, lequel a

coutd en tout trois livres de gros.

De
#
x474 a i47 5.

Doyen

,

Joos Scheede.

Fol. 7 5, recto :

Colaert Manchion „ • • • * vj g-

Fol. 80, recto :

Item jorys Caelwaert betaelt van Coellaerts MSfchions jaer

welke gbeviel int jaer Ixxiij tich V g.

C'est-a-dire :

Item, Georges Caelwaert, pave l'anne'c de Coellaert MaTchion, la-

quelle e'chut en 1'annee lxxiij.

Koch ontfaen over peldergelde Colard Manfioens wyf.

(Encore recu pour l'argent du poele (frais fune'raires) de la femme
de Colard Mansiocn)

F
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De 1482 a 1 483.

Doyen,

Lieven de Toolenaere.

Fol. n3, recto :

Van Colaerd Manohioen vj g.

De 1483 a 1484.

Doyen

,

Willem de Brouwere.

Fol. 117, recto :

Jte Jeny die m3 colaert maTeon won8de was voor fun doot fcult. iiijP g,

(Item, de Jenny
,
qui demeuroit avec Colaert Maseon

, pour sa dette de

mort, quatre escalius de gros,)

(12) Dans la Notice historiquc que nous nous proposons de

publier sur le seigneur de La Gruthusc et sa famille , nous par-

lerons de la Bibliotheque qu'il avoit formee.

(i3) Voyezy. 81.

(i4) rbjezp. %\ et 93.

(i5) Esprit des Journaux , fevrier 1780.

(16) lis sont au nombre de trois, el dates de i473.

Le premier , imprimc a Alost par TSieodore Martens , a pour

titre Speculum eonvcrsionis peccaforis magistri Dionysii de

Lewis alias Richcl; petit in-4°.

Le second
?
imprimc par le memc et dans la meme ville , est

intitule jEneas Silvii historia de duobus amantibus; de m£me

format.

Le troisieme a et£ execute" a Utrecht ,
par Nicolas Ketelaer et

Gerard de Leempt : e'est VHistoria scolastica de Pierre-le-

Mangeur.

Nicolas Ketelaer, imprimeur de ce dernier livre , et qui n'est

connu , ainsi que son associ£
,
que par cette seule edition portant

leurnom, vivoit encore en 1480; ce que nous apprend Tadresse

suivante
,
qui ne se rencontre que dans quelques exemplaires , et
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qui se lit a la fin du Fasciculus temporum en flamand , imprime

en cette annee par Jean Veldener

:

Loeff ketelaer woennende tutrecht

in Loeffbermmakers ftraet borgher.

Ges deux lignes
,
placees au-dessus d'un e*cusson en bois tenu

par deux lions, et surmonte' de deux autres leussons qui sont

ceux de Veldener, feroient croire ou que celui-ci executa ce vo-

lume pour Ketelaer, ou qu'il en nit le successeur.

Quelques bibliographes , entre autres Visser (Naemlyst,

p. i), se sont imagine* que Introduction de rimprimerie dans

les Pays-Bas etoit anterieure a 1'annee i473, parce qu'ils con-

noissoient Texistence d'un b'vre imprime* a Anvers en i472
J

mais , faute d'avoir vu cette edition , ils ignoroient qu'elle eut

des signatures , et on sait que les imprimeurs de la Belgique n'en

firent usage que plusieurs.annees apres. C'est done par une erreur

typographique que ce livre porte la fausse date de i47^ , erreur

qui a &£ evidemment commise par l'omission d'un x dans la date

qui est ainsi exprim£e a la fin du volume

:

M. CCCC. Ixxij.

D'aiUeurs , ce qui en prouve encore mieux la non-autbenticite*

,

e'est que Mathieu Vander Goes, a qui on doit cette Edition, n'a

commence a imprimer qu'en 1482 , et qu'on ne connoit de lui

aucune Edition plus ancienne.

Void la description de ce livre en flamand , intitule" la Vision

de Tondale.

U est en lettres de forme , sans chiffres , reclames ni initiales

,

avec signatures ; a longues lignes , au nombre de 24 sur les pages

entieres ; contenant 33 feuillets. Le premier renferme la table des

chapitres $ le second commence ainsi

:

Hier begbint ecn boeck ende es Van ton

dalus yyfioen ende hoe fijn zicle vten licha

me ghenomen was.
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Nt Jaer ons heren dufent

hondcrt ende .xlix. welcke
iaer was d3 vierde iaer vj
Eugenius des paeus ende

dat anderoecvan den keyfer

Coenraets Jn welken ia

re oec Ante Malarias bifcop ftarf I finte ber
naerU cloefter te clarauaus. doe wort dit vy

On lit ati recto du dernier :

Hier eyndet e5 gaet wt een boeck

van Tondalus vyfiocn ende hoe dat

fijn ziele wt fijn lichaem ghenomen
was ende is gheprint tantwerpen bi

mi Mathijs vandergoes Anno. M.
.cccc. lxxij.

Les caract^rcs sont semblables a ceux avec lesquels le m&ne
Mathieu Vander Goes a imprime, en 1482 , Die spyeghcl ofre-

ghcl dcr kerster ghelove oft der kersten eewe; et en i483 , Cor-

diale de quatuor nouissimis.

Cette edition
,
quoique d'une date peu reculee , est n&mmoins

d'une excessive rarete, puisqu'il ne s'en est trouve jusqu'ici

qu'un seul exemplaire. II appartient aujourd'bui a M. Heber,

qui l'acquit dans une vente publique a Londres en 1826. ( Cat.

ofa collectionfrom the library ofa gentleman. Load., Sotheby,

in-8°.

)

Plus anciennement il avoit pour possesseur Verdussen d'An-

vers, et apres lui les freres Gasparoli, ses compatriotes.

(17) M. Scourion explique de deux manieres ce monogramme.

II lui parott qu'il represente un relras ou calembourg flamand

faisant allusion au nom de Mansion, dont il fait, en 1'alterant,

deux mots : maen-soon, qui signifient en langue flamande fils

de la Lune , autrement sortant de la Lune ; ou bfen ce mono-

gramme , se trouvant place dans PeVhancrure du croissant dont

les deux extremity semblent s'embrasser, il se pourroit qu'on eut

voulu dire , dans le mdme idiome, baiser de la Lune, maen-soen.
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M. Scourion ne croit pas que le croissant indique rinitiale de

Colard : il pretend que ce seroit (aire un double emploi que de la

prendre pour un G renversl , lettre qu'il voit deja disposee en

sens contraire, au-dessous des jambages de I'M , auxquels elle est

adherente. Les huit croix dont le champ de Pecusson est parseine*

sont posees la peut-^tre pour figurer les etoiles du firmament

,

au milieu desquelles cet astre est placed

Lambinet, dans ses Recherches, tome I, p. 3ga, Pa donne*

grave* d'une maniere informe. II Test parfaitement dans le

tome I , p. 282 , du Bibliotheca Spenceriana.

(18) La varied d'orthographe qu'on remarque dans le nom

de Colard Mansion a porte M. Scourion a croire qu'un Jean

Van Menschone , degustateur et jaugeur de vin , membre de la

confrerie de Notre-Dame de Hulsterloo ,
qui avoit une chapelle

aupres de la ville de Damme , a environ une lieue de Bruges

,

pouvoit fore une autre orthographe du nom du mime Mansion

,

et que , par consequent , il ne seroit pas impossible qu'il nit de

la meme famille ; et on est d'autant plus fonde* a le soupconner,

qu'il paroft que souvent les offices de jaugeurs etoient acquis

par des ecrivains ou copistes de b'vres , membres , comme Man-

sion , de la communaut£ des libraires de Bruges.

II est fait mention en trois endroits differens de ce Jean Van

Menschone ; et , bien que son nom y soit ecrit de trois manieres

differentes, M. Scourion ne balance pas a le regarder comme

un seul et meme individu.

Dans un registre in-folio tres bien ecrit > en parchemin , en

14^7 , et qui contient les noms des habiians de Bruges recus

alors dans la confrerie de Notre-Dame de Hulsterloo, il est in-

scrit, au folio 21, recto, avec la qualification de degustateur:

Johannes van Menfchone wynfpueren ( c'eet-a-dire degustateur de

in).

Et plus loin , dans le meme registre , on le voit sous le meme
nom , mais diversement orthographic :

Jean Manfchien en zyn wyf ( Jean Manfchien et sa femme ).
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Dans un autre registre en papier, contenant la nomenclature

de tous les offices ou emplois qui, en i44°» dependoient ou

etoient a la disposition du magistrat de Bruges , registre qui en

outre donne les noms de ceux qui les occuperent , ce meme Jean

Menschone est quahfie* de jaugeur :

Wynmeter jean Monfchone (jaugeur Jean Monschone).

Et il font remarquer que l'orthographe d'un de ces trois noms

(Manschien) se rapproche beaucoup de celle sous laquelle le

nom de Golard Mansion (Malchien) paroit pour la pre-

miere fois dans le registre de la communaute* des libraires de

Bruges. Ensuite ,
pour prouver que les fonctiqns d'&rivain et

celles de jaugeur s'allioient alors ensemble, M. Scourion cite

trois de ces jaugeurs qui les reunissoient, et il produit a l'appui

de ce qu'il avance les comptes de la ville de Bruges , ou , dans

ceux de i4j)2 a !49^ > on lit , au folio 32, recto , ce qui suit:

Ontf. van janne van Heffchen den boucfcriyer ter caufe Tin den coope

van eenen wyufpuerfcepe dezer ftede toe comende zynde by oTerly-

den Tan 36 lir. g«.

C'est-a-dire

:

Regu de Jean Van Hesschen , copiste de liTres , a cause de l'achat

d'un office de degustateur de Tin, deroulu a la Tille par le d6-

oes de 36 liTres de groa.

Au m£me folio du mdme compte

:

Item Tan jan goofiln , boucfcriver ter caufen Tan een wynlpuerfcep

der ftede toe comenen zynde by de dood Tan renault de Til-

ly 36L.g«.

C'estp-a-dire :

Item , de Jean Goossin , copiste de liTres , a cause d'un office de de*-

gnstateur de Tin , deroulu a la Tille par le deces de Renault de

Tilly 36 liT. de groa.

Puis, parcouEant le registre des libraires de Bruges, il a trouTe*

que les trois de'gustateurs dont il vient d'etre question, savoir,

Arnaut ou Regnault de Tilly, Jean Van Hesschen et Jean Goos-
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sin , avoient non seulement contribue" a 1'entretien de la commu-

naute* , le premier depuis i£&$ jusqu'en i49<>, et le troisieme

depuis 1484 jusqu'en i5io, mais que celui-ci en avoit ete* de

phis deux fins doyen en i486 et i49$ > et 1* second en i477«

Loin de voir dans les fonctioris de dlgustateur et celles de

copiste de livres pen de rapports entre elles , M. Scourion pease

au contraire qu'elles ne pouvoient £tre mieux remplies que par

ceux-ci , attendu qu'il falloit necessairement savoir bien ecrire

,

compter et tenir des registres de comptabilite\

(19) Dans le registre manuscrit, intitule* Confrerie de SaintJean-

H&vangeliste , 1692, au 16 mars 1742, volume in-folk), on

trouve, a Particle de la recette des ouvertures de boutiques du~

rant les quatre annees 1618 a 1622

:

Au fol. 82 , recto :

Retort mancion 6 (bus.

Au fol. 84 9 verso:

Robert mancion 3 liv. 4 ions.

Au fol. 95, verso :

Robert manfion , imprimeor 1 liv. 4 foiM.

Au fol. 1 07 , rector

Robert manfion
, jmprimeur & liv. 4 fous.

Au fol. 85 , recto :

Recepte des denien de la quelle que Ton a fitfte extraordmairement

ponr let fleurs da Gorfelet.

Paul manfion 16 font.

(20) On croit assez gen&ralement que Caxton , avant d'intro-

duire en Angleterre Fart de l'imprimerie , avoit imprime* sur le

continent , et vraisemblablement a Cologne, plusieurs livres avec

des caracteres qui ne ressemblent nullement a ceux de ses edi-

tions sorties des presses qu'il £tablit , apr£s son retour, dans l'ab-

baye de Westminster, et dont le premier est date* de i477-
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Celles qui passent pour avoir et£ imprimees sur le continent

,

et toutes -avec les memes caracteros , sont au nombre de quatre :

i°. Le Recueil des Histoires troyennes
,
par Raoul Lefebvre

;

2°. Le nieme ouvrage , traduit en anglois par Gaxton lui-m&ne

en I47 1 *

3°. L'Histoire de Jason ,
par le m&ne Raoul Lefebvre , et qui

est une suite de l'ouvrage precedent

;

4°. The game and playe of the Chess, (x^^).

Du premier de ces quatre ouvrages on n'a decouvert jusqu'ici

que cinq exemplaires
,
qui sont , savoir : dans la Bibliotheque du

Roi ; de Georges III , au Musee Britannique ; de lord Jersey,

dans son chateau d'Osterly-Park ; de lord Spencer, exemplaire non

rogn£, provenant de Watson Taylor, vendu 2o5 liv. st. 16 sh. ( le

Cat. 1823, Part. II
, p. 32, n° 998), et qui a reraplace celui

que ce seigneur avoit acquis a la vente du due de Roxburgbe

(le Cat. n° 6201, vendu 116 liv. 11 sh.) , et dans lequel il

manquoit 3o feuillets entre les folio 29 et 69, ainsi que le 1 19*.

Ce dernier exemplaire avoit pass6 dans la Bibliotheque de

M. Dent, d'ou il est sorti en 1817 (le Cat. Part. II, p. 74

i

n° 1242; vendu 36 liv. 10 sh.), pour devenir la propriete de

M. Heber.

Le nombre des exemplaires connus du second est beaucoup

plus considerable. On en compte environ douze , dont deux seu-

lement sont complets. Ceux de M. le marquis de Bath et du

Museum Britannique, exemplaires de Georges III.

D'autres plus ou moins complets se trouvent chez lord Spencer,

exemplaire qui a successivement appartenu a Tutet et a Austin *

y

dans la Bibliotheque de M. le due de Devonshire, exemplaire

de Roxburghe ; de Sion-College a Londres ; d'Oxford et de

Cambridge.

Celui qui a ete vendu a Londres en 1826 {Cat, of a selection

from the library of a gentleman. Lond. Sothebj, p. 77, n° 1220)

etoit imparfait au commencement et a la fin. II se conserve

nui in truant a la Bibliotheque du Roi.
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Dans l'exemplaire de M. Hebert, recemment vendu a Lon-

dres (son Gat. 1829, in-8°, p. 38i, n° 6925) , il manquoit six

feuillets, et quatre etoient manuscrits.

Les seules Bibliotheques ou Ton voit des exemplaires du troi-

si£me sont , en France , la Bibliotheque du Roi et celle de 1'Ar-

senal, et en Angleterre, celle d'Eton-Gollege.

Les exemplaires du quatrieme appartiennent a lord Spencer,

au due de Devonshire , au Musee Britannique , exemplaire de

Georges III , et au comte de Pembroke.

Un autre , ou se trouvent plusieurs feuillets refaits a la plume , a

ete vendu en 1826 a Londres. (Cat. of a selection frdm the

library ofa gentleman. Lond. Sotheby, p. 4<>, n° 597 .)

(21) Les Anglois avoient alors a Bruges un consulat. La mai-

son consulaire existoit encore dans toute son intlgrite du temps

de Sanderus ,
qui en a fait graver une vue dans son Flandria

illustrata, tome II, p. 39. M. Dibdin, qui a pense* avec raison

que Gaxton avoit rempli dans cette ville les fonctions de consul

,

et que par consequent il avoit habite* cette maison , en a donne*

aussi une gravure dans le tome I, p. lxxxviij , de ses Antiquitls

tvpographiques d'Angleterre ; et il verra sans doute avec plaisir,

par la piece suivante qu'il ne connoissoit pas , et ou son com-

patriote est qualifie de mattre et gouverneur des marchands de la

nation angloise, qu'il ne reste plus aucun doute sur sa conjec-

ture.

Extrait du registre des jugemens civils des Ichevins ou du

magistrat de la ville de Bruges , de 1465-1469 , fbl. 204 , verso

:

Comme Daniel F. Adrien dit Scepheer Daniel demandeur d'one part

et Jeroneme Vento pour et ou nom de jaques Doric marchant de jennes

deffendeur d'autre part , fe foient foubfrais et compromis de toutes les

differences qu'ils avoient enfemble ou des fentence , ordonnance et ar-

bitrage de Wiilem Caxton marchant d'angleterre maif'tre et gouver-

neur des marchans de la nation d'angleterre par deca , et de Thomas

Perrot come en arbitres arbitrateurs amiables compositeurs et com-

muns amis, promettent les dites parties et chacun d'eulx de bien ct

loyalement entretenir, obferver et accomplir tout ce que par les dits
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arbitres feroit fur* les dites differences des fentences ordone' et arbi-

ter fans faire oa venir a rencontre en anonne maniere , et que lefd.

arbitres aient oy les raifons des dites parties, etfur ce ordone leur

fentence et ordonnance lefquelles ils ont rapporte en la plaine cbambre

des echevins de Bruges, ont efte* public aufdites parties, parceque le

dit Willem Gaxton Teftoit neceflairement retrait de la dite ville de

Bruges , eft il que par la dite plaine chambre deschevins de Bruges

let dites parties ont efte* appellees et font comparus aufquels a efte dit

et fignifie' l'arbitrage et ordonnance dedits arbitres qui eftoit etefttel

comme fenfuyt , affayoir que ledit Jeroneme Vcnto pour et ou nom
dudit Jaques Dorie payers audit fcepheer daniel , en argent comptant

et promptement la fomme de iiij liv. gr. et que leditJeroneme ou nom
que deftus, prefteraaud. fcepheer daniel autres iiij liv. gr. parmi toute

voyes bonne caution et feurte' que ledit Scepheer Daniel devra donner

aud. Jeroneme Vento de lui rendre et payer lad. fomme de iiij 1. gr.

qu'il lui aura preftee, en dedans les premiers quatre voyages que

ycelluy Scepheer Daniel fera a toute fa neif en quelque pays que ce foit

,

affayoir a chacun voyage une livre de gros , pourveu audi que en cas

que led. Scepheer Daniel ne feiift aucun voyaige auec fad. neif en dedans

fix moifl prochain Tenant que alors led. Scepheer Daniel ou fes pleges

seront tenus de payer et reftituer aud. Jeroneme Vento fans que led.

Jeroneme fera tenu de attendre les autres payemens deffufnommez , a

l'obfervation de laquelle fentence ordonnance et arbitraige lefd. parties

et chacune d'elles ont efte* par lad. plaine chambre des echevins de

Bruges efte* condampnes. actum xij« maij 3° lxiz

(22) En voici le releve* :

Compte de 1454 a i455.

Recettes.

Fol. 2 , verso :

H. jan Bortoen belooft (promet) .' tj gros.

i455 a 1 456.

Fol. 9, verso

:

Jan Bortoen « vj gr.

Fol. 10, recto;

jan Bortoen vj gr.
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Comptede i458.

Fol. i5, verso

:

Jan Bortoen vj gr.

Compte de i458 a i^5g.

Fol. 1 7 , verso :

IT. meert ( mattre) Jan Bortoen vj gr.

Compte de 1460 a 1461.

Fol. 20 , verso :

II. ontf. (recu ) van meeft. (de maftre) Jan Bortoen vj gr.

Fol. 21, verso:

Ontfaen van meeft. (recn de mattre) Jan Britoen* vj gr.

Fol. 22 , verso :

Item ontf. van de doot van meeft Jan Britoens wive (recu de la

raort de la femme de mattre Jean Britoen) xiiij gr.

Fol. 25 , recto

:

Item meeft. jan Bortoen y gr.

Comptede 1461 a 1462.

Fol. 27 , recto :

ft. ont£ van Jan Britoen vj gr.

Compte de 1462.

Fol. 3o, recto :

II. ontf. van meeft. Jan Briton vj gr.

Comptede 1464 a 1467.

Fol. 42 1 recto :

It. ontf. Tan meefter Jan Britoen iiij gr.
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Fol. 43, verso :

II. ontf. Tan meefter Jan Britoen. ..... t iiij gr.

Fol. 44 > verso :

fi. ontf. Tan meefter Jan Britoien. iij gr.

Comptede 1467 a 1468.

Fol. 5a, recto :

If. ontf. Tan meefter Jan Britoen. iiij gr.

Compte de 1469 a 1470. •

Fol. 60 , verso :

ft. meefter Jan Briton iiij gr.

Compte de 147 1 a i47*-

Fol. 68, recto :

MeefL j2 Breton. iiij gr.

Compte de 1474 * f 47^*

Fol. 74 ? rect0 :

Meefter Jan Britoen iiij gr.

Fol. 74 * verso :

Meefter Jan Brjtoen iij gr.

Compte de 1475 a 1476.

Fol. 82, verso :

Meefter Jan Britoen iiij gr.

Comptede 1476 a i477-

Fol. 87 , verso :

Meefter Jan Briton iiij gr.
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Compte de 1478 a i479*

Fol. 98 , recto :

Meefter Jan Bortoen.

Compte de 1479 a 1480.

Fol. 102, recto:

Meefter Jan Bortoen «. iiij gr.

Compte de 1480 a 1481.

Fol. io5, recto

:

Meefter Jan Bortoen iiij gr.

Fol. io5, verso :

Meefi. Jan Bortoen u>j &•

Compte de 1481 a 1482.

Fol. 109, verso:

Meeft. Jan Britoen >"j gr.

Compte de 1482 a i483.

Fol. u3, recto :

Meefter Jan Britoen iiij gr.

Compte de 1493 a i494-

Fol. i4o, verso :

IT. de doot fchult van meeft. Jan Borton bouc alk coftens ( item,

la dette de mort de mattre Jan Borton , au-desaus de toua lea

frais)
xv «r'

Compte de i5o4-

Fol. 1 53, recto:

XL de doot fcult van de wedewe Bortoens bonen coften (item

,

la dette de mort de la teuve Bortoen , outre tous les frais). .
.

xj gr.
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(a3) Voici la description^ ce rare volume :

Petit in-4% eVlition en ancienne b&tarde , sans chiffires ni re-

clames , avec minuscules en place d'initiales ; a longues lignes

,

au nombre de 25 sur les pages entieres fl contenant 3o feuillets.

Le premier, au recto , commence par ce sommaire en rouge

:

Eft cy la coppie des deux grans ta

,

blaus I efqaelz tout le cOtenu de ce

liure eft en efcripL qui 09t atachiez

au dehors du coeur de legltfe nfe dame de te

rewane 1 au cofte deuers midi pour Hftructi

ou et doctrine de tous zplens et xptennes

de quelconque eftat quilz foient. Laquelle

doctrine et interaction fat oompofee en lu*

niuerfite de paris I par treffaige a trefdifcret

h5me. ct maiftre en diuinite. Maiftre iehn

iarfon | chancelier de nfe dame de paris. Et

ce a la requcfte et priere I de nfe reuerend

pere en dieu moaftigneur leuesque de tere*

wane, nomine maiftre mahieu regnault

d5t nre feign? ihffcriit veulle auohr lame.

Le texte commence immldiatement ainsi

:

Eftre brieue doctrle eft orddnee

pour quatre manieres de pfon

nes. Premierement pour les

iimples cures preftrcs qui fe

mellent de oyr confellions.

Jtem pour les fimples perfonnes autres.

Au verso du dernier on lit

:

Explicit feliciter.

Afpice prefentis fcriptura gracia que fit

Confer opus opere. fpectetur codice codex

Respice q, munde. q3 terce. q,q3 decore

Jmprimit hec ciuis brugelis brito Johanes

Jnuenies artem nullo monftrlte miradam

Jnftrtime'ta quoq* non minus laude ftup£da

Digitized byGoogle



NOTES. 95

Ge petit ouvrage , a en juger par ies caracteres
, qui sent en-

tierement semblables a cenx avec lesquels Jean Veldener a im-

priml, a Utreaht, en 1480, le Fasciculus temporum en flamand,

doit avoir para vers* la meme epoque>

L'exemplaire que possede la Bibliotheque du Roi est jusqu'ici

le seul connn. D a iti acquis en 1824 , a la vente des livres de

M. Meerman (Bibl. Meermannia, torn. I, p. 4°> n ° 2o5;

vendu 5io fl.), qui lui-meme l'avoit achetl pour 8 florins a

celle de Major (le Gat. Mechlinise, 1767, in -8°, torn. II,

p. 496,^691 3).

(24) Ge petit volume in-8° est imprime* en lettres de forme

,

avec signatures , sans chiflres , reclames ni initiates ; a tongues

lignes , de i5 a la page , et compose* de 24 feuillets orn& de 23

figures gravees en cuivre, et imprimees au verso de cbaque

feuiMet. Le premier, au recto , contient ce qui suit

:

Um fecundum fanctos doctores

nichil ita placitft eft dflo deo. nee

domini meditorifl vite eterne. q, eQ £ra

tiara actione meditari dominicS pafllo

nem Jnfaper inter deuotas et meritori

as orationes precipue excellence locum

tenet RofariQ Virginia marie : Hinc eft

q, in prefenti libello iropreffo pofui figu

ras ad deuotionS excitStes de paftione

xprifli cum alia figura Rofarij y'ginis

gloriofe Hoc tamen fciendti q, vbi poni

tur figura beate yirginis in folis radiji

debet legi Pater nofter : et Aue Maria

et coram alijs figuris ter Aue Maria i

te quSlibet Et fie eft cCplemCtO rofarij.

Le verso du dernier est termine par cette souscription :

Jmprcffum brugis per me Heynricum

de Ualle Anno dm M. GGCGG.
Tegtio Decima die mends Martij.

Le seul exemplaire connu
, qui vient de la Bibliotheque de
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Henri Vanden Block , chaplain de.Saint-Michel et de Sainte-

Gudule a Bruxelles , appartient a l'auteur de cette Notice.

(25) Dans le registre si souvent cit£, il est fait mention , au

folio i3, recto, sous Panrfee i4^7 > d%n Dieric de Prentere

( Didier llmprimeur )

.

Au folio recto, annee i458, le meme est nomine* Dieric F.

Jan de Prentere (Didier, fils de Jean Pimprimeur).

Sous l'annee i485, on trouve un Piet. de Prentere (Pierre

rimprimeur).

En i49$ et i5oo, un Daniel de Prentere.

En i5o2, Un Pieochon Maes Pentere.

En i5o2 fat recu Govaert Bac Prct en boucvercoper tAnt-

werpen (Govaert Bac, imprimeur et libraire a Anvers).

A Pepoque de 14^7 et i458, les deux premiers imprimeurs

nommes ci-dessus ne pouvoient Stre' que des imprimeurs de

livres en planches de bois , et c'est peut-6tre a un de ces impri-

meurs qu'il faut attribuer use Bible dont il est parle* dans les

recettes du m£me compte , ou on lit ce qui suit

:

It. van gracie by moriues van de Bible, xij gr. (par grdce, de Morisses

,

de la Bible, 12 gros).

It. ontfaen van den inghelsman ter caufe van morilYes Bible xij gr.

(recu de l'Anglois, a cause de la Bible de Morisses, 1a gros).

It. noch ontfaen iiij gr. (encore recu 4 gros).

On ne pense pas qu'il soit ici question d'une Bible entiere

manuscrite , a cause de la modicite* du prix auquel ce livre fat

achete* , mais d'une Bible des pauvres graved en bois ou manu-

scrite , et qui ne consiste ordinairement qu'en 4o ou 5o feuillets.

(Page 17, ligne 7). Description de Edition latine de la

Penitence d'Adam :

Edition in-4°, en lettres roades , sans chifires , reclames

,

signatures ni initiales ; a longues lignes , au nombre de 29 sur

les pages entires ; contenant 8 feuillets. Le premier commence

ainsi au recto :
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Dc creatione Adc ct formatoe Eue

ex cofla eius. Et quomodo decepti

fuerunt a ferpente.

Oft cafum luciferi qui fuperbia ioflatus

ait ponS fedem me3 in aquiloncxn zero

fimilis altiffimo. Dens ante famine boni

tatis uoes homing effe pticipem rcgni fui. Ada

Le verso du dernier I'm it ainsi

:

fed regnabut per infinita fecula feculorQ. AmS.

Vita Ade et Eue abfoluta eft fcliciter.

Voicj les sommaires des chapilrcs :

i. De creatione Adc et formatoe Eue

ex cofla eius. Et quomodo decrpli

fuerunt a ferpente.

5. Quomodo deus poft tranfgreffione

madali uocauit cos el malcdixit fcr

penti et eis a ciccit nos d'padifo.

3. Quomodo Adam ct Eua poft cxpul

fionem de paradifo querent es unde
sir

uiderCt uihil inuenerunt.

4- De penitentia Ade et Eue.

5. Quomodo aqua lonlais 1 omnia ani

matia eius planxcriit cu3 Adam. Et

quO diaboIu9 iterA decepit Euam.

6. Quomodo uvabnlo nolens ado

rare Ada fimilitudinc et 3 magi

nc dei dciectus 2 de gl* ia fua.

7. Adam perfeuerate in penitentia Eua

cognofcens fe denuo deceptam. iuit

uerfus occafum folis. Et cu appropl

quarfet tern pus pariendi fupplicatiit

luminaribus celi ut nuntiarct dolore

fuura Ade. Et quomodo duodeciiu

angeli miffi fuerunt ad cam.

G
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8. Quomodo Michahel duccns

eos ad orientem oftendit eis

quomodo laborarent a quali

ter Chaim interfecit Abel.

9. Quomodo Adam ante mortc^ eius

couocauit omnes filios fuos qai er5t

in numero .xv. milia uirorQ abfq3 in 11

lierib9. Et quid dixerat illis.

10. Quomodo AdS pcepit Aue ct filio

fuo feth ut irent ante portas paradi

fi a plangerent in confpectu dei.

11. Quomodo Angelus domini Micha

hel apparuit ei : et quid dixerit illis

dans eis
1 raraufculQ trifl foliorura d'

arbore fciStie boni et mali.

1*. Reuerfis illis retulerOt rfifum angeli

Ade. Et quid Adam dixerit Eue.

i3. QuC Ada mifit filiO fuO Seth pro ram 11

fculo tria filio
1

^ que3 mifit fibi 3gl'9. Et

rogauit fetb nt pl3tar3 efl ad caput fuu

14. De miraculis que Ada rooriente acciderflt

E quo" Michahel angelus domini corpus

eius fepeliuit. Et Seth fili9 eius ramufcu

lum ad caput eius plantauit. ac*.

i5. De ramufculo plStato ad

caput Ade.

16. Quomodo Eua inftante

raorte eius cSuocauit om
nes filios et dixit eis ut

fcriberent uita" eoTf a que

audiucrunt et uiderunt

ab eis in tabulas lapideas

ne piret memoria primo

Hi parentam.

1 7. De morte Eue repullura eius a appa

ritione Michahelis archangeli.*

Lcs caract£res sont semblables A ceux avcc lesqucls Jean
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Gensberg a imprime, a Rome, en i47^ 9
Bartholomei de Saxo-

ferrato consilia , in-folio.

L'&tition en lettres .rondes , indiquee par Gemeiner ( Nach

richten von der Regensburgischen stadts Bibliothek befindlichen

Buckern , p. 293 ) et par Sordini (l'App. de sou Esame , p. 1 o4 )

,

et ne consistant qu'en six feuillets, doit &re une e\liUondifT<erente.

Une troisi£me Edition , dont les pages ont 33 b'gnes , impri-

mee a Rome par Etienne Planck , sc conserve a Vienne , dans

la Bibbotheque imperiale.

(27) Ce livre , qui est fort rare , et dont un exemplaire appar-

tient a lord Spencer , consiste en 32 feuillets et en 64 figures

gravies en bois , au bas de cbacune desquelles on lit quatre vers

flamands qui en expliquent le sujet. M. Dibdin (Bibliot. Sp.

torn. Ill
, p. 348) en a reproduit sept et donne* tous les quatrains

avec une traduction angloise vers pour vers. II y a des signa-

tures. Le recto du premier feuillet est blanc. La premiere figure

se trouve au verso , et la souscription suivante , dont M. Dibdin

a donne" le facsimile, est imprimee sur le verso dernier.

Dit is ghemaekt in die goede ftede van culen

borch Jnt iaer ons heren M. CCCC. en Ixxziij.

opten feften dach van maerte by my ian veldener

G. L.

Les caracteres sont ceux avec lesquels le meme Veldener a

execute , a Utrecbt , en 1 480 , l'e'dition flamande du Fasciculus

temporum,

Les lettres initiates par lesquelles la souscription rapportce

ci-dessus sont, selon toute apparence, 1'abreViation des mots

God lof, Dieu soit lou^, ou peut-dtre aussi celles de son Gerard

Leeu.

L'exemplaire qui a appartenu a Grevenna (son Cat. 1775,

in-4% torn. I, p. 36, et edition de 1789, torn. I, p. 45,
n° i83) avoit et^ acquis pour 60 fl. par le marquis de Donegall.

II appartient aujourd'bui a lord Spencer, et vraisemblablement

e'est celui de Gockinga dont parle le baron de Heineke. (Idee

d'une collection d'Estampes, p. fifii.)
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C'est a present dans la Bibliotheque de M. Van Hullhem

,

a Gand, que se conserve l'exemplaire que possedoit I'abbe

Ghesquiere. (Notice de ses anciennes editions , in-8°.)

(28) Ce manuscrit se conserve a la Bibliotheque du Roi. II

porte le n° 8607 , et est annonce* dans le t. IV des Manuscrits

latins , sous le titre suivant

:

Codex chartaceus , quo^. continetur liber infcriptus , contemptus fu-

blimitatis de fole et luna , authore magiftro Nicole , qui dicitur Per-

gaminus, ibi autem finguntur folis et lunte, Planetarum, plantarurn,

aoimalium , aliorumque id genus- mutua inter fe diflldia , ex quibus

author, roylhologorum veftigiis, infiftens, non contemnenda erunt

prseccpta. is codex decimo quart* faeculo ezaratus videtur.

II n'est pas hors de propos de faire remarquer que c'est dans

le soixante-huitieme dialogue , intitule" de TOiseau Pilgardtis, et

un autre nomme Alietus , qu'on a decouvert le nom de l'auteur

du Gesta Romanorum, qui a e*te l'objet de recherches infruc-

tueuses de plusieurs litterateurs , entre autres de Warton ( Hist.

of English Poetry, in-8°, torn. I, p. clxxvij-cclxix) et de

M. Douce (Illustrations of Shakspeare , in-8°, torn. II
, p. 335-

4*8).

Voici le passage ou se trouve indique cet auteur jusqu'ici in-

connu :

Elimandus in geftis romanorum.

Quelques auteurs , qui ne citent aucune autorite , ont attribuc

ce livre a Pierre Berchoire.

(29) Les quatre plus anciennes , et que possede la Bibliotheque

du Roi , sont les suivantes

:

I. Goudct, Gerard Leeu, 1480.

Petit in-folio, Edition en lettres de forme, sans chiffres ni

reclames, avec signatures, minuscules en place d'initiales, et

1 23 figures en bois au simple trait ; a longues lignes , au nombre

de 34 sur les pages entieres ; contenant 102 feuillets. Les 9 pre-

miers renferment, i°. le prologue, qui commence ainsi au recto

du premier feuillet

:
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rofacio I libru qui dicil dyalog9 creaturartt moraliza(9

oroni materic morali iocfido et edificatiuo modo npp)i<*.

cabilis Jncipit fcliciter

Le texte commence au recto du dixieme feu illet , qui est orne"

d'une bordure en bois.

Au recto du dernier est cette souscription , que precedent les

armes de la ville de Tergoud, accompagne'es des deux ecussons

de Gerard Leeu

:

Prefens liber Dralogus creaturarum appellatus iocundis

fabulis plenus Per gerardum leeu in opido goudenfi incept9

munere dei finitus eft Anno domini millefimo quadringentec*

firao octuagefimo menfis iunij tertia.

G LEEU

Cette souscription se trouve gravce dans les Origines tvp. de

Meerman, tome II, pi. VIII.

II. Goudct, Gerard Leeu, 1481.

Petit in-folio, Edition en lcttres de forme, sans chifires ni

reclames, avec signatures, minuscules en place d'initiales, et

1 23 figures en bois au simple trait ; a longues lignes , au nombre

dc 34 sur les pages entieres; contenant 102 feuillets. Les g pre-

miers renferment, i°. le prologue, qui commence ainsi au recto

du premier feuillet

:

refacio in librum qui dicitar dyalogus creaturarum mo
ralifat9 omni materie morali iocuudo et ediOcatiuo mo*

do applicabilis Jocipit feliciter.

2°. Une table des dialogues; 3°. une seconde des matures.

Le premier feuillet du texte, qui commence au dixieme

feuillet, est entoure d'une bordure en bois.

Au recto du dernier est cette souscription , precedee des armes

de la ville de Tergoud , au baut desquelles sont les deux ecussons

de Gerard Leeu :

Prefens liber Dyalogus creaturarum appellatns iocundis fa

bulis plenus Per gerardum leeu in opido goudenfi iaceptus

munere dei finitus eft Anno domini millefimo quadringente^

fimo octuagefimo primo menfis iunij die fexta.
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III. Coloma, Conradus de Homborch, 1481.

Petit in-folio , Edition en lettres de somme , sans chiflres , re-

clames, signatures ni initiates; sur deux colonnes de 4* lignes

chacune; contenant62 feuillets. Le premier commence au recto

,

colonne premiere , par ces lignes , dont les 7 premieres sont en

lettres de forme :

Prefatio in librQ qui dici

lur dyalogus creaturaru'

moralizatus : omni materie

raorali iucOdo a edificatiuo

modo applicabilis Jncipit

feliciter.

u o n i 5 fie 11

1

teftatur Jfldorus

! libro de fGroo bo

no libro primo ca

pi. quarto, dice's,

q, ex pulcritudle

circumfcripte nature oftendit no

On lit au verso du dernier, seconde colonne :

Prefens liber dialogus creatura

rum appellatus : iocnndis fabulis

pienus : induftria a expends Con
radi dehomborch incole colonien.

inceptus a finitus eft. Anno domi

ni millefimo (Jdringcntcfimo octo

gefirao primo mCfis octobris die

xxiiij.

(3o) Dialogus Creaturarum. Belgice, Tergoud, 1482.

Petit in-folio, edition en lettres de forme, sans chiffres ni

reclames , avec signatures , minuscules en place d'initiales , et

1 23 figures en bois ; a longues lignes , au nombre de 34 sur les

pages entieres ; contenant 125 feuillets. Les 6 premiers renfer-

ment, i°. le prologue, qui commence ainsi au verso du pre-

mier :
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Hier begint dat prologus d3 is voorfpraec int boec d3 gchielS

is dyalog9crcatural£ dat is Iwifpracc d'creaturC dat mS nade*

gecftelikc fin in vrolikcr eii ftichtiger manier? npplicerC inach

lot alien raaterien dacr die raenfch in gbclcert roach worden.

2°. La table des dialogues.

Le premier feuillet du texte est orne d'une bordure.

On lit au bas des armes qui sont sur le recto du dernier :

Hier is volcyudet bidcr gracien goods een boec ghehietS di^

alogus crcaturarum Dat vol is va* ghenoechlikc fabulen Die

oeck profitelic fyn tot leringhec der rnenfehen En is volmaet

ter goude in bolUt bi mi gheraert leeu preter tergoude op fin*

te ians baptiften auOt in iunio Jot iaer M. CCGC. Ixxxij.

IV. Goudce , Gerard Leeu , 1482.

Petit in-folio, edition en lettres de forme, sans cbiflres ni

reclames, avec signatures, minuscules en place d'initiales, et

1 23 figures en bois ; a longues lignes , au nombre de 34 sur les

pages entieres ; contenant 102 feuillets. Les 9 premiers renfer-

ment, i°. le prologue ,
qui commence ainsi au recto :

rcfacio I libra qui dicil dyalog9 creaturarO moralizat9

omni raatcrie moral i iocOdo et edificaliuo modo applU

cabilis Jncipit feliciter.

2°. La table des dialogues ; 3°. celle des matieres.

Le premier feuillet du texle n'a point de bordure.

On lit au recto du dernier, au-dessous des armes :

Prcfcns liber Dyalogus creaturarum appellatus iocundis

fabulis plenus Per gerardum leeu in opido goudenfi incept 9

rounere dei finitus eft Anno domiui millefimo quadringente

fimo octuagefimo fecundo raenfis augufti die ultima

(3 1 ) Elle est annoncee ainsi dans un Catalogue de livres dont

la vente s'est faite a Londres en 1826 (le Cat. Sotkebj, in-8°,

p. 35, n° 521 ) :

Dialoges of creatures moral)' fed

applyably and cdificabyly to

every mery and jocunde mater,

with fiugular wood Cuts, without

date in-4°.
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(32) Cet ouvrage est intitule Apolo^i Qreaturarum. C'$st un

petit in-4° dont les quatre premiers feuillets renferment le titre

grav^ dans un frontispice, une de'dicace de Jean Meerman au,

medecin Jean Aviarius de Middclbourg , la table des apologues

et le sujet du premier. Le texte consiste en 65 feuillets nume-

rates, qui contiennent le meme nombre de figures. Un dernier

feuillet non chifire porte :

EXCVDEBAT GERARDO
IVDAE, CHRISTOPHORVS

PLAWTINVS.

(33) Le Dialogue des Creatures , trad.
(
par Colard

Mansion). Gouwe, Gerart Lyon, 1482.

Petit in-folio , edition en lettres de forme , sans chiffres ni

reclames , avec signatures et minuscules en place d'initiales , et

I2i figures en bois gravees au simple trait; a longues lignes,

au nombre de 35 sur les pages entieres; contenant ioi feuillets.

Les 6 premiers renferment, i°. le prologue, qui commence

ainsi au verso du premier :

Rologue ou liure qui eft nomine le dialogue des creatures

moraligie. a toute raatere morale par ioyeufe proufitable et edi

ficatiue mauiere applicable.

Omrae tefmoigne yfidoire en fon liure du fouuerain

Men par le beaulte de la creature nous demBftre dieu

que entendre ne c3pr5d« ne poons vne partie et por<*

cio de la beaulte affin que come j5 les creatures nous

nous fames de luy aduertis et fepares puiffons par icelles cons*

2°. La table des cbapitres.

Au verso du dernier est cette souscription , sufrie des deux

ecussons de Gerard Leeu lie's ensemble :

Chy fine ce prefent liure appelle Dyajogue des

creatures plain ioyeufes fables et pourfitables

pour la doctrine del home. Commencie et Gny

par la grace de dieu par gerart lyon demourant

en la vile de gouwe en hollande le xx* iour da**

uril Ian mil CCCC lxxxij* *• •
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On aVu connoit qu'un seul exemplaire ,
qui vient de la Bi-

bliotheque du capitaine Mich tels (son Cat., ann. 1 774> 2 v°l-

in-8°), et qui se trouve maintenant a la Bibliotbeque du Roi.

La seconde edition est de Lyon, ?483. Dufay (Bibl. Fayana

,

n° 5i9, p. 64) en possedoit un exemplaire.

(34) La Destruction des Vices. Paris, Michel Lenoir,

i5o5.

Petit in-4°, en ancienne batarde, sur deux colonnes, avcc

figures en bois. Prel. 4 feuillets, contenant , i°. le titre suivant

:

LA detraction des

Vices et cnfeignc

meat des vertus moralize. NouuellcmSt imprime.

2 . le prologue; 3°. la table des cbapitres; 4°» une figure en

bois.

Texte, 76 feuillets. Au verso du dernier, seconde colonne, se

lit cette souscription :

€ Cy fine tic prefent liure

appt'llc la deft ruction des

vices : plain d' ioyeufes fa

blcs 2 prouffitahles pour

la doctrine a enfeigncmSt

de IhOroe : Jmprime a pas*

ris par Michel le noir li*

braire iure en luniuerfite

de Paris. Deraourant de

uant fait denys de la char

tre a lymage noftre dame

Lan mil cinq cens a cinq.

Le .xij. iour de decembre.

Un dernier feuillet pffre la marque de Micbel Lenoir.

(35) Le Dialogue des Crdatures , raanuscrit.

Petit in-folio , manuscrit sur papier , du quinzieine siecle ,

en ancienne batarde , a longues lignes , au nombre de 29 sur le&
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pages entieres , contenant 1 54 feuillets , ou la place des figures

a et& laissee en blanc. Les 8 premiers feuillets renferment,

1 °
. le prologue ,

qui commence ainsi

:

Rologue du liure quy eft numc le Dyalogc de*

creatures moraligie a toute matere morae par

joieufe proufitable et edificatiue maaicre applicable

Omine tefmoigne yfidons en fon liure du

Ci fouuerain bien p la bcaute De la creature n5s

demonflre dieu que entendre ne comprendrc

no poons vnc ptie a porcion do la biaaute diuinc

2°. La table des chapitres.

Au verso du dernier feuillet sont ces mots :

Cv fine ce prefent liure appelle

dialogue des creatures a le s

cripfy bertoulet lebrun archier

del corps defunt philippeduc de

bourgn q dieu abfol et fut p
fait Ian mil iiijc. iiijnij le xxix«

Jour de Juing et avoit ledit

bertoulet Ixvij ans pries a dieu

pour lefcripuent a il priera dieu

pour vo» et to9 vos bons amis

que puiffions tous avoir la gloire

de paradis amen.

Ce manuscrit contient la meme version que l'edilion de Ge-

rard Leeu, 1482.

Sur le premier feuillet on lit

:

Ce liure Du dialoghe des creatures , Apartient a monfeigneur Charles

dc Croy , prince de cbimay feigneur Davefnes Warrin , Lillers etc.

Bertoulet Le Brun
,
qui Pa ecrit , nous a laissi un autre ma-

nuscrit qui est indique* de la maniere suivante dans le Catalogue

des livres de M. d'Aguesseau (p. 294 ,
*° 4^ 12 ) :

Abre'ge* des chroniques d'angleterre et de franco de ra« jehan froiffart

fur papier, e'erit par Bertoulet Le Brun (archer du corps de Philippe,

due de Bonrgogne) qui le commenca a uoel de Tan 1377 ( »477) et 1®

finit 1 5 jours avant la S. jean Baptifte enfuivant , dlant age de 6*3 ans.
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(36) Description du Jardin de devotion , edition de Lotrian.

Pelit in-8% en ancienne batarde, contenant 44 feuillets. Le
premier porte le titre suivant , dont les deux premieres lignes

sont au haut d'une figure en bois , et les autres au bas :

LE Jardin fpi

rituel de lame deuote.

C On Kef vent a paris en la

rue neufue noftre dame a leV

feigne de lcrcu de France.

Au verso commence une epilre dedica Loire de Michel Bou-

• gain a la com^esse de Dampmartin , dont il se dit le chnpelain.

II ajoute qu'il fait imprimer cet opuscule par lour bon ami

Jehnn Jli.Hiiiot.

Au recto de 1'avant-dernier feuillet, avant la table des cha-

pitres, il j a cette souscription :

C Cy finift ce prcfet liure.

Jntitule le Jardin fpiriluel de lame de

uote Compote pa* deuote 1 rcligieufe p
fonne | frere Michel bougain , de lordre

des Ghartreux du couue*t de paris Nou
uellement Jmprime a Paris

C'est une reimpression de Fedition de Mansion jusqu'au dix-

septieme chapitre , intitule plusieurs beaux et notables enseigne-

mens, qui est, ainsi que le dix-huitieme , supprinic*. Suivant

Fepitre dedicatoire, il a e^e imprime le 16 aout i5a8.

Michel Bougain se dit auteur de ce livre , apparemment parce

qu'il y a fait des additions considerables , et qu'il en a rajeuni le

style.

Duverdier et Lacroix du Maine n'ont point connu ce Char-

treux.

(3^) Description du Jardin de devotion. Paris, Alain Lotrian,

sans date.

Petit in-8% en ancienne batarde , contenant 43 feuillets. Le
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premier porte ce litre, avec la meme figure en bois qui se voit

a l'edition prccedente :

LE Jardin fpi

rituel de lame deuote. v. f. d'.

C On les ved a paris en la
j

rue ncufue no ftre dame a l£>

feigne dc lefcu de France.

Au Las de la dedicate, qui fink au recto du second feuillet,

on lit :

lequel petit traittie

a eftc nouuellement imprimelan mil. v. c. xx.

viii. le .xvi. iour Daouft

A la fin de la table des chapitres , au verso du dernier feuillet,

il y a celte souscription :

C Cy fine la ta

ble de ce prefent liure I intitule le iardin Fpiritu

el de lame deuote. Compore par dcuotc et relic*

gieuTe perfonne I frere Michel Bougain I de lor

drc des Chartreux i du couuent de Paris.

Nouiicllemcl imprimc a Paris par Alain Lo

trian Jmprimcur et Libraire demourant en

la rue neufue noftre dame a len feigne dc lefcu

de France.

(38) Description de la Somme rurale d'Abbeville, i486.

Grand in-folio, edition en ancienne balarde, sans reclames

ni initiales, avec signatures, s«r deux colonnes de 47 lignes

chacune.

Tom. I, prel. 10 feuillets, contenant, i°. la table des cba-

pitres; 2°. cette souscription
,
qui la termine au recto du io*

:

Cy finent les Rubriches et diftinctu>

ons des Ghappitres de la premiere par?

tie de ce prefent volume intitule Sora**

me rural , Compofe par matftre Jehan

bouteiller, Liccncic es droit Canon et

Ciuil. Et imprimc par moy Pierre ge<*

rard, en la ville de Abbeville. Laudctur

Omnipotens.
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3°. Une grande figure en bois.

Texte, fol .i.—clxviii.

Le premier commence ainsi au recto, colonne premiere :

U nom du roy ic*«

fus Amen. Cdme
moy petit clerc indi

gnc cxercite , au#

dileur du roy nofire

fire c5mis a ce par

noon tres grat 3 trcs

redoubtc feigneur monfeignmr Ic hail I if

Tom. II
,
prel. 4 fcuillets , contenant la table des cbapilres.

Texte, Folio, i—lxxi.

An recto, seconde colonne, du dernier, est ccHc souscription :

Cy fine la fommc rural conpilec p
Jchan houtillier confeillier du roy a pa*

ris. Et imprime en la villc dabbeuillc p
pierre geraid Ian mil. cccc lxxx 2 vi.

Celte edition est la seconde. Elle a cte faile snr telle de Colard

Mansion. C'est le premier livre connu imprime a Abbeville.

L'exemplaire de la Bibliotbeque du Roi porta 35s m. de

haul (i3 p. 9 lignes).

Celui du due de La Valliere (le Cat. torn. I
, p. 365, n° 1 196;

vendu 5o liv.) a passe dans celle de l'Enipereur a Vicnne.

Celui du cardinal de Lomcnie (Laire, Index, Part. II, p. 95,

n° 6) fut vendu 19 liv.

(3g) Description de la Somme rurale de Boutillier, de Paris

,

i486 :

Petit in-folio , Edition en ancienrre batarde , sans reclames

,

avec signatures , sur deux colonnes de 38 lignes cbacune.

Tom. I ,
prel. 12 feuiilets , contenant la table des chapitres.

Texte, folio .i.—ccviii.

Le premier commence ainsi au recto , colonne premiere :
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U nom du roy ie

fus I Amen. COmc
mov petit clerc indi

o gne dexcercile , au«*

diteur du roy noftre

fire commis a ce p
mon tres grat et tres

redouble fcigneur mOfcigneur le bail I if

Tom. II, folio .i.—Ixxxvi.

Au verso , scconde colonne , est cette souscriplion :

Cy fine la (binme rural eom<*

pilee par Jchan boutillier confcuV

lier du roy a paris. Et imprime

audit lieu Ian mil. cccc. iiii. xx. et

bail.

Suivent 5 feuillcts renfermant la table des cbapitres.

La Bibliolbetpie du Roi possede lYxemplaire du due de La

Vnlliere. (Le Cat. torn. I, p. 365, u° irg6; vendu351iv.)

H. 280 m. (10 p. 4 !)

(io) Description de la Somme rurale de Boutillier, en fla-

inand, Delft, i483 :

Petit in-folio, edition en lettres de forme, sans cbiffrcs, re-

clames ni initiates, avce signatures, sur deux colonnes de 36

ligncs chacune.

Tom. I, contenant 225 feuillets. Les 6 premiers renferment

la table des cbapitres. Le scptieme , en tete duquel il y a une

figure en bois , commence ainsi an recto :

Ommc rurael wert liier be
goneu imlen name dcr bciligber drie^

uoudicbeit. Jc ian boUclgier bebbe ge

fet in fQmc Jit tegen woerdigbc bocck:

Eii is gbeintituleert (ome rurale. om
da tlct alien leeken dicnede is. En ic ia

alle maniren Tan wegbcu gbunegben

wiled e totter edeb e praclike des ftijls

des wacrlijcs boefs : merkendo dat die

menfcbelike nature in mi feer crane is.

So beb ic vfament en gbefct in ruraeL?

febe forae tgheent dat ic beb Othonde*van wifen clercken in waerlikcn ende
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Tom. II , contenant 208 feuillets.

Au verso, colonne premiere, du dernier fenillet, est cctte

souscription en grosses lettres de forme , au bas de laquelle se

voient les armes de Delft et celles de 1'imprimeur

:

Eode hier mede fo nc

met einde <fit tegenwoer

dige boeck gehieten S3

me ruyrael Dat welckc

geheprint is te Delfl* in

Hollant Jndcn iare M
CCCC lxxxiij den xix flcn

dach in augufto.

Les caracteres sont les memes que ceux qui ont servi a imprimer

la Bible hollandoise a Delft en 1477.

L'exemplaire de la Bibliotheque du Roi a 268 m. de baut

(9pouces 11 lignes).

(40 Quetif, torn. I, p. 597; OEuvres de Rabelais, in-4°,

torn. I, prologue du premier Livre, p. xxxv.

(4^) II en existe un manuscrit sur velin , avec des figures

,

dans la Bibl. de Gotba {Cypriani Catalogus Codicum MSS.
Bibl, Gothana, Lipsice, 1714, in-^°). Dans lerjuel Catalogue

il est annonce
1

, a la page 18, n° LX, sous le titre de Moralitates

magni Thomce de Anglia super libros metamorphoseos cumfigu-

ris. Codex Roma allatus e BibliotJieca quadam CardinalUia.

La Bibliotheque du Roi en possede un autre du quinziemc

siecle.

(43) La premiere edition a paru a Paris , cbez Josse Bade

,

i5og, in-4°.

(44) D y en a une autre de Paris , Francois Regnault, i5i5 ,

in-8*.

Et une troisieme de la mime ville, Thomas Laisne, i52i

,

in-8<\

(45) L'ouvrage en vers dont parle Thomas Walleys , et qu'il
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n'a pu voir, est attribue , dans un manuscrit du commencement

du quinzieme siecle ayant appartenu a la Bibliotheque de Saint-

Victor de Paris , a Philippe de Vitry, qui parvint au siege epi-

scopal de Meaux en i35i. II mourut le 9 juin i36i. (Gallia

Christ, torn. VIII, col. 3o5; Diet, dc Marchand, torn. II,

p. 3o5. )

La note ecrite sur un feuillet a la tele du volume, et qui est

du temps du manuscrit, porte ce qui suit :

. . . .Liber in gallico ct rithmice cdit9 a mgro philippo de vitriaco.

quond' epo ad requefla due Johauc quond' regine fracie contincs mo-
ralitates metampliofeos. . .

.

(46) Le nom de Franciscus de Pelato paroit ici altere; Colard

Mansion l'a retabli en traduisant ainsi le passage en question :

Par tres reverend et venerable raaiftre francois dupre* poete et grand

hiftorien et tres expert en eloquence.

II ajoute que ce poeme fut fait en Normandie. II a etc inconnu

a Duvcrdier el a Lacroix du Maine , mais il est encore a de-

couvrir.

Tous les manu5crits de cette traduction en vers ne se ressem-

blent pas. II en existe dans lesquels on a supprime les moralitcs,

en conservant seulement l'histoirc de la fable, qui y est plus

longuement decrite que dans I'ouvrage dc Walleys.

On y a omis la description des dieux et deesses que Wallcvs

a plaece au commencement.

Les manuscrits de Cange , a la Bibliotheque du Roi et du due

de la Valliere (le Cat. torn. II, p. 263 , n° 2786), qui sont du

quinzieme siecle, commencent et finissent ainsi ;

fi lefcripture nc me ment

tout eft pour noire cnfcignent$nt

quant qu'il a en liures efcript

foient bon ou mal li efcript

qui bien y volroit prendre efgart

ly maulz y eft que len fengart
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Fin.

Tout com ii fiecles durcra

et quant mcs corps faquitera

enyers la mort qui fen truage

prent fur tous ftfts faire ayantago

el fan* mil bomme depourtez

dieux en face mame pourter

cs fains lieulx en fa compaignie

pour yiyre en perdurable yie

et mon nom foit cfcript au livre

ou dieu fait fes amis efcripre.

Dans un autre raanuscrit de la Bibliotheque du Roi
,
qui est

aussi du quinzieme siecle, n° 7280 , le commencement el la fin

sont tout autres. Les voici :

Soicnt bon on roal li cfcript

qui bfl y yeult prendre cfgart

\y maux y eft que len fengart

)y bn. pov ce q len leface

et a qui dieu donne la grace

de conquerir fens et fanoir

II est termine" par ces vers 1

Cefar fur une piramide

qui xxx pies ot de bautefce

fu enterrer par grant noblefce

fi fut puis a rome aonres

pour dieu feruir et honnorcs

et faiffoit la gStc folle ct nice

en fon nom fefte et facrifice

Tranflateur

or ai trait a conclufion

la futde roa tranlacion

et vous iure p faint martin

que de ce liure e'eft laffin

et yrayement a ma memoire

je ne plus trouve en liftoire

que ne fut plus ne ne fern

qui menfooges ni trouvera

H
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foi que doi (lieu a faint raichcl

qui veuille metier lame oil cicl

tie lefcriuain qui la efcript

que ihns li entioit proufit

ct fi le maintiengue en fantc

amen amen p charite

explicit les fables dovide

raelhamorphofeos.

Une traduction des Metamorphoses en vers ,
qui existe ma-

nuscrite dans la Bibliotheque de Geneve , a pour auteur, a ce

qu'on assure, Chretien Gouays. II est intitule :

Ovide le grant des metamorphofes translate de latin en francois par

chretien gouays de fainctc More Ters Troye.

Senebier, dans son Catalogue des Manuscrits de la Bibliotheque

de Geneve , se contente de dire qu'il est du quinzieme siecle

,

sans autres details et sans nommer l'auteur.

On sait que Guillaume Caxton a donne* en prose angloise,

d'apros la traduction francoise de Colard Mansion , les Metamor-

phoses d'Ovide , arrangees par Thomas Walleys ; mais il ne

paroft pas avoir impriml sa version , dont une partie etoit restee

raanuscrite jusqu'en 1819 que M. Heber, membre du Rox-

burghe-Club, fit les frais d'une Edition de cet ouvrage, tiree

a petit nombre, pour dtre prlsente a ce club cel^bre. Tl n'en

a pu publier que' les six derniers livres
,
parce que l'unique

exemplaire qui en existe , et qu'on croit etre de la propre main

de Caxton, n'en contient pas davantage. Ce manuscrit, dont

M. Dibdin nous donne une description assez detaill£e dans le

tome I
, p. 83 de son Typographical antiquities , se trouve dans

la Bibliotheque de Magdelen-College a Cambridge, parmi les

manuscrits de Pepys. II est termini par cette souscription :

Ouydc his bookc of metamorphofe tranfllated and fynyfhcd by mc
William Caxton at Weflmeftre the xxii day of Apryll , the yere of our

Lord M iiijc iiij** and the xx yere of the Regno of kyng Edward the

fourth.
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(47) Description de cette Edition :

Petit in-4°, Edition en ancienne k&tarde , sans chifires ni re-

clames, avec signatures , a longues b'gnes, au nombre de 23

sur les pages entieres , contenant 1 1 feuillets. Le premier porte

,

au recto , ce titre , dbnt k premiere lettre est bistoriee , et gravee

en bois:

LES
demandes damours auecques les ref|K>nfes.

Le second commence airtsi :

Senfuiuent plufeurs demandes da*

mours auecques les refponfrs.

La premiere dcmande.

: E tous demande. fe amours auoyent per

du ieur nom comment les ndmcriez vous.

Refponfe.

Plaifant fageffe

Le dernier finit ainsi

:

Cy finit les demandes damours

auecques leurs refponfes.

(48) Description de cette Edition :

Petit in-folio , en ancienne batarde , sans chifires , reclames n

initiates, avec signatures, et 16 figures en bois au simple trait,

dont plusieurs sont rep£t£es ; a longues lignes , au nombre de 24

sur les pages entieres ; contenant i/{5 feuillets. Le premier ren-

ferme la dedicace , qui commence ainsi au recto :

Tres excellent et ires uictorieux price Mon
Ires redoubte et fouuerain feigneur monfeig

neur le due de bonrgoingne de brabant et ce

tera vfe tres obciffat orateur et fubjet Pier

re roichault bumble fecretaire de monfeigne* de cbarro-

lois Toftre filz Accroiflance de loz : muitiplicacion don

Le dernier finit ainsi au recto :

Ung treppier et quatre croy flans

Par fix croix auec fix nains fairc

Vous ferons eftre congnoiffans

Sans faillir de mon milliaire
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(49) Voici la liste ties autres ouvrages dont est auteur lc m£me

Mielot : •

t. Vie ct Miracles de saint Jossc, I radii its tin latin par J. Mielot en

i44o» in-folio. MS. de BruxelJcs.

i. La Vie dc sainte Catherine, traduit du latin en 1467 par J. Mielot,

secretaire de Philippe due dc Boulogne, in-fulip. MS. dc Bruxcllcs.

3. Lc Miroir de salvation humainc, tradnit du latin de Vincent dc

Beauvais en i4}8 ct t
jJ 49 » ct r*me par Mielot par ordre de Philippe-

le-Bon.

4- Le Miroir dc I'Ame pe'eheresse ,
par un Chart reux , tradnit du latin

par J. Mielot en i45r f in- folio.

5. L'Epltre d'Othea a Hector, par Christine de Pisan , avec des addi-

tions par J. Mielot, par ordre de Philippe de Bourgogne, en 1460,

in-folio, avec miniatures.

6. Rapport sur les fails et. miracles de saint Thomas, l'apdtrc et le

patriarche des Indcs, tradnit du latin en francois par Mielot, a

Bruxelles, en i45o, in-folio, avec miniatures. MS. dc Bruxcllcs.

7. Cy fine le traittie des quatre dernicrcs chofes tranflate dc latin en

francois par Jo. Mielot Pan dc grace mil cccc. liij. In-4°, dedie a

Philippe due de Bourgogne, maunscrit avec unc miniature en

camaieu gris.

8. Jntitulation de ce liure nome laduis directif pour faire le paffagc

d'oultre mer

Cy commence vng aduis directif pour faire le paffage doutre mer,

lequcl aduis ung rclligicux de lord re des prefcheurs fift et compofa en

latin Ian mil ccc xxxij. et le prefenta a Ires excellent prince et fon

fouuerain feigncnr Pbelippe de Valois par la grace de dicu lors roy dc

france fepliefme de ce nom. En recitant les chofes quil a rcues et expe-

rimentecs fur les licux trop miculx que celies quil a ouy dire par bouche

daultruy. etdepuis Ian mil cccc cinquante cinq, par le comraandement

et ordonnance de tres hault tres puiffant ct mon tres redoubte feigneur

Phelippe par la grace de dieu , due de Bourgongne, de Lotryk, de

Brabant et de Lcmbourg, conte de flandres, dartois et de bourgoingnc,

palatin de haynau , de bollandc , dc zcellande et de Namnr, marquis

du faint empire, feigneur defrifc, de falins et de malines, a efte

tranflate en cler francois par Jo. Mielot, cbanoinc de Lille en flandres.

en comprcnant la fubftance felon fon entendement fans y adioufler

Hens du fien en la fourrae et maniere qui ci aprez fenfuieuet
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Dans le merae volume se trouve le livre de la defcription dc la

tcrre fainte , compile jadis Tan in. iijc xxvij par frcrc Brochart

1'alleroand, et traduit par lc mime Mielot en i$5C. A la suite est lc

voyage de Bertrandon dc la Broquicre qn'il fift en la tcrrc d'oultrc

mcr Tan ifi?.

L'original latin du Voyage de Brochart est imprime dans une

Listoire universelle intitulee Rudimcntum novitiorum , imprime'

pour la premiere fois a Lubeck ,
par Lucas Brandis de Schass

,

en i475, in-folio. 11 occupe les folio 275 recto et suivans jus-

qu'au folio 287 recto. L'auteur s'y nomme Borchardus.

Dans une traduction de ce dernier livre , sous le titre de la

Mer des Histoircs, Paris, Pierre Lerouge, 1488, et Paris, Ant.

Verard, vers i5oi, 2 vol. in-fol., le Voyage de Brochart se

trouve entre les folio viii"xix verso ii
c
iij recto du tome I dc la

premiere Edition , et entre les folio clxxviij verso et cevj recto

du (ome I de la seconde.

Mais ce n'est point la version de Mielot, qui sans doute fut

charge dc la faire pour servir d'itineraire a la croisade que

Philippe-le-Bon venoit de vouer dans un banquet celebre a Lille

en i4^4 9 ct connu sous ^e nom du vctu dufaisan.

9. Sermon sur l'Oraison dominicale, par un moine noirqui, surla (in

de ses jours , s'est fait franciscain j traduit en francois par Jean Mie-

lot en 14^7 , et de'die au due de Bourgogne ; in-folio avec miniatures.

10. Cy commence la pafTion de faint Adrian , tranflatec de latin en

francois par jo. Mielot Ian mil cccc lviij. In-folio, avec belles mi-

niatures en camaicu gris.

11. L'Epitre de S. Bernard de la regie et maniere comment le mefnagc

d'un bon hoftel doit 6tre prouflitablemant gouverne', trad, par Jean

Mielot a Lille le xo octobre 1468.

is. Debat de vraie nobleffe , entre fcipion , et C. flaminius, compote par

Bonne Surfe de Piftcye , par ordre de Philippe due de Bourgogne

,

ct trad, par Jean Mielot en i449» in-fol. MS. de Bruxclles.

i3. Debat dc l'honncur devant minosjugc d'enfer cnlrc les trois che-

valercux princes Alexandre , Annibal ct Scipion , trad, en clair fran-

gois; in-fol. MS. de Bruxelles.
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i4* Martyreloge , traduit par Jean Miclot en iffh , a toI. in-fol. MS. de

firuxellas.

1 5. Cy comcnce le voyage de Bertrandon de la Brocquiere quil fift en

la terre doultre mer Ian de grace mil quatre cens et trente deux.

II commence ainsi

:

Pour induire et atlraire Us cuers des nobles homines an defirent

Toir du monde. par le commandement et ordonnance de tret hault

et tres puiJTat et mon tres redoubte feigneur Phelippc par la grace de

dieu due de Bonrgoingne dc lotryk. de Brabant et de Lcmbourg conte

de flandres dartois et de Bourgoingne palatin de Haynau de hollande

de zeellande et de namur marquis du faint empire feigneur de friGe, de

(alias et de malioes je bertrandon de la Brocquiere natif dc la ducbe

de Guienne , foigneur de Viel cbafteau confeiller et premier ecuyer

trenchant de mon dit tres redoubte feigneur , ainfi que jc puis avoir

fouuenance et que rudement lavoie mis en ung petit liuret par roaniere

de merooire ay fait meftre en efcript ce poic de voyage que j'ai fait.

On attribue encore a Mielot , sans savoir pour quel motif,

la traduction en prose francoise du Disciplina clericalis de

Pierre d'Alphonse, juif convert! qui vivoit dans le douzieme

siecle , et dont l'ouvrage latin , ainsi que la traduction , sous le

titre de Discipline de Clergie, a paru pour la premiere fois dans

le tome III des Melanges publics par la Soci£t£ des Bibliophiles

francois. II en existe aussi deux versions en vers francois, et

toutes deux faites par des auteurs anonymes du treizieme siecle.

Elles sont intitules le Castoiement (tun Pere a son Fils. L'une

a ete publie*e par Barbazan en 1760 , et reirapriraee en i8o5 par

M. Meon, qui a donne* en 1825 la premiere edition de Pautre.

(Melanges de la Society des Bibliophiles , tome III, et Archives

philosopbiques , par M. le baron de Reiffenberg, quatrieme li-

vraison, fevrier 1826, p. 224.

)

(56) (5i) Notes supprimees.

(52) Description de cette Edition :

Petit in-4°, Edition en lettres de somme , sans chifires , re-

clames, signatures ni initiales, a longues lignes , au nombre de
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33 sur les pages entieres ; contenant 6 feuillets. Le premier com-

mence ainsi au recto :

C Oratio Hcrmolai Barhari zac. F. Legati Uencti. ad Fcderi*»

cum Jmperatorem : Et Maximilianum Rcgcm Romanorum.

Principes inuictiffimos.

Oftq3 littery tue. Sacer Jroperator Jocund ifllra urn

Reip. Noitre; Nuncift attulere : Maximilianum celfis*

tndinis tu^ filium Principera eclcberrimum 2 fortiffi

mum admirabili populo^ I optimaturn confenfu lectum a falu

On lit au recto du dernier feuillet

:

Acta. iii. Nonas Augufli ad Brugas t Hue Geforiacfl. M. cccc.

lxxxvi.

Suit une let!re du ro&ne a L. Garondelet , secretaire de l'Em-

pereur, par laquellc il lui annonce l'envoi de son discours. Elle

est terminee au verso par ces mots :

Ex
Brugis. pridie nona9 augufti. M. cccc. lxxxvi.

Cette Edition est imprimee avec les caracteres d'fitienne

Planck, imprimeur a Rome vers la fin du quinzieme siecle.

II s'en trouve un exemplaire a la Bibliotbeque du Roi. II y en

a un autre dans celle de Casenate. (Audifredi, p. 277.)'

(53) Description de cette edition :

Petit in-4% Edition en lettres rondes, sans chiffres ni re-

clames , avec signatures; contenant 8 feuillets. Le premier com-

mence ainsi

:

Oratio bermolai barbari Zac.

F. legati veneti ad fredericum im

peratorem : et maximilianum

regem romanorum principes

invictiflimos.

Cette edition finit comme la precedente.

FIN.
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TABLE ALPHABfiTIQUE

DES MATIERES.

Abuse (F) en court. Bruges, Co-
lard Mansion

,
petit in-fol.

p. 59.— Vienne, 1484, petit in-fol.
p. Sq.

Accursius [Bonus). La Contro-
versic de Noblesse, trad, par
Jean Mielot. Bruges, Colard
Mansion, petit in-fol. p. Si.— Manuscrit 117.

Advineaux(les) amoureux. Bru-
ges , Colard Mansion, petit

in-fol. p. 47.—Autre edition. Bruges, Colard
Mansion, petit in-fol. p. 49-

Advis directifpour faire levoyage

d'outre mer, trad, par Mielot

,

p. 116.

Aliornozzo ( Gometio). Fait tra-

duire le Romuleon, p. 7a.

Antoine le grand Batard de
Bourgogne, p. 70.

Art ( T ) de bien niourir. Bruges,
Colard Mansion

,
petit in-fol.

p. 56.

Art (V) de bien vivre et dc bien

niourir. Paris, Ant. Ferard,

1492. in-fol. p. 57.
Arte (the) and Crafte to know

well to dye. London , W ill.

Caxton, 1490, in-fol. p. 57.

R

Baenst. Ancienne famiHe de Bru-
ges, p. i5.

Barbarus (Hermolaius). Oratio
ad R.Fred, imp. Romw, Stcph.
Planck, i486, wi-4°, p. 118.— Editio altera, //i-4°» p. 119.

Benevekutus , auteur du liber au-
gustralis, in-fol. MS. p. 71.

Bercooirr (Pierre), p. 100.

Bernard (S.). Epitre trad, par
Mielot, p. 117.

Becchot. Article Mansion, dans
la Biographie universale, p. 1,

Bible des pauvrcs, en planches
de bois, p. 96.

BlBLIOTHEQUES CtTEES :

Bibliotheque dc d'Aguesseau

,

p. 71 , 106.

Bibliotheque du chateau d'Anet,

p. 70.
—. Du marquis de Paulmy, a l'Ar-

senal, p. 14, 16, 19, 89.— D'Austin, p. 88.— De Tauteur de cette Notice-,

p. 26, ao, 55, 37, 40, 4^, 49»
oiy 55, 55, 56, 58, 64, 96.— Du marquis de Bath, p. 88.
— De Blois, formce par le due

d'Orleans
,
pere de Louis XII

,

p. i5, 9.9.— De Bourgogne, p. 55, Voyez
aussi Bibl. du Roi a Bruxefles.

— Publique de la villc de Bruges,

p. 26, 5o, 55, 40, 55,55, 56,

— De Cambridge , p. 88.

— De Cange, p. 109.
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Bibliotheque de Colbert, p 47 >
Biblioth&rae de Magdelen-Col

71. lege, i Cambridge, p. in.— De Crevenna, p. 99. — De Major, a Malines, p. 95.— De Croy, p. 42 , 100. — Mazarine, p. 55.— De Dent, p. 88. — De Meerman
, p. g5.— Du due de Devonshire, p. 88, — Du Musee Britannique , p. 88

; Deys, p. 3o.

•Des Dominicains de Valen-
ciennes, p. 5o , 45.

- De Dufay, p. 5o, 58, 60, 62,
io5.

- D'Ermens , a Bruxelles, p. 39.
- D'Eton-College, p. 83.
- De Gaignat, p. 3o , 60 , 62.
- Des freres Gasparoli, p. 84.
- De Geneve, p. in.
- De Ghesouiere, p. 100.
- DeGirardotdePreTond, p.5o,

60, 62.
- De Gockinga, p. 99.
-DeGotha, p. 108.
- De Guyon de Sardiere, p. 29.
- DeHailletdeCouronne, p. 64.
- De Harley, p. 3o , 44-

-DeM. Heber, p. 5o , 84, 88,
in.

- Du baron d'Heiss
, p. 26, 29,

37, 49,55,56,57.
- De M. Hibbert, p. 43, 89.
- D'Hoblyn, a Londres, p. 3o.
- Du docteur Hunter , a Glas-
gow^. 5o.

-De lord Jersey, p. 88.
- Des Jesuites de Luxembourg,
p. 40.

- Du marechal d'Isenghien

,

p. i5, 5o.
- De Louis de La Gruthuse,
p. 14, 471.B2.
- Du chevalier Lambert, p. 58.

- Du due de La Valiiere, p. 27,

20,42, 100, 114.
- De Lecandele, a Anvers, p. 4o.

- Poblique de Lille, p. 27 , 45,
45,56,57,

- Du cardinal de Lomenie ,

p. n4, n5.
- De Mac-Carthy

, p. 5o , 60

,

62.

— D'Oxford,p.88.
— Du marquis de Paulmy. Voj.

Bibliotheque de 1'Arsenal.— Du comte de Pembroke, p. 89.— De Pepys , a Cambridge

,

p. in.— Du Roi , a Bruxelles, p. 26,
53 , 70.— Du roi d'Angleterre Geor-
ges III, p. 3o, 88, in.— Du Roi, aCopenhague, p. 43.

—
• Du Roi , a Munich, p. 29.— Du Roi, a Paris, p. i3, 26

,

35,37, 5Qv42, 44, 46, 5o,

53, 55 , 5o, 57, 59, 62, 71, 88,

89, o5, 100, 108, 114.— De Roxburghe
, p. 88.— De Sainte-Genevieve, a Paris,

p. 71.— Du due de Saint-Aignan

,

p. 42.— De Saint-Vaast , a Arras ,

p. i5.— De Sforce, a Pavie
, p. 29.— De Sion-Coilege, k Londres

,

p. 88.
— De lord Spencer, p. 9, 34,

35, 85, 88.— De Tutet
, p. 88.— Du comte de Thott, a Copen-

hague, p. 45, 45.— De Vandamme , p. 3o , 55.— DeVanden Block, a Bruxelles,

p. 96.— De Vander Cruyce, a Lille,

p. 26 , 35 , 44 > 55 , 56, 5n.
- De M.Van Hulthem , a Gai

p. 35, 100.

— De J. Van Praet pere , a Bru-
ges, p. 3o.
— De Verdussen, p. 84-
— De rEmpereur, a Vienne,

p. 29.
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Bibhotheque de Wasteels, a

Gand, p. 3o.— De Watson Taylor
, p. 88.

Boccacb (Jean). Du Dechiet des

nobles Hommes et Femmes.
Bruges , Colard Mansion ,

x^O, in-fol. p. zj.
—• Trad, par Laurent de Pre-

mierfait. Lyon, Jean Ditpre',

\i&5,in-fot. p. 3i.— Paris, Ant. rerard, p. 3i.— Autre, sans date, par le meme,
p. 3i.

Boece. De la Philosophic Bru-
ges, Colard Mansion , 1477,
in-fol. p. m.— Ln exemplairedonne

1

par Co-
lard Mansion, vendu, en 1481,
4o gros, p. 35.
— Trad, en anglois , et imprime

par Caxton , p. 55.

Bortoeh (Jean), Britoen, Bre-
ton, Brytoen. Voyez Briton.

Bougain (Michel). Jardin de de-
votion. Paris, Alain Lotrian,
«n-8°. p. 27, 107.— Autre edition , 1/1-8 , ibid.

BouTiLLiEK
( Jean ). La Somme

rurale. Bruges, Colard Man-
sion, i479> in-fol. p. 38.

— Abbeville , Pierre Gerard,

1480, in-fol. p. 4o, n3.
—* Paris , 1488, petit in-fol.

p. n4-— En hoilandois. Delft, i483,

in-fol. p. 4° » ' *4«

B*nox(Jean), ecrivain de Bru-

ges. 11 ecrit deux tableaux avec

des instrnmens de son inven-

tion, par ordre de Mathieu Re-

rult, p. 94. Jean Veldener

imprime, p. 11. U paie sa

contribution annuelle, p. 10,

Releve des endroits du registre

des libraires de Bruges, ou il

est fait mention de Briton,

p. 90, g5. 11 paie la dette de

mort de sa premiere femme,

p. o3. Sa seconde femme paie

celfe de la mort de cet impri-

meur, ibid.

Brochart. Description de la

Terre-Sainte, p. 117.— Rudimentum novitiorum. Lu-
bcccE , Lucas Brandts , 1 475

,

in-fol. p. 118.

Bruges (Louis el Jean de). Voy.

La GRirrnusE.

Bure ( Fr. De). Bibliographic in-

structive , p. 5o.

C

Carou (Jean d'Arras dit), un
des auteurs supposes de l'E-

vangile des Quenouilles

,

p. (yx.

Caslet. Catalogus Codd. manu-
scriptorum , Bibl. Reg. , 1734,
*/i-4°. p. 71.

Catalogue (A) of Books of va-

rious ages. Glasgow, 1771

,

in-i*. p. 16.

Caxton (Guill.), premier im-
primeur d'Angleterre

, p. g.— Maitre et gouverneur des
marchands d? la nation an-

gloisesurle continent, en 1 469,
p. 89. 11 y imprime plusieurs

livres, p. 87. Est nomine, en
1469, arbitrea Bruges, p. 89.
A traduit en anglois les Meta-
morphoses d'OvidedeWalleys^

p. 111.

Cessolis. Voyez The game of
the chess.

Charles-lb-Hardi , due de Bour-
gogne,p. 21.

Chartier [Alain). Le Quadri-
logue. Bruges , Colard Man-
sion

,
i477» in~f°l- P- 56-
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124 TABLE ALPHABfiTIQUE

Christine de Pisan. L'Epitre d'O-
thea, p. 116.

Combstor ( Petrus ). Historia

scholastica Vetei is et Novi Tes-
tamenti. Ultrajecti ad Rlie-

num, Nicolaus Ketelaer et

Ghcrardus de Leempt, lijo,

n-fol. p. 82.

afrericConfrerie des libraires de Bruges;
comment elle etoit composee,

p. 77. EUe avoit une chapelle

dans l'eglise d'Echoute, a Bru-
ges, p. 74. Registre de ses

comptes, conserve a la Biblio-

theque de la ville, p. 70.
Copie de deux grands tableaux

ecrits parJean Briton. Utrecht
',

Jean Feldener, vers 1480,
/Vi-4°. p. 94.

Copistes de livres, et en meme
temps degustateurs de vin,

p. 87.
Gordiale de quatuor novissimis.

Antverpice , Math, Fonder
Goes, 1 483, p. 84.

Crrvecoeur, seigneur Desquer-
des , lieutenant de Roi en Pi-

cardie , p. 20, 21 , 22.

Gyprianus. Catal. Codd. MSS.
Bibl. Gothanae, 17 14, //i-4°.

p. 108.

D

Dale (Henri Vanden). Voyez
Henri de Valle.

Debat de trois valeureux princes.

Bruges , Colard Mansion
,

petit in-fol. p. 54.
Dcbat de vraie' noblesse , trad.

d'Accurse par Mieiot, p. 117.
Demandes (les) d'amour, petit

in-£°. p. 112.

Description de la Terre-Sainte,
trad, par Mieiot

, p. 1 16.

Desqurrdrs. Voyez Crevecokur.

Destruction des vices. Paris,
Michel Lenoir, i5i5, m-4°.

' p. 23, io5.

Dialogue des Creatures , trad, en
francois par Colard Mansion

,

in-fol. MS. p. 20 , io5.

—- Goude, Gerard Lyon, 1482,

in-fol. p. 104.— Lyon, 1 483, in-fol. p. ioo.

— En latin. Gouaas , Gerard
Leeu, 1480, in-fol. p. 23, 100.

— 1481, in-fol. p. 101.

— ColoniaSy Conrad, de Horn-

horch, 1 481 , p. 102.

— Gouda, Gerard Leeu , 1 482 ,

in-folio, p. io3.

Dialogue des Creatures, en hol-
landois. Goude, Gerard Leeu

,

1482, p. 23.

— En anglois, m-4°, sans date,

p. io5.

Dibdin. BibliothecaSpenccriana,
*/i-8°

, p. 1 , 70.— Typographical antiquities

,

p. 62, 89, in.
Dits ( les ) moraux des Philo-

sophes , par Guil. de Tignon-
viUe. Bruges , Colard man-
sion, in-fol. p. 44*

Doctrine (la ) de bien vivre en ce

monde. Bruges, Colard Man-
sion, petit in-fol. p. 55.

Donegall (le marquis de). Sa
Bibl. p. 99.

Douce, illustrations of Shaks-
peare, p. 100.

Dupre ( Jean
J.

Les Metamor-
phoses d'Ovide trad, en vers,

p. 109.

Duval (Ant.) soupconne d'etre

un des auteurs de l'Evangile

des Qucnouilles, p. 62.

Duverdier. Bibliotheque fran-

chise, p. 58, 61 , 107, 109.
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Ecuakd (Laurent). Bibl. scrip,

ord. fr. Praedic. p. 4*.

Epitre d'Othea, trad, dc Chris-
tine dc Pisan, par Mielot,

p. 116.

Esprit des Journaux , 1780 , p. 1,

70.
Etat des objets de culte acquis

par la communaute des li-

braires de Bruges, p. 74.
Evangiles (les) des Quenoilles.

Bruges , Colard Mansion
,

petit in-Jbl. p. 60.

— Lyon, Jean Mareclial, 1 490

,

p. 61.

Fabricius (Joan. Alb.). Codex
pseudepigraph. Veteris Testa-

menti, 1723, w-8°, p. 17.

Fasciculus temporum , en fla-

mand. Utrecht, Jean Velde-
nerf 1480, in-fol. p. 83, qq.

Favre ( Pierre

)

, d'Auberviflers.

Boccacc , des Nobles malheu-
reux, trad. MSS. de i458,

Foucquart de Camdray soupconnc
d'etre un des auteurs de FE-
vangile des Quenouilles, p. 6a.

Gallia Christiana, p. 109.

Game ( the ) and playe of the

Chess. ( 1474) » imprime sur le

continent par Gudl. Caxton,

p. 88.

Gknsberg (
Jean

)

, imprimeur a

Rome, p. 90.
Gerson

(
Jean). Le Donat spiri-

ted, trad, par Colard Man-
sion. Bruges, Colard Man-

sion
,

petit in-folio
, p. ?4 >

64.
Goossin (Jean), copiste de livres,

p. 86.

Gospelles (the) ofdystaves. Lon-
don

f
IVynkyn de JVordc

,

p. 6a.

Gouays ( Chretien ). Metamor-
phoses d'Ovide. MSS. p. 111.

Goujet. Bibl . francoise, p. 5 1
, 60

.

H

Heirecke (de). Idee d'une Collec-

tion d'estampes, p. 99.
Hermolaius. Voyez Barbarus.

Hilscher. Dissertatio de reli-

quiis Adami, p. 17.

Histoire de la Sainte-Croix , en

hollandois. Cuelenborg, Jean
Veldener, i483, p. so, 99.

Hofken van devocien. Anvers
,

1487, m-4% p. 27.

Homborch ( Cond. De
) , impri-

meur a Cologne , p. 102.
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I et J

Jardin (le) de devotion. Bruges,
Colard Mansion, vers \lfi5,
in-fol. p. a5.

—- Paris, sans date, d'environ
i4q6, p. 27.— Alain Lotrian , ibid. p. 107.— Rue Notre-Dame, p. 27,
107.

Jeanne, reine de France, p. 43,
too.

Imprimeurs membres de la com-
munaut6 des libraires de Bru-

ges, depute 1457 jusqu'en i5o2,

p. 96.
Invectives contre la secte de Vau-

drie. Bruges , Colard Man-
sion

,
petit in-fol. p. 5.— Manuscrit, p. 47.

Jodi (Gerard de), graveur, p. 23.

Joly (Tabb^). Mercure, p. 5i.

Jugoment arbitral rendu a Bru-
ges, en i4^Q, par Guillaume
Caxton et Thomas Perrot,

p. 89.

K
Ketelaer (Nicolas), imprimeur a Utrecht en 1475.

Lacroix du Maine, p. 107, 109.

La Gruthdse (Louis de Bruges,
seigneur de ), parrain d'un des
entans de Colard Mansion,
p. 3. L'excite a embrasser la

profession d'imprimeur, ibid.

Est envoye en ambassade a
Louis XI , p. 22. Son portrait,

p. 8etlesPl.
La Gruthuse ( Jean de ) , fils de

Louis. Son portrait, p. 22 et PI.

Laire. Index librorum , p. 1 14.

La Marche ( Olivier de). II coo-

pere au Uvre intitule les Ad-
vineaux amoureux, p. 49-

Lambinet. Recherches sur l'ori-

gine de l'imprimerie. Bruxcl-
les, 1 810, 2 voL */i-8°, p. 1,

Laserna Santander. Dictionnairc

bibliographique . An xiii, 5
vol. in-8°, p. 1 , 70.

Laval (Louis de). Ordonne a

Mamerot la traduction du Ro-
muleon.

Lebrun (Bertholet). Copie du Dia-

logue des Creatures, p. 23.

Lebrun (Bertholet). L'Abreg^ des
Chroniquesde Froissart, p. 1 06.

Leed (Gerard), imprimeur a
Goude,p. 99, 100, 102, io3.

Leewis ( Dionysius de ). Specu-
lum conversions peccatoris.

Alosti, Theodoricus Martens,
1473, iV4°, p. 82.

Lefebvre (Baoul). Recueil des
histoires troyennes , Edition

faite sur le continent, par
Guill. Caxton, p. 88.— Traduites en anglois par
Guill. Caxton , en 1471 , et im-
primees sur le continent par
lui-tneme, p. 10, 88.— Histoire de Jason, imprimee
sur le continent par Guillaume
de Caxton , p. 08.

Leempt (Gerard de^, imprimeur
a Utrecht en i47^>

» p. 83.

Leg aand d'Aussy. Notices des Ma-
nuscrits, p. 5i.

Louis XI, roi de France, p. 22.

Louis XII, roi de France, p. 23.
Lesclabart , celebre ecrivam

,

p. 16.
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M
Manibot ( Seb. ) Sa traduction

de Romulcon ; celle de laChro-
nique martiniennc ; celle des
passages d'outre mer, p. 7 1 , 72,

Mansion ( Colard) ,
premier im-

primeur de Bruges, p. 1.

Vend un manuscnt, p. 2. Est
nomine Colinet ; pourquoi

,

ibid. Son nom dans les regis-

tres de la communaute des li-

braires, p. 77-82. Contribue
aux fraisae cette communaute,
p. 2. Premiere absence qu'il

fait de Bruges
, p. 3. Scconde

absence, pendant laquelle il

termine sa traduction du Dia-
logue des Creatures , p. 5 , 20.

II est doyen de sacommunaute,

{>. 5, 80. II traduit en francois

a penitence d'Adam, p. 4*

Conjecture sur l'epoque ou il a

commence a imprimer, p. 6.

Preuves qu'il savoit le flamand
et le francois, p. 6, 80. Sa
mort en 1484, apres avoir tra-

duit et imprime les Metamor-
phosesd'Ovide deWalleys,p. 4,

4o, 82. Difterentes manieres
dont s'ecrivoit son nom, p. 85.

Son monogramme, p. o. Ca-
racteres qu'il employoit dans
ses impressions, p. 8. Facsi-
mile de ses caracteres. Voyez
les planches. Son portrait, p. 8,

et les planches. Notices de ses

traductions et de ses editions

,

S.

1 3-68. On le croit le tra-

ucteur de la Consolation de
la Philosophic de Boece, p. 34,
et l'auteur du Prologue du
Quadrilogue d'Alain Cnartier,

p. 56.

Mansion (Paul), imprimeur a
Paris, p. 9, 87.

Mansion (Robert ) , imprimeur a

Paris , ibid. ibid.

Marcrand ( Prosper). Diction-
naire historique, in-fol. p. 1

,

70, 109.

Maris jd'Auxy, p. 22.

Marie dk Bodrgognr , ibid,

Martyrologe, trad, par Mielot,

p. 118.

Mathied de Cracovie. L'Art de
bien mourir, p. 5j.

Menschone , Manschien ou Mon-
schone (Jean Fan), degusta-
teur de vin

, p. 85.

Mer (la) des Histoires. Paris,
Lerouge, 1488 , in-fol. , et Pa-
ris, Verard, vers i5oi, in-fol,

p. 118.

Mercier (l'abb4). Voyez Saint-
Leger.

Metamorphosis Ovidiana mora-
liter explicata, p. 43.

Michault( Pierre). Le Doctrinal
du temps. Bruges , Colard
Mansion

,
petit in-fol. p. 60.— (Ljron), petit in-fol. p. 112.

Minor (Jean). La Gontroversie
de noblesse, trad. d'Accursius.

Bruges , Colard Mansion

,

petit in-fol. p. 53.— Debat de trois valeureux prin-
ces. Bruges, Colard Mansion,
petit in-fol. p. 55.— Manuscrit, p. 117.— Yie de saint Josse , p. 1 16.— Vie de sainte Catherine,
ibid.

— Miroir de la salvation hu-
maine, ibid.

— Miroir de Paine peeheresse,

ibid.— L'Epitre d'Othea, ibid.

— Rapport sur les miracles de
saint Thomas, ibid.

— Traite* des quatre fins de
Fhomme, ibid.

— Advis directif pour faire le

passage d'outre mer, ibid.
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M ielot (Jean). Description de la

Terre-Sainte, p. 117.— Passion (la) de saint Adrian,
ibid.

— Sermon sur POraison domi-
nicale , ibid.

—• Epitre de saint Bernard , ibid.

— Martyrologe, ibid.

— Voyage de Bertrandon de la

Brocraiere, ibid.

TABLE ALPHABfiTIQUE

Miroir de Fame pecheresse, trad.

par Mielot, p. 116.

Miroir de l'humaine salvation de
Vincent de Beauvais, trad, par
Mielot, p. 116.

Moerman
( Jean ). Apologi creatu-

rarum, «i-4°, p. 23, 104.

MoitTFAucoif. Bibl. bibl. 1739,
2 vol. in-fol. p. 71.

N

Nee de LaRochelle. Supplement
a la Bibliographie , tome X

,

p. 62.

Nicole, surnomme Pergaminus,

auteur da Dialogue des Crea-
tures, p. 22, 100.

Notices des Manuscrits de la Bi-

bliotheque du Roi
, p. 54-

o

Oostcamp , village ou ctoit si-

tae le chateau de La Gruthuse,
p. 9.

Oeesme (Nicolas). Traits des

Monnoies. Bruges . Colard
Mansion

,
petit in-fol. p. 63.

— De Mutatione Monetarum.
Parisiis, m-4°> P- 64.

Ovide. Metamorphoses morali-

sees, trad, par Colard Man-
sion. Bruges, i484> in-fol.

p. 25, 44-
- Manuscrit, p. 108.
- Bible des Poetes, trad, de
Th.Walleys.Pam, Ant. Ve-
rardy 149^, in-fol. p. ii.
- Trad. parGouays. MS.p.m.

Passion ( la ) de saint Adrian
,

trad, par Mielot, p. 117.

Pelato ( Franciscus de ) , auteur
d'une Description des Dieux
de la fable. MSS. en vers,p. 43.

Penitence (la) d'Adam, trad, par
Colard Mansion , p. i3, i5, 16,

I 7-

Pergaminus. Voyez Nicole.

Philippe de Yitri. Metamor-
phoses d'Ovide, envers, p. 1 09.

Philippe , due de Bourgogne

,

p. 5i, 112.

Planck ( Etiennt ), imprimeur a

Rome, p. 99.

Porta (Rob. de ). Romuleon seu
de gestis Romanorum, in-fol.

MS.
Poupet ( Guillaume ) , garde des
joyaux de Philippe, due de
Bourgogne

, p . 70

.

Premibrfait {Laurent de). Boc-
cace des Nobles malheureux,
trad. p. 29.

Premier livre imprime dans les

Pavs-Bas , orne de figures en
cuivre, p. 12, g5.

Premiers livres imprimes dans
les Pays-Bas, en i473, p. 82,
85.
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Purgatoire ( le ) des mauvais ma-
ris. Bruges, Colard Mansion,
petit in-fy, p. 57.— Des mauvais maris, avec PEn-
fer des mauvaises femmes. Pa-

ris , Guill. Nyverd, in- 16.

p. 58.

Purgatoire ( le ) des mauvais ma-
ris. Lyon, Barnabe Chaus-
sard, ibid.

Qurrir. Bibliotheca scrip, ordinis fr. Praedicat. p. fa , 10&.

Rabelais. OEuvrcs, «/i-4°, p. 108.

Rapport sur les miracles de saint

Thomas, trad par Mielot,
p. 116.

Registre de la oonimunaute des
libraires de Bruges, p. 1

, y5.
Heiffexberg (1c baron de). Ar-

chives phi lologiques, p.5 4, 1 18.

Keyneau. Dr la Consolation de la

Philosophic, trad. deReynier
deS. Trudon. Bruges, Colard
Mansion, 1 477 > M~fol* P-3i.

Rikbl. Voyez Lewis.

RiTRin de S. Trudon. Boecc, de
la Consolation de la Philoso-

phic. Bruges, Colard Man-
sion, i477» in-fol. p.5i.

Rivers, lord Scales (Ant. comte
de), Iraducteur aes Bits des

Philosophes, en anglois, impr.

parCaxton, en 1 477? P* &•
Romuleon. Manuscrits de cettc

histoire romaine, p. 2
? 7°> 71*

Rosarium B. M. V. Brugis
,

lhnr.de Fallc, i5oo, wi-8°,

p. 95.

SAiirr-LiciE. Observations sur la

Lettre de J. J. G*** (Ghcs-
quiere),iKi,49,7o

Sandiius. Flandria dlnstrato

,

Scoikion, savant bihiiolheeairc

ct archiviste de la ville de Bru-
ges, p. 2, 70. Expliquc de
deux manieresle monogramme
de Mansion, p. 84. II est porte
a croire que le nom de Jean
Van Manschone, Manschien

* et Menadione , degustateur de
vin , est une autre orthographe
du nom de Mansion , p. 88.

Sermon sur POraison domini-
cale, trad, par Mielot, p. 1 17.

Silvius (jEneas). Historia de
duobus amantibus. Alosti

,

1473, kirlf. p. 8a.

Spyeghel on reghel der kerster

ghelove. Anvers, Math. Pan-
der Goes , 1482, in-4% p- 84.

Tableaux execute* par Jean Bri-

ton pour l'eglisedeTerouanne,
p. u.

Texte des Coustumes de la Pre-

voste de Paris. Paris , Robert
Mansion, p. o.

Thomas (saint). Miracles, p. 1 16.

Tigbonvilli ( QuiI. de ). Les Dits

I
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i3o TABLE ALPHAMtTIQUE DBS MATURES.-

nioraui des Pliilosophes. Bru-
ges, Colard Mansion , in-jbl.

p. 44-
Ticno5villi [Guillaume de). Les

Dits moraux des Philosophes.

Paris , Pierre Lenoir, sans
date, m-4°» P- 45.— Gaillot Dupre', i55i f

in-8°, ib.

—Pierre Leber, i552, in-8°, ibid.

Tigwokvillb (Gmllmwte de). The
dictis and sayings. London,
William Caxton, i477»P* 45.

Tilly ( Renault de), degustateur
de via et copiste de livres

,

p. 86.

Traite des quatre dernieres Cho-
ses, trad, par Mielot, p. 116.

Vallk (Henr. de). Voytz Dali ,

p. 11.

Yaudbi Cobs ( Mathieu) , impri-

raeur a Anvers en 1 482, p. o3.

Van Hssschin ( Jean

)

, copiste de
livres,p. 86.

Variete bvorthographc du nom
de Colard Mansion , p. 85.

Veldeneb {Jean)* impriiHC a

Utrecht, vers 1480, un tableau

execute par Jean Briton, p. 1 1

.

— Histoire de la Sainte-Ooix

,

impr. par lui , a Ceulenborg

,

en i485, p. 20,09.
Vie de sainte Catherine, trad.

par Mielot, p. 116.

Vie ct Miracles de saint Josse

,

trad, par Mielot, p. 1 16.
^

Vinceh* de Beauvais. Miroir de
Salvation humaine , ibid.

Vision deTondalus, enflamand.
Anvers, Math. Fonder Goes,

1472 pour 1482, tn-4°, P- 83-

Vbseb. Naamlyst, p. 27.

Vita Ada?. Roma?, Joan. Gens-
berg, circa , I47*, '*-4°> P- '7j

96, 99. Editio altera, p. 99.— Roma, Steph. Planck, in-lf%

ibid.

Voyaged'outre mer, parBertran-
dfon de la Brocquiere , p. 1 18.

W
Wallets ( Th. ). Les Metamor-

phoses d'Ovide, moralisees.

Bruges , Colard Mansion ,

i<84, in-foi. p. 4o.

—* Paris, Ant. Verard, i4(p>

p. 4a.— En latin. MSS. p. 108.

— Parisiis, Jod. Radius, i5og,
ibid.

— En latin. Parisiis, Fr. Re-
gnauit, i5 1 5, i/i-8°, p. 109.

Wallets ( Th.). Les Metamor-
phoses d1Ovule , tratl. en fran-

9ois. Bruges, Colard Mansion
,

i4$4i in'-yol* p. 4°-—
• En latin. Parisiis, Th.Laisne,
iStii , m-8°, ibid.

—
• Trad, en anglois, par Caxton.
MSS. p. in.

— En vers fr, MSS. p. ioq. hi.
Wartox. History of englisn poe-

try, p. 100.

Zublanben ( le baron de ) , p. 16.

FIN DE L\ TABLE AtPHABfiVHtUK DBS MATlBJIEft.
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ERRATA.

Page i a , ligne 18 , aucune production; lisez, aucune de leurs

productions.

Page 43 , ligne 6, 38 liv. 7 sh.; lisez, a8 liv. 7 sh.

Page 75, ligne 33, caeuetssac; lisez, sayetesac.

Page 88, ligne 19, 1817; lisez, 1827.

Page 89 , ligne 1 , Hebert ; lisez , Hibbert.

Page 97 , ligne 17 , nos; lisez, eos.

Page 97 , ligne ao, uideret ; lisez, uiueret.

Page 99, ligne 18 , le verso; lisez y le verso du dernier.

Page 99 > ligne a8 , de son ; lisez , du nom de.

Page i3o, ligne 37, Zurlanben; lisez, Zurlauben.
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